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[de]

https://ium-pim.bsh-digital.com/8001383576

Weitere Informationen und Erkl&rungen finden Sie online. Scannen Sie den QR-Code auf der Titelseite.

[en]

You can find additional information and explanations online. Scan the QR code on the title page.

[fr]

Vous pouvez trouver d'autres informations et explications en ligne. Scannez le code QR sur la page defitre.

[it]

Puoitrovare ulterioriinfo e spiegazioni online. Scansionail codice QR sul frontespizio.

[nl]

Ukuntonline aanvullende informatie en uitleg vinden. Scan de QR-code op de titelpagina.

[da]

Der findes yderligere oplysninger og forklaringer online. Skan QR-koden pa forsiden.

[fi]

Loyddt lisatietojaja selityksié verkosta. Skannaa QR-koodn sivun otsikosta.

[no]

Du kan finne mer informasjon og forklaringer p Internett. Skann QR-koden pa tittelsiden.

[sv]

Det finns mer information och férklaringar online. Scanna QR-koden p& omslaget.

[el]

Mropeite va Bpeite emmAeov mAnpodopiec Kar e€nyroeic oTo diadikTuo (online). Zapwate Tov Kwdiko QR oTn ogAida TITAoU.

[tr]

Ek bilgi ve aciklamalari gevrimici olarak bulabilirsiniz. Baglik sayfasindaki QR kodunu tarayin.

[es]

Se puede encontrar informacion y explicaciones adicionales online. Escanear el codigo QR en la pagina de titulo.

[pt]

Pode encontrar informacdes e explicagbes adicionais online. Leia o codigo QR que figura na pagina de titulo.

[es]

DalSiinformace a vysvétleni najdete on-line. Naskenujte QR kad natitulnistrané.

[hu]

Tovdbbiinformdcio és tajékoztatds az interneten taldlhato. Olvassa be a boritd belsd oldaldn 16vé QR kadot.

[p]

Dodatkowe informacje i objasnienia sq dostepne online. Zeskanuj kod QR na stronie tytutowe.

[s]

Dodatne informacije in pojasnilalahko najdete na spletu. Od¢itajte kodo QR na naslovnici.

[uk]

[lonarkosy iH(hopmMaLito | NOACHEHHA MOXXHA 3HANTI OHNANH. 3ickaryiite QR-KOA HA TUTY/IbHIN CTOPIHLI.
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Sicherheit de

Sicherheit

m | esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die Produktinformationen fur
einen spateren Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

m SchlieBen Sie das Gerat bei einem Transportschaden nicht an.

Verwenden Sie das Gerat nur:

= mit Originalteilen und -zubehor. Bei Schaden durch Verwendung
fremder Produkte besteht kein Anspruch auf Garantie.

= zum Reinigen von textilen und harten Bodenbelagen.

®= zum Reinigen in vorbereiteten Bereichen.

= im privaten Haushalt und in geschlossenen Raumen des hausli-
chen Umfelds bei Raumtemperatur.

® bis zu einer Hohe von 2000 m Uber dem Meeresspiegel.

Verwenden Sie das Wischsystem nur:

= fiir Anwendungen, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
= zum Saugen und Wischen von glatten, feuchtigkeitsbestandigen
Hartboden.

Verwenden Sie das Gerat nicht:

= zum Reinigen von Menschen oder Tieren.

= zum Aufsaugen von gesundheitsschadlichen, scharfkantigen,
heiBen oder glihenden Substanzen.

= zum Aufsaugen von feuchten oder flissigen Substanzen.

®= zum Aufsaugen von leicht entflammbaren oder explosiven Stof-
fen und Gasen.

= zum Aufsaugen von Asche und RuB.

= zum Aufsaugen von Tonerstaub aus Druckern und Kopierern.

= zum Aufsaugen von Bauschutt.

Verwenden Sie das Wischsystem nicht:

= zum Reinigen von unversiegelten / unbehandelten Béden und
Korkbdden.

= zum Reinigen von sehr rauen Oberflachen (z. B. Beton, Asphalt)

= zum Reinigen von Teppichen, Polstern und Matratzen.

= zum Aufsaugen von FlUssigkeiten oder klebrigen, zahflissigen
Substanzen.

Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung, wenn Sie:
m das Gerat reinigen.



de Sicherheit

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder ohne

Beaufsichtigung durchgeflhrt werden.

Sicherheitshinweise

Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

» Nie die Netzanschlussleitung mit heiBen Geréateteilen oder War-
mequellen in Kontakt bringen.

» Nie die Netzanschlussleitung mit scharfen Spitzen oder Kanten
in Kontakt bringen.

» Nie die Netzanschlussleitung knicken, quetschen oder veran-
dern.

» Das Gerat nur gemaB den Angaben auf dem Typenschild an-
schlieBen und betreiben.

» Das Gerat nur Uber eine vorschriftsméaBig installierte Steckdose
mit Erdung an ein Stromnetz mit Wechselstrom anschlieBen.

» Das Schutzleitersystem der elektrischen Hausinstallation muss
vorschriftsmaBig installiert sein.

» Nur dafir geschultes Fachpersonal darf Reparaturen am Gerét
durchfuhren.

» Nur Original-Ersatzteile durfen zur Reparatur des Geréats verwen-
det werden.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréts beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

» Nie ein beschadigtes Gerat oder Station betreiben. Den Kunden-
dienst rufen. - Seite 17

» Nie ein Gerat mit gerissener oder gebrochener Oberflache be-
treiben.

» Nie an der Netzanschlussleitung ziehen, um das Gerat vom
Stromnetz zu trennen. Immer am Netzstecker der Netzanschluss-
leitung ziehen.

» Nie das Gerat an der Netzanschlussleitung ziehen oder tragen.
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Sicherheit de

Wenn das Gerét oder die Netzanschlussleitung beschadigt ist,
sofort den Netzstecker der Netzanschlussleitung ziehen oder die
Sicherung im Sicherungskasten ausschalten.

Das Geréat nur in geschlossenen Raumen verwenden.

Nie das Gerat groBer Hitze und Nasse aussetzen.

Keine UbermaBig nassen Bdden reinigen.

Nicht in Flissigkeiten tauchen oder unter flieBendes Wasser hal-
ten.

Keinen Dampfreiniger oder Hochdruckreiniger verwenden, um
das Gerat zu reinigen.

Nur geschultes Fachpersonal darf Reparaturen am Zubehor
durchfthren.

Vor der Reinigung alle Kabel und elektrischen Gegenstande vom
Boden entfernen.

Den Akku vor Feuer, Hitze und andauernder Sonneneinstrahlung
schutzen.

» Den Akku vor Wasser und eindringender Feuchtigkeit schutzen.
» Nie den Akku offnen.
» Den nicht benutzten Akku von Metallgegenstanden fernhalten,

z. B. Buroklammern, Minzen, Schlisseln, Nageln oder Schrau-
ben.

» Nur geschultes Fachpersonal darf den Akku tauschen.
» Nie den Akku auBerhalb des Geréts laden.

v

vV vV.v v.Y

v

Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich die mit
dem Geréat gelieferte Servicestation VXBS2V.

Bei der Reinigung des Geréts keine brennbaren oder alkoholhal-
tigen Stoffe verwenden.

Nur vom Hersteller zugelassene Adapter und Netzanschlusslei-
tungen verwenden.

Nie auf das Gerét treten.

Nicht auf die Servicestation steigen.

Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen lassen.

Wenn aus einem beschadigten Akku Dampfe austreten, Fri-
schluft zufdhren.

Bei Beschwerden einen Arzt aufsuchen.

» Wenn aus einem beschéadigten Akku Flissigkeiten austreten, bei

Hautkontakt sofort mit Wasser spulen.
Bei Augenkontakt zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

9



de Sachschaden vermeiden

vy

v

v

v

vy

Feuchte Boden trocknen lassen.

Auf feuchten Bdden vorsichtig gehen.
Die Hande, das Haar, die Kleidung und andere Utensilien von ro-

tierenden Teilen fernhalten.

Keine scharfkantigen oder spitzen Gegenstande aufwischen.
Hinweise zum Einsatz von Infrarot-Lasern

Der Sensorblock fur die LiDAR-Navigation und die Klippenerken-
nungs-Sensoren strahlen im Betrieb Infrarotlicht der Laserklasse 1
aus.

Laser-Verbraucherprodukt

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Den Laserstrahl nicht auf Personen richten, da es durch Blen-

dung zu Unfallen kommen kann.

Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.
Nie das Gerat oder die Eigenschaften des Gerats technisch ver-

andern.

Sachschaden vermeiden

>

Wenn aus einem beschéadigten Akku
Flissigkeiten austreten, benetzte Gegen-
sténde prifen und reinigen.

Beschadigte Gegenstande austauschen.
Vor der Verwendung den zu reinigenden
Bereich freirdumen.

Treppen und Absétze so sichern, dass
das Gerat nicht Uber Kanten fallt.

Nie das Gerat in Radumen verwenden, in
denen Kinder oder Babys schlafen.

Nie das Geréat in Rdumen mit brennen-
den Kerzen oder zerbrechlichen Gegen-
standen verwenden.

Die Servicestation nicht auf feuchtigkeits-
empfindlichen Bdéden betreiben.

Den Roboter mit nassen Wischpads
nicht langere Zeit an einer Stelle auBer-
halb der Servicestation stehen lassen.

>

>

Nie das Geréat ohne Staubbehélter und
Filter betreiben.

Nie die Servicestation ohne Staubbeutel
und MotorschutZfilter betreiben.

Kein heiBes Wasser tber 50 °C einfll-
len.

Reinigungszuséatze nach Anweisung des
Herstellers dosieren.

Keine Wachse, Ole und nicht wasserver-
dinnbare Reinigungszusatze verwen-
den.

Keine undurchsichtigen, milchigen,
chlorhaltigen, saurehaltigen und schau-
menden (z. B. GeschirrspUtlmittel) Reini-
gungszusatze verwenden.

Nur neutrale Universalreiniger verwen-
den.

Keine Gegenstande auf der Servicestati-
on ablegen oder auf die Servicestation
treten.



Aufstellen und AnschlieBBen

Wo und wie Sie |hr Gerat am besten aufstel-

len, erfahren Sie hier. AuBerdem erfahren

Sie, wie Sie das Gerat an das Stromnetz an-

schlieBen.

Hinweis

Beachten Sie folgende Aufstellhinweise:

= Die Umgebung der Station muss frei von
Gegenstanden und Hindernissen sein.

= Reflektierende Objekte aus der naheren
Umgebung entfernen.

= Die Station auf einen harten Untergrund
stellen, um alle Funktionen des Geréats
nutzen zu kénnen.

= Dje Station direkt an die Wand stellen.

Servicestation montieren

1. Die Bodenplatte auf die Servicestation
stecken und hérbar verrasten.
—Abb. |l

2. Das Netzkabel mit der Servicestation
verbinden.
—Abb. A

Servicestation aufstellen

Hinweis: Entleeren Sie die Wassertanks
der Servicestation, bevor Sie die Service-
station an einen anderen Aufstellort tragen.

1. Die Station auf einen ebenen, festen Un-
tergrund stellen.
—Abb. |
Die Umgebung mindestens 50 cm ne-
ben der Station und mindestens 80 cm
vor der Station muss frei von Gegenstan-
den und Hindernissen sein.

2. Die Station direkt bis zum Kontakt an die
Wand platzieren.

Seitenbiirste befestigen

» Die Seitenburste in die Aussparung auf
der Unterseite des Gerats einsetzen und
verrasten.

—Abb.

Kennenlernen

Produktiibersicht

Hier finden Sie eine Ubersicht ber die Be-
standteile lhres Gerats.
—Abb.B

Reinigungsroboter

IE3 Rotierendes Wischsystem

Aufstellen und AnschlieBen de

LiDAR-Navigationsmodul

Tasten
Umgebungserfassungs-Sensor
Abdeckung

Wand-Sensor

A Seitenbiirste

StoBfanger
Teppicherkennungs-Sensor
Lenkrolle

Hauptbtrste

Montageaufnahme fir Drehplatten
Anschluss Beflllung mit Frischwasser
Abdeckung Hauptburste
Fahrantrieb

Klippenerkennungs-Sensor

Feinstaubfilter

Entriegelungslasche fur Klappe des
Staubbehalters

Flusensieb

Griff Staubbehélter
Entriegelungslasche Staubbehalter
Ladekontakte

QR-Code zum Einrichten der
Home Connect Verbindung.

Staubbehalter
Reset-Taste und WLAN-Anzeige

Anschluss Datenaustausch (nur fir
Kundendienst)

Drehplatten

W

B BN N REEBERE & BEERNEEREA

Ubersicht Servicestation

Hier finden Sie eine Ubersicht Uber die Be-
standteile der Servicestation.
—Abb.

Servicestation
Gebrauchtwassertank

Wischpads

Anzeige Servicestation
Klappe Staubbeutelfach
Ladekontakte Station
Bodenplatte

11



de Kennenlernen

I Frischwassertank Anzeige Bedeutung
Einlassoffnung fiir automatische Ent- blinkt schnell Das Gerat wartet auf die
leerung Verbindung mit der

[l Auffangschale mit Einsatz Home Connect App.

leuchtet Das Gerat ist mit der

ER Tragegriff

Liftungsschlitze

Anschluss Netzkabel

Bedienelemente
Hier finden Sie eine Ubersicht der Be-
dienelemente Ihres Gerats.

Bedienelemente des Reinigungsroboters

Home Connect App ver-
bunden.

Trocken-Nass-Servicestation

Anzeige Bedeutung
leuchtet Die Station ist im Stand-
by-Modus.

Die Station ist in Betrieb.

Sym- Verwendung
bol

Kurz drlicken:

Reinigung wird abgebrochen.
Gerat fahrt zur Station oder zum
Startpunkt der Reinigung.

Q .

Die Station ist im Ruhe-
Modus.

Die Station ist von der
Stromzufuhr getrennt.

leuchtet nicht

leuchtet rot Funktionsstérung

Kurz driicken:

Reinigung starten oder unterbre-
chen.

Eine unterbrochene Reinigung
fortsetzen.

= | ang drlcken:

Gerét einschalten oder ausschal-
ten.

@ ]

Symbole

Hier finden Sie eine Ubersicht der Symbole
auf Ihrem Gerét.

Beschreibung

Achtung, heiBe Oberfla-
che

(%2}
|> <
3
o
=

Kurz driicken:

Punktreinigung starten oder been-
den.

= | ang drlcken:

Kindersicherung aktivieren oder
deaktivieren.

Vor dem Laden die Ge-
brauchsanweisung lesen.

—
—

Nur flr den Gebrauch in
Innenrdumen.

Kurz dricken:

Mit Home Connect App verbin-

den.

= | ang drlcken:
Auf die Standardeinstellungen zu-
ricksetzen und Internet- und
Bluetooth-Verbindung deaktivie-
ren.

= Statusanzeige WLAN

Schaltnetzteil

Gleichspannung

Wechselspannung

Statusanzeigen

Die Statusanzeige zeigt Ihnen verschiedene
Betriebszustande an.

WLAN und Home Connect-Anzeige

Zeitverzdgerte Miniatursi-
cherung

Anzeige Bedeutung

Kurzschlussfester Sicher-
heitstransformator

blinkt langsam  Das Gerat ist nicht mit
dem WLAN verbunden.

Polaritat des Ladean-
schlusses

gl | ] |2

12



Symbol Beschreibung

Geréatschutzklasse Il -
Schutzisolierung

[l

Gerateschutzklasse Ill -
Schutzkleinspannung

D

Netzwerkschnittstellen

Hier erhalten Sie Informationen zu den
Netzwerkschnittstellen Ihres Gerats.

Bezeichnung Beschreibung

Bluetooth Aktivieren Sie Bluetooth, um
den Roboter wahrend der
Netzwerkeinrichtung mit
dem Netzwerk zu verbin-
den. Bluetooth verwendet
GAP1800, GATT 1801 fur
eine sichere Konfiguration
und den Datenaustausch.

Wi-Fi!
Roboter

Ermdoglicht die Datenlber-
tragung zwischen der
Home Connect App und
dem Roboter.

Ermoglicht die Steuerung
des Gerats Uber die
Home Connect App.

Infrarot-
Schnittstelle

Ermdoglicht die Datenlber-
tragung zwischen der Ser-
vicestation und dem Robo-
ter.

Bedienung

Hinweise

» Verbinden und bedienen Sie den Reini-
gungsroboter mit der Home Connect
App, um so den vollen Funktionsumfang
des Gerats zu nutzen.
Die Reinigung kann mit weniger Funkti-
onsumfang auch direkt am Gerat gestar-
tet werden.

= |nformationen und Erklarungen zur Be-

dienung der Servicestation finden Sie on-

line durch das Einscannen des QR-Co-
des auf dem Deckblatt, in der

Home Connect App und auf unserer
Webseite www.bosch-home.com.

Bedienung de

Tipp

Far eine effektive Reinigung reicht die allei-

nige Verwendung von Wasser aus. Moch-

ten Sie trotzdem einen Reinigungszusatz

verwenden, muss dieser den nachfolgen-

den Anforderungen entsprechen.

= Keine Wachse, Ole und nicht wasserver-
dinnbare Reinigungszusétze verwen-
den.

= Keine undurchsichtigen, milchigen,
chlorhaltigen und schdumenden (z. B.
Geschirrspulmittel) Reinigungszusétze
verwenden.

= Nur neutrale Universalreiniger verwen-
den.

= Reinigungszusatze nach Anweisung des
Herstellers dosieren.

' Wi-Fi ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance.

13
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de Home Connect

Anforderungen an den Reinigungsbereich
Erfahren Sie hier, wie Sie den Reinigungsbereich vorbereiten und damit die Reinigungsef-

fizienz erhdhen.

Aufstellort

Anforderungen

L=

v

e

Mbbel , z. B. Stiihle an den vorgesehenen

Platz stellen.

Den Boden vor der Reinigung wie folgt vor-

bereiten:

= Gegenstande wie Kabel, Tlcher, Haus-
schuhe usw. vom Boden entfernen.

= Vorleger mit Fransen umschlagen.

= Flure und enge Stellen verlassen, um
das Gerat nicht zu blockieren.

Hinweis: Reflektierende Objekte, wie bo-
dentiefe Fenster und Spiegel, kdnnen die
Navigation des Gerates beeintrachtigen.

Tipp: Sehr dunkle oder schwarze Teppiche
oder Teppichbdden kdnnen die Funktion
des Klippenerkennungs-Sensors stdren.
Der Roboter hélt an oder dreht um.

Richten Sie eine No-Go Zone Uber die
Home Connect App flir diesen Bereich ein.

Geréat einschalten

» Die Start-Taste drei Sekunden driicken.
— Abb.

Reinigung starten und unterbrechen

Hinweis: Starten Sie den Reinigungsrobo-
ter von der Station und der Akku wird wah-
rend der Reinigung automatisch in der Sta-
tion geladen.

Voraussetzung: Der Reinigungsbereich ist

vorbereitet.

» Die Start-Taste kurz dricken.
—Abb. B

v Das Gerat startet im voreingestellten Mo-
dus mit der Reinigung der erreichbaren
Umgebung.

Reinigung beenden

» Kurz auf O driicken.
—Abb. E]

v Die Reinigung wird beendet und das Ge-
rat fahrt zur Startposition zurlick.

v Wurde der Reinigungsroboter von der
Station gestartet, fahrt er automatisch zur
Station zurlck.

Geréat laden

Hinweise
= Das Gerat wird in der Station geladen.

14

m | aden Sie das Gerét nur im Temperatur-
bereich zwischen 10 °C und 40 °C auf.

1. Wurde die Reinigung von der Station ge-
startet, auf O driicken,
—Abb.

v Das Geréat fahrt automatisch zur Station
zurUck.

v Das Geréat wird an der Station geladen.

2. Fahrt das Geréat nicht zur Station zurtck,
das Gerat zur Station tragen.
Die Ladekontakte des Geréts in Kontakt
mit den Ladekontakten der Station posi-
tionieren.

v Das Gerat wird an der Station geladen.

Gerat ausschalten und aufbewahren
» Die Start-Taste flinf Sekunden drlcken.

—Abb. K

Hinweis

Beachte folgende Hinweise zur Aufbewah-

rung:

= Das Gerat nur vollstdndig aufgeladen
und ausgeschaltet lagern.

= Das Gerét spatestens nach sechs Mona-
ten einschalten und wieder vollstandig
aufladen.

= Es wird empfohlen das Gerét einge-
schaltet an der Station aufzubewahren,
damit der Akku geladen wird.

Home Connect

Dieses Gerét ist netzwerkfahig. Verbinden
Sie lhr Gerét mit einem mobilen Endgerat,
um Funktionen Uber die Home Connect
App zu bedienen, Grundeinstellungen anzu-
passen oder den aktuellen Betriebszustand
zu Uberwachen.



Die Home Connect Dienste sind nicht in je-
dem Land verflgbar. Die Verflgbarkeit der
Home Connect Funktion ist abh&ngig von
der Verfugbarkeit der Home Connect Diens-
te in lhrem Land. Informationen dazu finden
Sie auf: www.home-connect.com.

Um Home Connect nutzen zu kénnen, rich-
ten Sie zunachst die Verbindung zum
WLAN-Heimnetzwerk (Wi-Fi') und zur
Home Connect App ein.

Die Home Connect App leitet Sie durch den
gesamten Anmeldeprozess. Folgen Sie den
Anweisungen und beachten Sie die Hinwei-
se in der Home Connect App.

Hinweise

= Beachten Sie die Sicherheitshinweise
dieser Gebrauchsanleitung und stellen
Sie sicher, dass diese auch dann einge-
halten werden, wenn Sie das Gerat Uber
die Home Connect App bedienen.
— "Sicherheit", Seite 7

= Die Bedienung am Gerét hat jederzeit
Vorrang. In dieser Zeit ist die Bedienung
Uber die Home Connect App nicht mdg-
lich.

Home Connect einrichten

Voraussetzung: Das Gerat hat am Aufstell-
ort einen Empfang zum WLAN-Heimnetz-
werk (Wi-Fi).
1. Den folgenden QR-Code scannen.
—Abb. A
Uber den QR-Code kénnen Sie die
Home Connect App installieren und Ihr
Gerét verbinden.
2. Den Anweisungen der Home Connect
App folgen.
Hinweis: Bluetooth wird nur fur den Verbin-
dungsprozess benétigt. Nach dem Vorgang
deaktiviert sich Bluetooth automatisch.

Datenschutz
Beachten Sie die Hinweise zum Daten-
schutz.

Mit der erstmaligen Verbindung Ihres Ge-
rats mit einem an das Internet angebunde-
nen Heimnetzwerk tbermittelt hr Gerat

Reinigen und Pflegen de

nachfolgende Kategorien von Daten an den

Home Connect Server (Erstregistrierung):

= Eindeutige Geratekennung (bestehend
aus Gerateschlisseln sowie der MAC-
Adresse des verbauten Wi-Fi Kommuni-
kationsmoduls).

= Sicherheitszertifikat des Wi-Fi Kommuni-
kationsmoduls (zur informationstechni-
schen Absicherung der Verbindung).

= Die aktuelle Softwareversion und Hard-
wareversion lhres Hausgeréts.

= Status eines eventuellen vorangegange-
nen Ricksetzens auf Werkseinstellung-
en.

Diese Erstregistrierung bereitet die Nutzung
der Home Connect Funktionalitaten vor und
ist erst zu dem Zeitpunkt erforderlich, zu
dem Sie Home Connect Funktionalitaten
erstmals nutzen méchten.

Hinweis: Beachten Sie, dass die

Home Connect Funktionalitaten nur in Ver-
bindung mit der Home Connect App nutz-
bar sind. Informationen zum Datenschutz
kénnen in der Home Connect App abgeru-
fen werden.

Reinigen und Pflegen

Tipp: Informationen und Erklarungen zur
Reinigung und Pflege finden Sie online
durch das Einscannen des QR-Codes auf
dem Deckblatt, in der Home Connect App
und auf unserer Webseite www.bosch-
home.com.

» Keine scheuernden Tlcher oder Reini-
gungsmittel verwenden.

» Keine alkoholhaltigen oder spiritushalti-
gen Reinigungsmittel verwenden.

» Das Gerat nur mit einem weichen Tuch
ohne Reinigungsmittel reinigen.

» Keine scharfen, spitzen oder metalli-
schen Gegenstande benutzen.

» Nie Teile des Gerats oder der Servicesta-
tion in der Geschirrspiilmaschine reini-
gen.

' Wi-Fi ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance.
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de Storungen beheben

Stérungen beheben

Tipp: Informationen und Erklarungen zur Stérungsbehebung finden Sie online durch das
Einscannen des QR-Codes auf dem Deckblatt, in der Home Connect App und auf unserer

Webseite www.bosch-home.com.

Akku ausbauen

» Den Akku vorsichtig ausbauen und von
spitzen Metallgegenstanden fernhalten,
z. B. Schraubendreher oder Werkzeug.

Hinweise

= Um den Akku zu tauschen, wenden Sie
sich an geschultes und autorisiertes
Fachpersonal.

= Den Akku mit niedriger Akkuladung oder
vollstandig entladen ausbauen.

Voraussetzung: Das Gerat ist ausgeschal-
ten. = Seite 14

—Abb. EE1 -

Altgerat entsorgen

» Das Gerat umweltgerecht entsorgen.
Informationen Uber aktuelle Entsor-
gungswege erhalten Sie bei Ihrem Fach-

handler sowie Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Technische Daten

Dieses Gerat ist entsprechend
der européischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro-
und Elektronikaltgerate (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE) gekenn-
zeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rah-
men flr eine EU-weit glltige
Rucknahme und Verwertung
der Altgerate vor.

B

Akkus/Batterien entsorgen

Akkus/Batterien sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt werden.
Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill wer-
fen.

» Akkus/Batterien umweltgerecht entsor-
gen.

Gerat

Modellbezeichnung VXSR2V_W
Abmessung LxBxH in mm 353x352x100,35
Nenneingangsleistung 20V =2A
Laufzeit in min max. 180

Akkutyp

S34-11-144-5700

Akkuladezeit in h 4,5

Nennkapazitat des Akkus 5250 mAh
Trocken-Nass-Servicestation

Modellbezeichnung VXBS2V

Abmessung LxBxH in mm 350x477x533
Nenneingangsleistung 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Nennausgangsleistung 20V =2A
Eingangsleistung (Entleerung) 650W

Eingangsleistung (Reinigung 150 W

Wischpads)
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Zusatzliche Informationen

Auf Grund der bestimmungsgemaBen
Funktion hat das Gerat keinen Standby-Mo-
dus oder einen vergleichbaren Zustand in
Bezug auf die Energieeffizienz oder die
Moglichkeit, drahtlose Netzwerkverbindun-
gen zu deaktivieren.

Der Stromverbrauch kann héher sein als
bei anderen Geratemodellen mit gleichen
Funktionsanforderungen.

Nahere Informationen zu den Verbrauchs-
werten finden Sie online unter www.bosch-
home.com auf der Produktseite und der
Serviceseite lhres Gerats bei den Ge-
brauchsanleitungen und zusatzlichen Doku-
menten.

HF-Exposition

Um den Anforderungen der HF-Strahlenbe-
lastungsrichtlinien zu entsprechen, ist beim
Betrieb dieses Gerates ein Mindestabstand
von 20 cm zwischen dem Geréat und Perso-
nen einzuhalten.

Um die Einhaltung der Richtlinien zu ge-
wahrleisten, sollte der Abstand beim Be-
trieb nicht geringer sein.

Die fiir diesen Sender verwendete Antenne
darf nicht in Verbindung mit anderen Anten-
nen oder Sendern aufgestellt werden.

Verbraucherinformationen zu
diesem Produkt (BCR2S1BAB,

BCR2S1WAB)

Der Staubbeutel ist mit dem Biozid-Wirk-
stoff Silbernitrat (CAS-Nr.: 7761-88-8, EG-
Nr.: 231-853-9), funktionalisiert.

Der Feinstaubfilter ist mit dem Biozid-Wirk-
stoff Polyhexamethylenbiguanidhydrochlo-
rid (CAS-Nr.: 1802181-67-4, EG-Nr. n/a),
funktionalisiert.

Diese Funktionalisierung schutzt das Pro-
dukt vor der Entstehung von Gerlichen und
dem Wachstum von Bakterien, nachgewie-
sen durch Prifungen bei externem Institut
gem. GB 21551.2-2010 (Testmethode 2 -
Bewertung der antibakteriellen Aktivitat /
Absorptionsmethode).

Kundendienst

Die Informationen gemaB Verordnung (EU)
2023/826 finden Sie online unter
www.bosch-home.com auf der Produktseite

Zusatzliche Informationen de

und der Serviceseite lhres Gerats bei den
Gebrauchsanleitungen und zusatzlichen
Dokumenten.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart BSH Hausgeréate GmbH,
dass sich das Gerat mit Home Connect
Funktionalitat in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den (b-
rigen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Eine ausfihrliche RED Konformitatserkla-
rung finden Sie im Internet unter
www.bosch-home.com auf der Produktseite
Ihres Gerats bei den zusatzlichen Doku-
menten.

C€

2,4-GHz-Band (2400-2483,5 MHz): max.
100 mW

Informationen zu freier und
Open Source Software

Dieses Produkt enthalt Software-Kompo-
nenten, die von den Urheberrechtsinhabern
als freie oder Open Source-Software lizen-
ziert sind.

Sie kbnnen die Lizenzinformationen auf der
Markenprodukt-Website herunterladen. (Bit-
te suchen Sie auf der Produkt-Website nach
Ihrem Geratemodell und weiteren Doku-
menten.)
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en Safety

Safety

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

= Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

Only use this appliance:

= with genuine parts and accessories. Damage caused by using
third-party products is not covered under the warranty.

® To clean textile and hard flooring.

® To clean in prepared areas.

® in private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= yp to an altitude of max. 2000 m above sea level.

Only use the wiping system:

m For applications that are described in these instructions.
= For vacuuming and mopping smooth, moisture-resistant hard
floors.

Do not use the appliance:

® To clean people or animals.

= for vacuuming up harmful, sharp-edged, hot or burning sub-
stances.

= for vacuuming up damp substances or liquids.

= for vacuuming up highly flammable or explosive materials and
gases.

= To vacuum up ash and soot.

= for vacuuming up toner dust from printers and photocopiers.

= for vacuuming up building rubble.

Do not use the wiping system:

m To clean unsealed/untreated floors and cork floors.
® To clean very rough surfaces (e.g. concrete, asphalt)
® To clean carpets, upholstery and mattresses.

= To vacuum up liquids or sticky, viscous substances.
Disconnect the appliance from the power supply when:
® cleaning the appliance.

This appliance may be used by children aged 8 or over and by
people who have reduced physical, sensory or mental abilities or
inadequate experience and/or knowledge, provided that they are

18



Safety en

supervised or have been instructed on how to use the appliance
safely and have understood the resulting dangers.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children
unless they are being supervised.

Safety instructions
Observe the safety tips.

>

Never let the power cord come into contact with hot appliance
parts or heat sources.

Never let the power cord come into contact with sharp points or
edges.

» Never kink, crush or modify the power cord.
» Connect and operate the appliance only in accordance with the

specifications on the rating plate.

Connect the appliance to a power supply with alternating current
only via a properly installed socket with earthing.

The protective conductor system of the domestic electrical in-
stallation must be properly installed.

Repairs to the appliance should only be carried out by trained
specialist staff.

» Only use genuine spare parts when repairing the appliance.
» If the power cord of this appliance is damaged, it must be re-

placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.
Never operate a damaged appliance or station. Call customer
service. »Page 27

» Never operate an appliance with a cracked or fractured surface.
» Never pull on the power cord to unplug the appliance. Always

unplug the appliance at the mains.

» Never pull or carry the appliance by the power cord.

v

vV vV vy v Vv

If the appliance or the power cord is damaged, immediately un-
plug the power cord or switch off the fuse in the fuse box.

Only use the appliance in enclosed spaces.

Never expose the appliance to intense heat or humidity.

Do not clean excessively wet floors.

Do not immerse in liquids or hold under running water.

Do not use steam- or high-pressure cleaners to clean the appli-
ance.
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en Safety

>

v vy vy

Repairs to the accessory should only be carried out by trained
specialist staff.

Remove all cables and electrical objects from the floor before
cleaning.

Protect the battery against fire, heat and constant sunlight.
Protect the battery against water and penetrating moisture.
Never open the battery.

When not in use, keep the battery away from metal objects, e.g.
paper clips, coins, keys, nails or screws.

» Only trained specialist staff are permitted to replace the battery.
» Never charge the battery outside of the appliance.
» Only use the VXBS2V service station supplied with the appliance

>

>

vV VvV vV VY VY

v v.v Vv

>

to charge the battery.

When cleaning the appliance, do not use flammable substances
or substances that contain alcohol.

Only use adapters and power cords approved by the manufac-
turer.

Never step on the device.

Never stand on the service station.

Keep packaging material away from children.

Do not let children play with packaging material.

If fumes are escaping from a damaged battery, supply fresh air.
If there are any problems, seek medical advice from a doctor.

If liquids are escaping from a damaged battery and they come
into contact with the skin, rinse immediately with water.

If these come into contact with the eyes, seek medical help.
Allow damp floors to dry.

Proceed carefully on damp flooring.

Keep hands, hair, clothing and utensils away from rotating parts.
Do not mop up sharp-edged or pointed objects.

Information on using infrared lasers

The sensor block for LIDAR navigation and the cliff sensors emit
laser class 1 infrared light during operation.

Consumer laser product
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EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

v

accidents.

v

laser beam.

v

features.

Preventing material damage

» Ifliquid escapes from a damaged bat-
tery, check and clean any wet objects.

» Replace damaged objects.

» Before use, clear the area to be cleaned.

» Secure steps and landings so that the
appliance does not fall over edges.

» Never use the appliance in rooms where
children or babies are sleeping.

» Never use the appliance in rooms with lit
candles or fragile objects.

» Do not operate the service station on
moisture-sensitive floors.

» Do not leave the robot to stand in one
place outside of the service station for an
extended period with wet mopping pads.

» Never operate the appliance without a
dust container and filter.

» Never operate the service station without
a dust bag or motor protection filter.

» Do not fill with hot water above 50 °C.

» Dose cleaning additives according to the
manufacturer's instructions.

» Do not use wax, oils or cleaning addit-
ives that cannot be diluted with water.

» Do not use any non-transparent, milky,
chlorinated, acidic and foaming cleaning
additives (e.g. dishwasher detergent).

» Only use neutral multi-purpose cleaning
agents.

» Do not place any objects on the service
station and do not step on the service
station.

Preventing material damage en

Do not direct the laser beam at people, as the glare may cause
Do not look directly into the laser beam or into reflections of the

Never make any technical modifications to the appliance or its

Installation and connection

You can find out where and how best to in-
stall your appliance here. You will also find
out how to connect your appliance to the
power supply.

Note

Follow these recommendations for setting

up:

= The area around the station must be
clear of objects and obstacles.

= Remove any reflective objects from the
immediate vicinity.

= Place the station on a hard surface in or-
der to be able to use all the functions of
the appliance.

= Place the station directly against the wall.

Fitting the service station

1. Slide the base plate into the service sta-
tion and engage it audibly.
- Fig. K

2. Connect the power cord to the service
station.
—Fig. A

Setting up the service station

Note: Empty the water tanks of the service
station before moving the service station to
another location.

1. Place the station on a level, firm surface.
—Fig.
The area of at least 50 mm next to the
station and 80 mm in front of the station
must be clear of objects and obstacles.
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en Familiarising yourself with your appliance

2. Position the station so that it is directly in
contact with the wall.

Securing the side brush

» Insert the side brush into the recess on
the underside of the appliance and lock
it in place.

—Fig. ]

Familiarising yourself with

your appliance

Product overview

You can find an overview of the parts of
your appliance here.
—Fig. B

Cleaning robot

Rotating wiping system

LiDAR navigation module

Buttons

Environment detection sensor

Cover

Wall sensor

Side brush

Bumper

Carpet detection sensor

Castor

Main brush

Mounting bracket for rotating plates

Connection for filling with fresh water

Data exchange connection (for cus-
tomer service only)

Rotating plates

Mopping pads

Service station overview

You can find an overview of the parts of the
service station here.

—Fig. @

Service station

Used water tank

Service station display

Dust bag compartment flap

Station charging contacts

Base plate

I3 Fresh water tank

Inlet opening for automatic emptying

X Collecting tray with insert

ER Handle

Ventilation slots

Power cord connection

Control elements

You can find an overview of the controls for
your appliance here.

Controls for the cleaning robot

Sym- Use
bol

Main brush cover

Drive unit

Cliff sensor

() = Briefly press:
Cleaning is stopped.
Appliance moves to the station or

to where it started cleaning.

Fine dust filter

Release tab for dust container flap

Fluff filter

Dust container handle

Briefly press:

Start or pause cleaning.
Continue interrupted cleaning.
= Press and hold:

Switch the appliance on or off.

@ L]

Release tab for dust container

Charging contacts

QR code for setting up the Home Con-
nect connection.

Briefly press:

Start or end spot cleaning.

= Press and hold:

Activate or deactivate the child-
proof lock.

Dust container

NE N BEEESEEEESEERDERNEEEENREES

Reset button and Wi-Fi display

N
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Familiarising yourself with your appliance en

Sym- Use
bol

/,? = Briefly press:

Connect to Home Connect app.
= Press and hold:
Restore default settings and de-
activate the Internet and
Bluetooth connections.
= Wi-Fi status display

Status indicators

The status display indicates the different
operating statuses.

Wi-Fi and Home Connect display

Display Meaning

Flashes slowly  The appliance is not con-

nected to the Wi-Fi.

Flashes quickly The appliance is waiting
to connect to the

Home Connect app.

Lights up The appliance is connec-
ted to the Home Con-

nect app.

Wet-dry service station

Display Meaning
Lights up The station is in standby
mode.

The station is operating.

Does not light  The station is in rest

up mode.
The station is disconnec-
ted from the power sup-

ply.

Lights up red Malfunction

Symbols

You can find an overview of the symbols
used on your appliance here.

Symbol Description
é Caution: Hot surface
h Read the information for
[ ] use before charging.

Symbol Description

For indoor use only.

Switching power supply

DC voltage

AC voltage

Time-delay miniature fuse

Short-circuit-proof safety
transformer

Polarity of the charging
point

Appliance class Il - pro-
tective insulation

Appliance class Il -
safety extra-low voltage

eEEld@ || |@ L

Network interfaces

You can find information about your appli-
ance's network interfaces here.

Designation
Bluetooth

Description

Activate Bluetooth to con-
nect the robot to the net-
work while setting up the
Wi-Fi. Bluetooth uses
GAP1800, GATT 1801 for
secure configuration and
data exchange.

Enables data transfer
between the Home Connect
app and the robot.

Enables the appliance to be
controlled via the

Home Connect app.

Wi-Fi!
Robot

' Wi-Fi is a registered trademark of the Wi-Fi Alliance.
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en Operation

Designation Description cover page, in the Home Connect app
Infrared inter- Enables data transfer ?]g?nzncgz; website www.boscf-
face between the service station . ’ '
and the robot. Tip _ .
_ The use of water alone is sufficient for ef-
Operatlon fective cleaning. If, however, you still want
Notes to use a cleaning additive, this must meet

the following requirements.

= Do not use wax, oils or cleaning addit-
ives that cannot be diluted with water.

= Do not use any non-transparent, milky or
foaming cleaning additives (e.g. dish-
washer detergent), or those containing

= To benefit from the appliance's full range
of functions, connect to and operate the
cleaning robot using the Home Connect
app.
Cleaning can also be started directly on
the appliance, with fewer functions avail-

able chlorine.
- . . . .
= |nformation and explanations on operat- gggtfe neutral multi-purpose cleaning

ing the service station can be found on- . . .
line by scanning the QR code on the = Dose cleaning additives according to the
manufacturer's instructions.
Requirements for the cleaning area

Find out here how to prepare the cleaning area and therefore increase the cleaning effi-
ciency.

Installation location Requirements
Place furniture, e.g. chairs, in their desig-
nated place.
Before cleaning, prepare the floor as fol-
lows:

= Remove objects such as cables, cloths,
slippers, etc. from the floor.

= Fold over any rugs with fringes.

= | eave corridors and narrow areas to
avoid blocking the appliance.

Note: Reflective objects, such as floor-level  » Briefly press the start button.

windows and mirrors, can impede the appli- —Fig. B
ance's navigation. v The appliance starts cleaning the ac-
Tip: Very dark or black carpets or carpeted cessible area in the preset mode.

floors may interfere with the function ofthe ~ Ending cleaning
cliff sensor. The robot stops or turns
around.

Set up a No-Go zone via the Home Connect
app for this area.

» Briefly press Q.
—Fig. Bl

v The cleaning process ends and the ap-
pliance returns to its starting position.

Switching on the appliance v If the cleaning robot started from the sta-
» Press and hold the start button for three tion, it automatically returns to the sta-
seconds. tion.
—Fig. Charging the appliance
Starting and pausing cleaning Notes

Note: Start the cleaning robot from the sta- ® The appliance is charged at the station.
tion; the battery will automatically charge in ™ Only charge the appliance in the temper-
the station during cleaning. ature range between 10 °C and 40 °C.

Requirement: The cleaning area is ready.
24
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1. If the cleaning process was started from
the station, press Q.
— Fig.

v The appliance automatically returns to
the station.

v The appliance is charged at the station.

2. If the appliance does not return to the
station, take it to the station.
Position the appliance's charging con-
tacts so that they make contact with the
station's charging contacts.

v The appliance is charged at the station.

Switching off and storing the appli-
ance

» Press and hold the start button for five
seconds.
— Fig.

Note

Note the following information regarding

storage:

= Only store the appliance when it is fully
charged and switched off.

= Switch the appliance on and fully charge
it again after six months at the latest.

= \We recommend storing the appliance
switched on at the station so that the bat-
tery is charged.

Home Connect

This appliance is network-capable. Con-
necting your appliance to a mobile device
lets you control its functions via the

Home Connect app, adjust its basic set-
tings and monitor its operating status.

The Home Connect services are not avail-
able in every country. The availability of the
Home Connect function depends on the
availability of the Home Connect services in
your country. You can find information
about this at: www.home-connect.com.

To be able to use Home Connect, you must
first set up the connection to the WLAN
home network (Wi-Fi') and to the

Home Connect app.

The Home Connect app guides you through
the entire login process. Follow the instruc-
tions, noting the information in the

Home Connect app.

Home Connect en

Notes

= Please note the safety precautions in this
instruction manual and make sure that
they are also observed when operating
the appliance via the Home Connect
app.
— "Safety”, Page 18

= QOperating the appliance on the appli-
ance itself always takes priority. During
this time it is not possible to operate the
appliance using the Home Connect app.

Setting up Home Connect

Requirement: The appliance is receiving
signals from the WLAN home network (Wi-
Fi) at its installation location.
1. Scan the following QR code.
- Fig. A
You can install the Home Connect app
and connect your appliance via the QR
code.
2. Follow the instructions in the Home Con-
nect app.

Note: Bluetooth is used only for connection.
After this process Bluetooth is automatically
disconnected.

Data protection

Please see the information on data protec-
tion.

The first time your appliance is registered
on a home network connected to the Inter-
net, your appliance will transmit the follow-
ing types of data to the Home Connect
server (initial registration):

= Unigue appliance identification (consist-
ing of appliance codes as well as the
MAC address of the installed Wi-Fi com-
munication module).

m Security certificate of the Wi-Fi commu-
nication module (to ensure a secure data
connection).

= The current software and hardware ver-
sion of your appliance.

= Status of any previous resetting to fact-
ory settings.

This initial registration prepares the

Home Connect functions for use and is only

required when you want to use the

Home Connect functions for the first time.

' Wi-Fi is a registered trademark of the Wi-Fi Alliance.
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en Cleaning and servicing

Note: Please note that the Home Connect
functions can only be utilised with the
Home Connect app. Information on data
protection can be retrieved in the

Home Connect app.

Cleaning and servicing

Tip: Information and explanations on clean-
ing and care can be found online by scan-
ning the QR code on the cover page, in the
Home Connect app and on our website
www.bosch-home.com.

Troubleshooting

» Do not use abrasive cloths or cleaning
agents.

» Do not use cleaning agents containing
alcohol or spirits.

» Only clean the appliance with a soft cloth
without any cleaning agent.

» Do not use any sharp, pointed or metal
objects.

» Never clean parts of the appliance or the
service station in the dishwasher.

Tip: Information and explanations on troubleshooting can be found online by scanning
the QR code on the cover page, in the Home Connect app and on our website

www.bosch-home.com.

Removing the battery

» Carefully remove the battery and keep it
away from sharp metal objects, such as
screw drivers or tools.

Notes

= To replace the battery, contact trained
and authorised specialist staff.

= Remove the battery when it is either low
or completely flat.

Requirement: The appliance is switched
off. »>Page 25

— Fig. KE1 - A
Disposing of old appliance

» Dispose of the appliance in an environ-
mentally friendly manner.
Information about current disposal meth-
ods are available from your specialist
dealer or local authority.

Technical specifications
Appliance

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU con-
cerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances
as applicable throughout the
EU.

B

Disposing of batteries

Batteries should be recycled in an environ-
mentally friendly manner. Do not dispose of
the batteries in the household rubbish.

» Dispose of batteries in an environment-
ally friendly manner.

Model description VXSR2V_W
Dimensions LxWxH in mm 353x352x100,35
Rated input power 20V =2 A

Run time in min. max. 180

Battery type

S34-L1-144-5700

Battery charging time in hrs 4,5

Battery rated capacity

5250 mAh
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Wet-dry service station

Additional information en

Model description VXBS2V

Dimensions LxWxH in mm 350x477x533

Rated input power 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Rated power output 20V =2A

Input power (emptying) 650W

Input power (mopping pad clean- 150 W

ing)

Additional information

Due to its intended function, the appliance
has no standby mode or comparable state
in terms of energy efficiency, nor does it
have the ability to disable wireless network
connections.

Energy consumption may be higher than for
other appliance types with the same func-
tional requirements.

You can find more detailed information
about consumption values online at
www.bosch-home.com on the product and
service pages for your appliance, in the
user manual and additional documents.

RF exposure

To comply with the requirements of the RF
radiation exposure guidelines, a minimum
distance of 20 cm must be maintained
between the appliance and persons when
operating this appliance.

To ensure compliance with the guidelines,
the distance should not be less than this
during operation.

The antenna used for this transmitter must
not be co-located with any other antenna or
transmitter.

Consumer information about
this product (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

The dust bag uses the biocide active in-
gredient silver nitrate (CAS No.: 7761-88-8,
EC No.: 231-853-9).

The fine dust filter uses the biocide active
ingredient polyhexamethylene biguanide
hydrochloride (CAS No.: 1802181-67-4, EC
No. n/a).

' Only applies to Great Britain

This active ingredient protects the product
from the development of odours and the
growth of bacteria, proven by tests carried
out at an external institute in accordance
with GB 21551.2-2010 (Test method 2 -
Determination of antibacterial activity/ab-
sorption methods).

Customer Service

You can find the information required as
per Regulation (EU) 2023/826 online at
www.bosch-home.com on the product and
service pages for your appliance, in the
area of user manuals and additional docu-
ments.

Declaration of Conformity

BSH Hausgerate GmbH hereby declares
that the appliance with Home Connect func-
tionality conforms to the essential require-
ments and other relevant provisions of Dir-
ective 2014/53/EU.

A detailed RED Declaration of Conformity
can be found online at www.bosch-
home.com among the additional docu-
ments on the product page for your appli-
ance.

C€

Hereby, BSH Hausgerate GmbH declares
that the appliance with Home Connect func-
tionality is in compliance with relevant stat-
utory requirements.

A detailed Declaration of Conformity can be
found online at www.bosch-home.co.uk
among the additional documents on the
product page for your appliance.’
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en Information regarding Free and Open Source Software

UK
CA

2.4 GHz band (2400-2483.5 MHz): Max.
100 mW

Statement of Compliance for Great
Britain

The full Statement of Compliance according
to the Product Security and Telecommunic-
ations Infrastructure (Security Require-
ments for Relevant Connectable Products)
Regulations 2023 can be found online at
www.bosch-home.co.uk among the addi-
tional documents on the product page for
your appliance.

Product type

This statement of compliance covers the
products described in this information for
use whose model identifier group is seen
on the title page. The full model identifier is
made up of the characters before the slash
in the product number (E-Nr:) which can be
found on the rating plate. Alternatively, you
can also find the model identifier in the first
line of the UK Energy Label.

Name and address of manufacturer

BSH Hausgeréate GmbH, Carl-Wery-Strasse
34, 81739 Milinchen, Germany

This statement of compliance is prepared
by the manufacturer.

The manufacturer, BSH Hausgerate GmbH

deems that it has complied with

= provision 5.1-1 of ETSI EN 303 645
v2.1.1 and, where relevant, provision
5.1-2 of ETSI EN 303 645 v2.1.1;

= provision 5.2-1 of ETSI EN 303 645
v2.1.1;

= provision 5.3-13 of ETSI EN 303 645
v2.1.1.

Support period

BSH Hausgerate GmbH will provide secur-
ity updates that are necessary to maintain
the main functions free of charge until at
least 01/11/2031.

Information regarding Free and

Open Source Software

This product includes software components
that are licensed by the copyright holders
as free software or open source software.
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Sécurité  fr

Sécurité

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informations produit en vue
d’une réutilisation ultérieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m Ne branchez pas 'appareil si ce dernier a été endommagé du-
rant le transport.

Utilisez I‘appareil uniguement :

® gvec des pieces et accessoires d’origine. En cas de dommages
dus a l'utilisation de produits tiers, le droit a la garantie expire.

® pour nettoyer des revétements de sol en tissu ou rigides.

® pour nettoyer des zones préparées.

® pour un usage domestique privé et dans les pieces fermées
d’un domicile, a la température ambiante.

® jusqgu'a une altitude maximale de 2000 m au-dessus du niveau
de la mer.

Utilisez le systeme d'essuyage uniquement :

® pour les utilisations décrites dans cette notice.

® pour aspirer et nettoyer les sols durs et résistants a I'humidité.

N’utilisez pas I'appareil :

® pour nettoyer des personnes ou des animaux.

m pour I'aspiration de substances nocives pour la santé, aux arétes
vives, chaudes ou brdlantes.

= pour I'aspiration de substances humides ou liquides.

= pour I'aspiration de substances et gaz [égerement inflammables
ou explosibles.

® pour aspirer les cendres et la suie.

m pour I'aspiration de poussiéres de toner des imprimantes et co-
pieurs.

m pour I'aspiration de débris de construction.

N’utilisez pas I'appareil :

® pour nettoyer des sols non vitrifiés/non traités ou des sols en
liege.

® pour nettoyer des surfaces tres rugueuses (par exemple, en bé-
ton, en asphalte)

® pour nettoyer des tapis, des coussins et des matelas.

® pour aspirer des liquides, des substances collantes ou vis-

queuses.
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fr Sécurité
Débranchez I'appareil du secteur lorsque :
® vOUS nettoyez I'appareil.

Les enfants de 8 ans et plus, les personnes souffrant d’'un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou ne détenant pas I'expérience
et/ou les connaissances nécessaires pourront utiliser cet appareil
a condition de le faire sous surveillance, ou que son utilisation sdre
leur ait été enseignée et qu’ils aient compris les dangers qui en
émanent.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec l'appareil.

Le nettoyage de I'appareil, et 'entretien par I'utilisateur, sont des

activités que les enfants ne peuvent pas effectuer sans sur-

veillance.

Consignes de sécurité

Respectez les consignes de sécurité.

» Ne mettez jamais en contact le cordon d'alimentation avec des
sources de chaleur et des piéces chaudes de l'appareil.

» Ne mettez jamais en contact le cordon d'alimentation avec des
pointes acérées ou arétes tranchantes.

» Ne pliez, n'écrasez ou ne modifiez jamais le cordon d'alimenta-
tion.

» Pour le raccordement et I'utilisation de I'appareil, respectez im-
pérativement les indications figurant sur la plague signalétique.

» |’appareil doit étre branché uniguement a une source d'alimen-
tation avec courant alternatif a I'aide d'une prise murale correcte-
ment installée et reliée a la terre.

» Le systéme a conducteur de protection de l'installation élec-
trigue de la maison doit étre conforme.

» Seul un personnel didment qualifié peut entreprendre des répara-
tions sur l'appareil.

» Seules des pieces de rechange d'origine peuvent étre utilisées
pour réparer l'appareil.

» Afin d’écarter tout danger quand le cordon d’alimentation sec-
teur de cet appareil est endommagé, seul le fabricant ou son
service aprés-vente ou toute autre personne de qualification
équivalente est habilité a le remplacer.

» N'utilisez jamais un appareil ou une station endommagé(e). Ap-
pelez le service aprés-vente. —»Page 39

» Ne jamais faire fonctionner I'appareil avec une surface fissurée
Ou casseée.
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Sécurité  fr
Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation secteur pour débran-
cher l'appareil du secteur. Débranchez toujours la fiche du cor-
don d'alimentation secteur.
Ne tirez et ne transportez jamais l'appareil par le cordon d'ali-
mentation secteur.
Si l'appareil ou le cordon d'alimentation secteur est endommageé,
débranchez immédiatement le cordon d'alimentation secteur ou
coupez le fusible dans le boitier a fusibles.
Utiliser I'appareil uniguement dans des pieces fermées.
Ne jamais exposer 'appareil a une forte chaleur ou humidité.
Ne nettoyez pas les sols excessivement mouillés.
Ne jamais plonger dans des liquides, ne jamais tenir sous 'eau
du robinet.
Ne pas utiliser de nettoyeur vapeur ou haute pression pour net-
toyer 'appareil.
Seul un personnel qualifié est en droit d’effectuer des répara-
tions sur l'accessoire.
Avant de nettoyer, retirer tous les cables et objets électriques du
sol.
Protégez la batterie du feu, de la chaleur et d'une exposition pro-
longée aux rayons du soleil.

» Protégez la batterie de I'eau et de I'humidité pénétrante.
» N'ouvrez jamais la batterie.

v

Tenez la batterie inutilisée a I'écart des objets métalliques, tels
que trombones, pieces de monnaie, clés, clous ou vis.

Seul un personnel spécialisé et formé est habilité a remplacer la
batterie.

» Ne chargez jamais la batterie en dehors de 'appareil.
» Pour charger la batterie, utilisez uniguement la station de service

VXBS2V fournie avec l'appareil.

Lors du nettoyage de l'appareil, n'utilisez pas de substances in-
flammables ou a base d'alcool.

Utiliser uniguement des adaptateurs et cordons d’alimentation
secteur agréés par le fabricant.

» Ne marchez jamais sur l'appareil.
» Ne montez pas sur la station de service.

Conserver les matériaux d’emballage hors de portée des en-
fants.
Ne jamais laisser les enfants jouer avec les emballages.
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r Prévention des dégats matériels

Si des vapeurs s'échappent d'une batterie endommagée, faites
entrer de l'air frais.

» Consultez un médecin en cas de plaintes.

» Si des liquides s'échappent d'une batterie endommagée et
entrent en contact avec la peau, rincez cette derniere immédiate-
ment.

En cas de contact avec les yeux, consultez un médecin.

Laisser sécher les sols humides.

Faites attention lorsque vous marchez sur des sols humides.
Tenir les mains, les cheveux, les vétements et autres ustensiles a
distance des pieces en rotation.

» N'essuyez pas d'objets tranchants ou pointus.

Remarques sur l'utilisation des lasers infrarouges

Le bloc capteur pour la navigation LIDAR et les capteurs de détec-
tion des obstacles émettent en fonctionnement une lumiére infra-
rouge de classe laser 1.

Produit laser grand public

= EN 50689:2021

m CEl 60825-1:2014

= EN 60825-1:2014+A11:2021

v

vV v.v VY

CLASS 1 LASER PRODUCT

» Ne dirigez pas le rayon laser sur des personnes, car I'éblouisse-
ment provoqué peut entrainer des accidents.

» Ne regardez pas directement le rayon laser, ni s'il est réfléchi.

» Ne modifiez jamais techniquement 'appareil ou les caractéris-
tiques de l'appareil.

Prévention des dégéts maté- » Seécurisez les escaliers et les différences
. de niveau de maniere a ce que l'appareil

riels ne tombe pas sur les bords.

» Sides liquides s'échappent d'une batte- > N'utilisez jamais I'appareil dans des
rie endommagée, controlez et nettoyez pieces ol dorment des enfants ou des
les objets mouillés. bébés.

» Remplacez les objets endommagsés. > N'utilisez jamais l'appareil dans des

» Avant toute utilisation, dégagez la zone a pieces ol se trouvent des bougies allu-
nettoyer. meées ou des objets fragiles.

» N'utilisez pas la station de service sur
des sols sensibles a I'numidité.
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» Ne laissez pas le robot a un endroit autre
que la station de service avec des cous-
sins de nettoyage mouillés pendant une
période prolongée.

» N'utilisez jamais l'appareil sans bac a
poussiéres ni filtre.

» N'utilisez jamais la station d'entretien
sans sac aspirateur et sans filtre de pro-
tection du moteur.

» N'utilisez pas d'eau chaude a plus de
50 °C.

» Dosez les produits de nettoyage confor-
mément aux instructions du fabricant.

» N'utilisez pas de cires ni de produits de
nettoyage non diluables a I'eau.

» N'utilisez pas des produits de nettoyage
opaques, laiteux, chlorés, acides ou
moussants (par exemple du liquide vais-
selle).

» Utilisez uniguement des nettoyants uni-
versels.

» Ne déposez pas d'objets sur la station
de service et ne marchez pas sur la sta-
tion de service.

Elimination de I'emballage

Les emballages sont écologiques et recy-
clables.

» Veuillez éliminer les pieces détachées
apres les avoir triées par matiére.

Eliminez I'emballage en res-
pectant I'environnement.

&

Installation et branchement

Découvrez ici ou et comment installer au
mieux votre appareil. Découvrez également
comment brancher votre appareil sur le
secteur.

Remarque

Respectez les consignes d'installation sui-

vantes:

= | 'environnement de la station doit étre
exempt d'objets et d'obstacles.

= Retirez les objets réfléchissants de I'envi-
ronnement proche.

» Placez la station sur une surface dure
pour pouvoir utiliser toutes les fonctions
de l'appareil.

= Placez la station directement contre un
mur.

Elimination de I'emballage  fr

Monter la station de service

1. Placez la plague du bas dans la station
de service et enclenchez-la de maniére
audible.

- Fig. H

2. Connectez le cordon d'alimentation sec-
teur a la station de service.
—Fig. A

Installez la station de service

Remarque : Videz les réservoirs d'eau de la
station de service avant de déplacer la sta-
tion de service vers un autre lieu d'installa-
tion.

1. Placez la station sur une surface plane et
solide.
—Fig. |
L'environnement ne doit pas comporter
d'objets ni d'obstacles a moins de 50 cm
de la station et a moins de 80 cm devant
la station.

2. Placez la station directement contre le
mur jusgu'au contact.

Fixer la brosse latérale

» Insérez la brosse latérale dans l'encoche
située sur la partie inférieure de l'appa-
reil et enclenchez-la.

—Fig. &1
Description de I'appareil
Apercu produit
Cette section contient une vue d'ensemble

des composants de votre appareil.
—Fig. A

Robot de nettoyage

Systeme d'essuyage rotatif

Module de navigation LIDAR

Touches

Capteur de détection d'environnement
Cache

Capteur mural

Brosse latérale

Pare-chocs
Capteur de détection de tapis
Roue pivotante

Slloll=li~floflofl~ el =

Brosse principale
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fr Description de I'appareil

Support de montage pour plagues
tournantes

Raccord de remplissage d'eau fraiche

Cache de la brosse principale

Mécanisme de déplacement

Capteur de détection des obstacles

Filtre a particules fines

Languette de déverrouillage pour le
couvercle du bac a poussiéres

Filtre a peluche

Poignée du bac a poussiéres

Languette de déverrouillage du bac a
poussiéres

Contacts de charge

Code QR pour configurer la connexion
Home Connect.

Collecteur de poussiéres

RN NEBE BB S BEEEN S

Touche de réinitialisation et affichage
WLAN

Raccord échange de données (unique-
ment pour le service aprés-vente)

Plagues rotatives

NS &

Coussins de nettoyage

Apercu de la station de service

Cette section contient une vue d’ensemble
des composants de la station de service.
—Fig. 3

Station de service

Réservoir d'eaux usées

Affichage de la station de service

Couvercle du compartiment du sac a
poussieres

Contacts de charge de la station

Plague du bas

Réservoir d'eau fraiche

Ouverture d'admission pour vidange
automatique

Bac de récupération avec insert

Poignée de transport

Fente d'aération

Raccordement du cable d'alimentation
secteur

HEEE N PEa08 8 8B
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Eléments de commande
Vous trouverez ici un apercu des éléments
de commande de votre appareil.

Eléments de commande du robot de net-
toyage

Sym- Utilisation
bole

Appui bref:

Le nettoyage est interrompu.
L'appareil rejoint la station ou le
point de démarrage du nettoyage.

Q .

Appui bref :

Démarrer ou interrompre un net-
toyage.

Reprendre un nettoyage interrom-
pu.

= Appuilong:

Allumer ou éteindre I'appareil.

C) [

Appui bref:

Démarrer ou arréter le nettoyage
ponctuel.

= Appuilong:

Activer ou désactiver la sécurité
enfants.

Appui bref:

Connecter a I'appli

Home Connect.

= Appuilong:
Rétablissez les réglages par dé-
faut et désactivez la connexion In-
ternet et le Bluetooth.

= Affichage du statut WLAN

Affichages du statut

L'affichage du statut vous indique différents
états de fonctionnement.

WLAN et affichage Home Connect

Affichage Signification
clignote lente-  L’appareil n'est pas
ment connecté au WLAN.
clignote rapide- L'appareil attend de se
ment connecter a I'appli

Home Connect.
allumé L'appareil est connecté a

I'appli Home Connect.




Utilisation fr

Symbole Description

Station de service séche-humide

Affichage Signification

allumé La station est en mode
veille.
La station est en fonction-
nement.

éteint La station est en mode re-
pOS.
La station est déconnec-
tée de l'alimentation élec-
trique.

s'allume en Dysfonctionnement

rouge

Symboles

Vous trouverez ici une vue d’ensemble des
symboles sur votre appareil.

Symbole Description

Attention, surface chaude

Lisez le manuel d'utilisa-
tion avant le chargement.

Uniguement prévu pour
un usage a l'intérieur.

Bloc d'alimentation

Tension continue

1% B

Tension alternative

Fusible miniature a action
retardée

e

Transformateur de sécuri-
té résistant aux courts-cir-
cuits

B

Polarité du connecteur de
charge

e

Classe de protection Il -
Isolation de sécurité

[

Oy

Interfaces réseau

Vous trouverez ici des informations sur les
interfaces réseau de votre appareil.

Classe de protection Ill -
Basse tension de sécurité

Désignation
Bluetooth

Description

Activez le Bluetooth pour
connecter le robot au ré-
seau pendant la configura-
tion du réseau. Le Bluetooth
utilise GAP1800, GATT
1801 pour une configura-
tion et un échange de don-
nées sécurisés.

Permet la transmission de
données entre I'appli
Home Connect et le robot.
Permet de contrdler 'appa-
reil via I'appli

Home Connect.

Permet la transmission de

données entre station de
service et le robot.

Wi-Fi!
Robot

Interface in-
frarouge

Utilisation

Remarques

= Connectez-vous et utilisez le robot de
nettoyage via l'appli Home Connect pour
profiter de toutes les fonctionnalités de
l'appareil.
Le nettoyage peut également étre lancé
directement sur I'appareil, mais avec
moins de fonctionnalités.

= Vous trouverez plus d'informations et
d'explications sur la commande de la
station de service en ligne en scannant
le code QR présent sur la page de
garde, sur I'appli Home Connect et sur
notre site web www.bosch-home.com.

Conseil

Pour un nettoyage efficace, il suffit d'utiliser
uniguement de l'eau. Si vous souhaitez tout

' Wi-Fi est une marque déposée de la société Wi-Fi Alliance.
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fr Utilisation

de méme utiliser un produit de nettoyage,

celui-ci doit répondre aux exigences sui-

vantes.

= N'utilisez pas de cires ni de produits de
nettoyage non diluables a l'eau.

= N'utilisez pas des produits de nettoyage
opaques, laiteux, chlorés ou moussants
(par exemple du liquide vaisselle).

= Utilisez uniguement des nettoyants uni-
versels.

® Dosez les produits de nettoyage confor-
mément aux instructions du fabricant.

Conditions relatives a la zone de nettoyage
Découvrez ici comment préparer la zone de nettoyage et augmenter ainsi I'efficacité du

nettoyage.

Lieu d'installation

Conditions

Vi
A

Placez les meubles, par exemple les

chaises, a leur endroit prévu.

Avant le nettoyage, préparez le sol comme

suit :

= Ramassez tous les objets jonchant le
sol, par exemple, des cables, des chif-
fons, des pantoufles, etc.

= Repliez les tapis a franges.

= Vérifiez que I'appareil peut parcourir les
couloirs et les espaces étroits sans en-
combre.

Remarque : Les objets réfléchissants, tels
que les fenétres au ras du sol et les miroirs,
peuvent géner la navigation de l'appareil.

Conseil : Les tapis ou moguettes tres fon-
cés ou noirs peuvent perturber le fonction-
nement du capteur de détection des clips.
Le robot s'arréte ou fait demi-tour.
Configurez une zone No-Go via l'appli
Home Connect pour cette zone.

Mettre I’appareil sous tension

» Appuyez sur latouche de démarrage
pendant trois secondes.
— Fig.
Démarrer et interrompre un net-
toyage
Remarque : Démarrez le robot de net-
toyage a partir de la station ; la batterie se
recharge automatiqguement dans la station
pendant le nettoyage.

Condition : La zone de nettoyage est pré-

parée.

» Appuyez brievement sur la touche de dé-
marrage.
—Fig. B

v L'appareil démarre le nettoyage de I'envi-
ronnement accessible dans le mode pré-
réglé.

36

Arréter le nettoyage

» Appuyez brigvement sur Q.
—Fig. Bl

v Le nettoyage est arrété et l'appareil re-
vient a sa position de démarrage.

v Sile robot de nettoyage a démarré a
partir de la station, il y revient automati-
quement.

Charger I’'appareil

Remarques

= | 'appareil est rechargé sur la station.

» Chargez I'appareil uniguement dans une
plage de température située entre 10 °C
et 40 °C.

1. Sile nettoyage a été démarré a partir de
la station, appuyez sur Q.
- Fig.

v L'appareil revient automatiquement a la
station.

v |'appareil est chargé sur la station.

2. Sil'appareil ne regagne pas la station,
portez-le jusqu'a la station.
Placez les contacts de charge de l'appa-
reil en contact avec les contacts de
charge de la station.

v L'appareil est chargé sur la station.



Eteindre et ranger I'appareil

» Appuyez sur latouche de démarrage
pendant cing secondes.
— Fig.

Remarque

Respectez les consignes de rangement sui-

vantes:

®» Rangez I'appareil uniguement lorsqu!'il
est entierement chargé et éteint.

= Allumez I'appareil dans les six mois au
plus tard et rechargez-le entiérement.

® || est recommandé de stocker I'appareil
allumé sur la station pour que la batterie
se charge.

Home Connect

Cet appareil peut étre mis en réseau.
Connectez votre appareil a un appareil mo-
bile pour le commander via l'application
Home Connect, en modifier les réglages de
base ou pour surveiller son état de fonc-
tionnement.

Les services Home Connect ne sont pas
proposés dans tous les pays. La disponibili-
té de la fonction Home Connect dépend de
I'offre des services Home Connect dans
votre pays. Vous trouverez de plus amples
informations a ce sujet a I'adresse :
www.home-connect.com.

Pour utiliser Home Connect, configurez
d'abord la connexion a votre réseau do-
mestiqgue WLAN (Wi-Fi ') et & I'application
Home Connect.

L’appli Home Connect vous guide tout au
long du processus de connexion. Suivez
les instructions de I'appli et suivez les
consignes de I'appli Home Connect.

Remarques

® Suivez les consignes de sécurité du pré-
sent manuel d’utilisation et assurez-vous
gu’elles sont également respectées si
vous utilisez I'appareil via I'appli
Home Connect.
— "Sécurité", Page 29

= | es commandes directement effectuées
sur I'appareil sont toujours prioritaires.
Pendant ce temps, la commande via
|'application Home Connect n'est pas
possible.

Home Connect fr

Configurer Home Connect

Condition : L'appareil a accés a votre ré-
seau domestiqgue WLAN (Wi-Fi) depuis le
lieu d'installation.
1. Scanner le code QR ci-apres.
—Fig. A
Le code QR vous permet d'installer I'ap-
pli Home Connect et de connecter votre
appareil.
2. Suivez les instructions de I'appli
Home Connect.

Remarque : Bluetooth est uniquement né-
cessaire pour le processus de connexion.
Apres le processus, Bluetooth se désactive
automatiquement.

Protection des données

Observez les conseils de protection des
données.

Lors de la premiere connexion de votre ap-
pareil a un réseau domestique relié a Inter-
net, votre appareil transmet les catégories
de données suivantes au serveur

Home Connect (premier enregistrement) :

= |dentifiant unique de 'appareil (constitué
de codes d'appareil ainsi que de
I'adresse MAC du module de communi-
cation Wi-Fi intégré).

» Certificat de sécurité du module de com-
munication Wi-Fi (pour la protection des
informations de la connexion).

= | a version actuelle du logiciel et du ma-
tériel de votre electroménager.

= FEtat d’une précédente restauration éven-
tuelle des réglages d'usine.

Ce premier enregistrement prépare I'utilisa-
tion des fonctions Home Connect et s'avére
uniguement nécessaire au moment ol vous
souhaitez utiliser les fonctions

Home Connect pour la premiére fois.

Remarque : Veuillez noter que les fonctions
Home Connect ne sont utilisables qu’avec
I’application Home Connect. Vous pouvez
consulter les informations sur la protection
des données dans I'appli Home Connect.

Nettoyage et entretien

Conseil : Vous trouverez plus d'informa-
tions et d'explications sur le nettoyage et

' Wi-Fi est une marque déposée de la société Wi-Fi Alliance.
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fr Dépannage

I'entretien en ligne en scannant le code QR » Ne nettoyer I'appareil qu’avec un chiffon

présent sur la page de garde, sur l'appli doux, sans produit de nettoyage.
Home Connect et sur notre site web » Ne pas utiliser d’objets acérés, pointus
www.bosch-home.com. ou métalliques.

» Ne nettoyez jamais des parties de l'ap-
pareil ou de la station de service au lave-
vaisselle.

» Ne pas utiliser de chiffons abrasifs ou de
produits nettoyants.

» Ne pas utiliser de produit nettoyant
contenant de I'alcool ou de 'alcool a
brdler.

Dépannage

Conseil : Vous trouverez plus d'informations et d'explications sur le dépannage en ligne
en scannant le code QR présent sur la page de garde, sur l'appli Home Connect et sur
notre site web www.bosch-home.com.

Démonter la batterie votre revendeur spécialisé ou de I'admi-
nistration de votre commune/Vville.

» Déposez la batterie avec précaution et - -
évitez de la mettre en contact avec des ﬁ Cet appareil est marqué selon
||

objets métalliques pointus, tels qu'un la directive européenne
tournevis ou un outil. 2012/19/UE relative aux ap-

pareils électriques et électro-

Remarques . nigues usageés (waste electri-
= Pour remplacer la batterie, adressez- cal and electronic equipment -
vous a un personnel spécialisé formé et WEEE)
autorisé. )

La directive définit le cadre
pour une reprise et une récu-
pération des appareils usagés

= Déposez la batterie lorsque celle-ci est
faiblement chargée ou entiérement dé-

chargee. applicables dans les pays de
Condition : L'appareil est arrété. = Page 37 la CE.
—Fig. - . .

o KH-EQ . Mettre les batteries/piles au re-

Mettre au rebut un appareil but
usgge Les batteries/piles doivent étre recyclées
» Eliminez I'appareil dans le respect de dans le respect de I'environnement. Ne je-

I’environnement. tez pas les batteries/piles avec les ordures

Vous trouverez des informations sur les ~ ménageéres.
circuits actuels d'élimination auprés de » Eliminez les batteries/piles de maniére

écologique.
Caractéristiques techniques
Appareil
Désignation du modéle VXSR2V_W
Dimensions L x I x h en mm 353x352x100,35
Puissance d'entrée nominale 20V =2A
Durée de marche en min. max. 180
Type de batterie S34-L1-144-5700
Temps de charge de la batterie 4,5
en h.

Capacité nominale de la batterie 5250 mAh
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Station de service séche-humide

Informations supplémentaires fr

Désignation du modéle VXBS2V

Dimensions L x| x h en mm 350x477x533

Puissance d'entrée nominale 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Puissance de sortie nominale 20V =2A

Puissance d'entrée (vidage) 650W

Puissance d'entrée (nettoyage 150 W

des coussins de nettoyage)

Informations supplémentaires

En raison de sa fonctionnalité prévue, I'ap-
pareil ne dispose pas d'un mode veille ou
d'un état comparable qui lui permettrait
d'étre efficace sur le plan énergétique ou
de désactiver les connexions réseau sans
fil.

Sa consommation d'énergie peut étre plus
élevée que celle d'autres types d'appareils
ayant les mémes exigences fonctionnelles.
Vous trouverez de plus amples informa-
tions sur les valeurs de consommation en
ligne sous www.bosch-home.com sur la
page produit et la page de service de votre
appareil, dans les notices d'utilisation et les
documents supplémentaires.

Exposition HF

Pour répondre aux exigences des direc-
tives sur l'exposition aux rayonnements RF,
une distance minimale de 20 cm doit étre
respectée entre I'appareil et les personnes
lors de I'utilisation de cet appareil.

Afin de garantir le respect de ces direc-
tives, la distance ne doit pas étre inférieure
lors de l'utilisation.

L'antenne utilisée pour cet émetteur ne doit
pas étre installée en méme temps que
d'autres antennes ou émetteurs.

Informations pour les consom-
mateurs concernant ce produit
(BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)

Le sac aspirateur est rendu fonctionnel
grace a la substance biocide nitrate d'ar-
gent (n® CAS: 7761-88-8,n° CE :
231-853-9).

Le filtre a particules fines est rendu fonc-
tionnel grace a la substance biocide chlor-
hydrate de polyhexaméthylene biguanide
(N° CAS:1802181-67-4, N° CE : so0).

Cette fonctionnalisation protége le produit
contre la formation d'odeurs et la proliféra-
tion bactérienne. Elle a été testée par un
institut externe conformément a la norme
GB 21551.2-2010 (méthode d'essai 2 -
évaluation de Il'activité antibactérienne /
meéthode d'absorption).

Service aprés-vente

Vous trouverez les informations relatives au
reglement(EU) 2023/826 en ligne sous
www.bosch-home.com sur la page produit
et la page de service de votre appareil
dans les notices d'utilisation et les docu-
ments complémentaires.

Déclaration de conformité

BSH Hausgerate GmbH déclare par la pré-
sente que I'appareil doté de la fonctionnali-
té Home Connect est conforme aux exi-
gences fondamentales et aux autres dispo-
sitions applicables de la directive 2014/53/
EU.

Vous trouverez une déclaration de confor-
mité RED détaillée sur Internet a I'adresse
www.bosch-home.com sur la page de votre
appareil dans les documents supplémen-
taires.

C€

Bande de 2,4 GHz (2400-2483,5 MHz) :
max. 100 mW

Informations concernant les lo-
giciels libres et open source

Ce produit contient des composants logi-
ciels dont la licence est accordée par les

détenteurs des droits d'auteur en tant que
logiciels libres ou open source.
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fr Informations concernant les logiciels libres et open source

Vous pouvez télécharger les informations
de licence sur le site Web du produit de
marque. (Veuillez chercher sur le site web
du produit le modéle de votre appareil et
d'autres documents.)
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Sicurezza it

Sicurezza

® | eggere attentamente le presenti istruzioni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni sul prodotto per il suc-
cessivo utilizzo o per il futuro proprietario.

= Non collegare l'apparecchio se ha subito danni durante il tra-
sporto.

Utilizzare 'apparecchio soltanto:

m con gli accessori e le parti originali. In caso di danni causati
dall'utilizzo di prodotti non originali, decade il diritto di garanzia.

= per pulire rivestimenti dei pavimenti in tessuto e duri.

® per la pulizia in aree predisposte.

® in case private e in locali chiusi in ambito domestico a tempera-
tura ambiente;

= fino a un'altitudine di massimo 2000 m sul livello del mare.

Utilizzare il sistema di pulizia solo:

m per le applicazioni descritte nelle presenti istruzioni;

m per 'aspirazione e il lavaggio di pavimenti lisci e resistenti
all'umidita;

Non usare l'apparecchio:

m per |la pulizia di persone o animali;

® per aspirare sostanze nocive, oggetti affilati, materiali caldi o in-

candescenti.

per aspirare sostanze umide o liquide.

per aspirare materiali e gas facilmente infammabili o esplosivi.

per l'aspirazione di cenere e fuliggine.

per aspirare polvere del toner di stampanti e fotocopiatrici.

per aspirare calcinacci.

Non utilizzare il sistema di pulizia:

® per pulire pavimenti non sigillati/non trattati e pavimenti in su-
ghero;

m per pulire superfici molto grezze (ad es. cemento, asfalto);

® per la pulizia di moquette, imbottiture e materassi;

m per 'aspirazione di liquidi 0 sostanze viscose e appiccicose.

Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica se:
® |'apparecchio viene pulito.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, senso-
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it Sicurezza

riali o mentali o prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza se

sorvegliati o gia istruiti in merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchio

e se hanno compreso i rischi da esso derivanti.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Ai bambini senza sorveglianza ¢é vietato eseguire la pulizia e manu-

tenzione di competenza dell’'utente.

Avvertenze di sicurezza

Osservare le avvertenze di sicurezza.

» Non mettere mai il cavo di allacciamento alla rete a contatto con
fonti di calore o parti dell'apparecchio calde.

» Non mettere mai il cavo di allacciamento alla rete a contatto con
spigoli vivi.

» Non piegare, schiacciare o modificare mai il cavo di allaccia-
mento alla rete.

» Collegare e utilizzare 'apparecchio solo in conformita con i dati
indicati sulla targhetta identificativa.

» Collegare l'apparecchio a una rete a corrente alternata soltanto
con una presa con messa a terra installata a norma.

» |l sistema del conduttore di protezione dell’impianto elettrico do-
mestico deve essere installato a norma.

» Solo il personale adeguatamente specializzato e formato puo
esequire riparazioni sull'apparecchio.

» Per la riparazione dell'apparecchio possono essere impiegati
soltanto pezzi di ricambio originali.

» Al fine di evitare pericoli, se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio subisce danni deve essere sostituito dal produttore,
dal suo servizio di assistenza clienti o da persona in possesso di
simile qualifica.

» Non azionare mai un apparecchio o una stazione danneggiati.
Rivolgersi al servizio di assistenza clienti. »Pagina 51

» Non utilizzare mai un apparecchio con la superficie danneggiata.

» Non tirare mai il cavo di collegamento alla rete elettrica per stac-
care l'apparecchio dalla rete elettrica. Staccare sempre la spina
del cavo di alimentazione.

» Non tirare o reggere mai l'apparecchio dal cavo di alimentazio-
ne.

» Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione € danneggiato, stac-
care subito la spina di alimentazione del cavo di alimentazione e
spegnere il fusibile nella scatola dei fusibili.
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Sicurezza it

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in luoghi chiusi.

Non esporre mai l'apparecchio a calore e umidita eccessivi.
Non pulire pavimenti eccessivamente bagnati.

Non immergere in liquidi e non mettere sotto 'acqua corrente.
Non lavare |'apparecchio con pulitori a vapore o idropulitrici.
Solo il personale adeguatamente specializzato e formato puod
esequire riparazioni sull'accessorio.

Prima della pulizia, rimuovere tutti i cavi e gli oggetti elettrici dal
pavimento.

Proteggere la batteria dal fuoco, dal calore e da un'esposizione
solare continuativa.

» Proteggere la batteria dall'acqua e dall'umidita.
» Non aprire mai la batteria.

v

Tenere lontano la batteria utilizzata da oggetti metallici, ad es.
graffette, monete, chiavi, aghi o viti.

Solo il personale specializzato e formato pud eseguire la sostitu-
zione della batteria.

» Non caricare mai la batteria fuori dall'apparecchio.
» Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente la stazione di

vV vV.v v.Y

servizio fornita con l'apparecchio VXBS2V.

Durante la pulizia dell'apparecchio, non utilizzare sostanze in-
fiammabili o contenenti alcool.

Utilizzare esclusivamente gli adattatori e i cavi di alimentazione
approvati dal produttore.

Non calpestare mai l'apparecchio.

Non salire sulla stazione di servizio.

Tenere lontano il materiale di imballaggio dai bambini.

Vietare ai bambini di giocare con materiali d’imballaggio.

In caso di fuoriuscita di vapori da una batteria danneggiata, im-
mettere aria pulita.

» |In caso di lesioni, contattare un medico.
» Se fuoriescono liquidi da una batteria danneggiata, sciacquare

vV v.v VY

immediatamente con acqua in caso di contatto con la pelle.
In caso di contatto con gli occhi, rivolgersi anche un medico.
Lasciar asciugare i pavimenti umidi.
Procedere con cautela sui pavimenti umidi.
Tenere lontano mani, capelli, abiti e altri utensili dalle parti rotan-
ti.
Non pulire oggetti taglienti o appuntiti.
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it Prevenzione di danni materiali

Indicazioni sull'uso dei laser a infrarossi

Il blocco sensori per la navigazione LIDAR e i sensori anticaduta
emettono luce infrarossa di classe laser 1 durante il funzionamen-

to.

Prodotto di consumo laser

= EN 50689:2021

IEC 60825-1:2014

EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

v

Non puntare il raggio laser sulle persone, poiché potrebbe cau-

sare incidenti dovuti ad accecamento.

v

SO.

v

ratteristiche dell'apparecchio.

Prevenzione di danni materiali

» Se fuoriescono liquidi da una batteria
danneggiata, controllare e pulire gli og-
getti bagnati.

» Sostituire gli oggetti danneggiati.

» Liberare l'area da pulire prima dell'uso.

» Mettere in sicurezza gradini e pianerottoli
in modo che l'apparecchio non cada ol-
tre i bordi.

» Non utilizzare mai l'apparecchio in am-
bienti in cui dormono bambini o0 neonati.

» Non utilizzare mai l'apparecchio in am-
bienti con candele accese oppure ogget-
ti fragili.

» Non utilizzare la stazione di servizio su
pavimenti sensibili all'umidita.

» Non lasciare il robot con i panni bagnati
in un luogo esterno alla stazione di servi-
zio per un periodo di tempo prolungato.

» Non mettere mai in funzione l'apparec-
chio senza contenitore raccoglisporco e
filtro.

» Non mettere mai in funzione la stazione
di servizio senza sacchetto raccoglipol-
vere e filtro di protezione del motore.
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Non rivolgere lo sguardo direttamente nel raggio o nel suo rifles-

Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio o alle ca-

» Non inserire acqua calda oltre i 50 °C.

» Dosare gli additivi per la pulizia secondo
le istruzioni del produttore.

» Non utilizzare cere, oli o additivi per la
pulizia che non possono essere diluiti
con acqua.

» Non utilizzare additivi per la pulizia opa-
chi, lattiginosi, contenenti cloro e acidi e
schiumogeni (ad es. detersivo per piatti).

» Utilizzare solo detergenti universali neu-
tri.

» Non collocare oggetti sulla stazione di
servizio e non calpestarla.

Installazione e allacciamento

In questa sezione sono riportate informazio-
ni sul luogo e sulle modalita di installazione
dell'apparecchio, nonché sull'allacciamento
alla rete elettrica.

Nota

Osservare le seguenti indicazioni di installa-

zione:

= | 'areaintorno alla stazione deve essere
libera da oggetti e ostacoli.

= Rimuovere gli oggetti riflettenti dalle im-
mediate vicinanze.



= Posizionare la stazione su una superficie
rigida per poter utilizzare tutte le funzioni
dell'apparecchio.

® Posizionare la stazione direttamente con-
tro la parete.

Montaggio della stazione di servizio

1. Inserire la piastra di base nella stazione
di servizio e innestarla in modo percetti-
bile.

— Fig.

2. Collegare il cavo di alimentazione alla
stazione di servizio.
—Fig. A

Installazione della stazione di servi-

zio

Nota: Svuotare i serbatoi dell'acqua della

stazione di servizio prima di spostarla in un

altro luogo.

1. Posizionare la stazione su una superficie
piana e solida.

—Fig. H

L'area ad almeno 50 cm dalla stazione e
ad almeno 80 cm davanti alla stazione
deve essere libera da oggetti e ostacoli.

2. Posizionare la stazione direttamente a
contatto con la parete.

Fissaggio della spazzola laterale

» Inserire la spazzola laterale nell'incavo
sul lato inferiore dell'apparecchio e inne-
starla.

—Fig. 4
Conoscere I'apparecchio

Panoramica del prodotto
Di seguito € riportata una panoramica dei

Conoscere l'apparecchio it

Sensore di rilevamento tappeti

Rotella sterzabile

Spazzola principale

Alloggiamento di montaggio per pia-
stre rotanti

Attacco per riempimento con acqua
pulita

Copertura spazzola principale
Riduttore

Sensore anticaduta

Filtro polveri sottili

Linguetta di sblocco per lo sportello
del contenitore raccoglisporco

Filtro lanugine
Maniglia contenitore raccoglisporco

Linguetta di sblocco contenitore racco-
glisporco

Contatti di carica

Codice QR per la configurazione del
collegamento Home Connect.

Contenitore raccoglisporco

N | N
gy | (e}

Pulsante reset e indicatore WLAN

Attacco per scambio dati (solo per ser-
vizio di assistenza clienti)

Piastre rotanti

B BEENBEEBE S BEER S

Panoramica stazione di servizio

Di seguito € riportata una panoramica dei
componenti della stazione di servizio.
—Fig. @

Panni per la pulizia

componenti dell'apparecchio. Stazione di servizio

~Fio.H Serbatoio dell'acqua usata

Robot di pulizia Display stazione di servizio

I Sistema di pulizia rotante Coperchio scomparto per sacchetto
Modulo di navigazione LiDAR raccoglipolvere

Tasti 3 Contatti di carica stazione

Sensore di rilevamento ambiente Piastra di base

Coperchio I Serbatoio dell'acqua pulita

Sensore parete Apertura per svuotamento automatico
A Spazzola laterale B Vaschetta di raccolta con inserto
Paraurti [l Maniglia di trasporto
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it Conoscere l'apparecchio

Feritoie di ventilazione

Attacco per cavo di alimentazione

Elementi di comando
Di seguito é riportata una panoramica degli
elementi di comando dell'apparecchio.

Elementi di comando del robot di pulizia

Sim- Utilizzo

bolo

Pressione breve:

Si interrompe la pulizia.
'apparecchio si sposta verso la
stazione o al punto di partenza
della pulizia.

Q .

Stazione di servizio liquidi-polvere

Pressione breve:

Avviare o interrompere la pulizia.

Proseguire una pulizia interrotta.

= Pressione lunga:

Accendere o spegnere I'apparec-
chio.

Indicatore Significato
acceso La stazione & in modalita
standby.

La stazione & in funzione.
spento La stazione & in modalita
pausa.

La stazione ¢ scollegata
dall'alimentazione elettri-
ca.
acceso in rosso  Malfunzionamento
Simboli

Di seguito € riportata una panoramica dei
simboli sull'apparecchio.

Simbolo Descrizione

Attenzione, superficie cal-
da

Pressione breve:

Avviare o terminare la pulizia a
punti.

= Pressione lunga:

Attivare o disattivare la sicurezza
bambini.

Leggere le istruzioni pri-
ma della ricarica.

Solo per I'uso in ambienti
interni.

Pressione breve:

Collegare all'app Home Connect.

= Pressione lunga:
Ripristinare le impostazioni stan-
dard e disattivare il collegamento
Internet e Bluetooth.

= |ndicatore di stato WLAN

Alimentatore a commuta-
zione

2 Bl

Tensione continua

Indicatori di stato

L'indicatore di stato mostra diversi stati di
funzionamento.

Indicatore WLAN e Home Connect

Tensione alternata

Fusibile ritardato miniatu-
rizzato

Indicatore Significato

lampeggia len- L'apparecchio non & col-

Trasformatore di sicurez-
za a prova di cortocircuito

Polarita dell'attacco di ri-

carica

tamente legato alla WLAN.
lampeggia velo- L'apparecchio & in attesa
cemente del collegamento con
I'app Home Connect.
acceso L'apparecchio € collegato

all'app Home Connect.

Classe di protezione ap-
parecchio II: isolamento
protettivo
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Classe di protezione ap-
parecchio lll: bassa ten-
sione di sicurezza
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Interfacce di rete

Qui sono riportate informazioni sulle inter-
facce di rete dell'apparecchio.

Denomina- Descrizione

zione

Bluetooth Attivare il Bluetooth per col-
legare il robot alla rete du-
rante la configurazione del-
la stessa. Il Bluetooth utiliz-
za GAP1800, GATT 1801
per la configurazione sicura
e lo scambio di dati.

Wi-Fi'! Consente la trasmissione

Robot dei dati tra I'app Home Con-

nect e il robot.
Consente il controllo
dell'apparecchio tramite
I'app Home Connect.

Interfacciaa  Consente la trasmissione

infrarossi dei dati tra la stazione di
servizio e il robot.

Funzionamento

Note

» Collegare e utilizzare il robot di pulizia
con l'app Home Connect per sfruttare
I'intera gamma di funzioni dell'apparec-
chio.

La pulizia pud anche essere avviata di-
rettamente sull'apparecchio con un mi-
nor numero di funzioni.

= |nformazioni e spiegazioni sull'utilizzo
della stazione di servizio sono disponibili

online, scansionando il codice QR sul fo-

glio del titolo, nell'app Home Connect e
sul nostro sito Internet www.bosch-
home.com.

Consiglio

Per una pulizia efficace é sufficiente il solo

utilizzo di acqua. Se si desidera comunque

utilizzare un additivo per la pulizia, questo

deve soddisfare i seguenti requisiti.

= Non utilizzare cere, oli o additivi per la
pulizia che non possono essere diluiti
con acqua.

= Non utilizzare additivi per la pulizia opa-
chi, lattiginosi, contenenti cloro e schiu-
mogeni (ad es. detersivo per piatti).

Funzionamento it

= Utilizzare solo detergenti universali neu-
tri.

Dosare gli additivi per la pulizia secondo
le istruzioni del produttore.

' Wi-Fi &€ un marchio registrato di Wi-Fi Alliance.
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it Home Connect

Requisiti dell'area di pulizia

Scoprite qui come preparare l'area di pulizia e incrementare cosi la resa.

Luogo d’installazione

Requisiti

Collocare i mobili, ad esempio le sedie, nel

posto previsto.

Prima della pulizia, preparare il pavimento

come segue:

= Rimuovere dal pavimento oggetti quali
cavi, panni, pantofole, ecc.

= Awvolgere i tappeti con frange.

= | asciare corridoi e aree strette per evita-
re di bloccare 'apparecchio.

Nota: Gli oggetti riflettenti, come finestre e
specchi ad altezza del pavimento, possono
compromettere la navigazione dell'apparec-
chio.

Consiglio: Tappeti o moquette molto scuri
0 neri potrebbero interferire con il funziona-
mento del sensore anticaduta. Il robot si
ferma o si gira.

Impostare una zona No-Go per quest'area
utilizzando I'app Home Connect.

Accensione dell’apparecchio

» Premere il pulsante di avvio per tre se-
condi.
— Fig.

Avvio e interruzione della pulizia

Nota: Avviando il robot di pulizia dalla sta-

zione, la batteria viene caricata automatica-

mente nella stazione durante la pulizia.

Regquisito: L'area di pulizia & preparata.

» Premere brevemente il tasto di avvio.
—Fig. A

v |'apparecchio inizia a pulire 'area acces-
sibile nella modalita preimpostata.

Termine della pulizia

» Premere brevemente su Q.
—Fig.El

v La pulizia viene conclusa e l'apparecchio
torna in posizione di partenza.

v Una volta avviato dalla stazione, il robot
di pulizia ritorna automaticamente alla
stazione.

Ricarica dell'apparecchio

Note
= | 'apparecchio viene ricaricato nella sta-
zione.
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= Caricare l'apparecchio solo a un interval-
lo di temperatura compreso tra 10 °C e
40 °C.

1. Se la pulizia é stata avviata dalla stazio-
ne, premere N.

— Fig. | J

v |'apparecchio torna automaticamente al-
la stazione.

v |'apparecchio viene caricato nella sta-
zione.

2. Portare I'apparecchio alla stazione se
non vi torna autonomamente.
Posizionare i contatti di ricarica dell'ap-
parecchio a contatto con quelli della sta-
zione.

v |'apparecchio viene caricato nella sta-
zione.

Spegnimento e conservazione
dell'apparecchio

» Premere il pulsante di avvio per cinque
secondi.
— Fig. KKl

Nota

Osservare le seguenti istruzioni per la con-

servazione:

m Conservare l'apparecchio solo comple-
tamente carico e spento.

= Accendere l'apparecchio e ricaricarlo
completamente al piu tardi dopo sei me-
Si.

® Siconsiglia di tenere l'apparecchio acce-
so nella stazione, in modo da ricaricare
la batteria.

Home Connect

L'apparecchio € collegabile in rete. Collega-
re l'apparecchio a un terminale mobile per
gestire le funzioni con l'app Home Connect,



per configurare le impostazioni di base o
per monitorare lo stato di esercizio attuale.

| servizi Home Connect non sono disponibili
in tutti i Paesi. La disponibilita della funzione
Home Connect dipende dalla disponibilita
dei servizi Home Connect nel proprio Pae-
se. Ulteriori informazioni a riguardo sono di-
sponibili su: www.home-connect.com.

Per poter utilizzare Home Connect stabilire
innanzitutto il collegamento alla rete dome-
stica WLAN (Wi-Fi'") e all'app Home Con-
nect.

'app Home Connect vi guidera attraverso
l'intera procedura di accesso. Seguire le
istruzioni e le avvertenze dell'app Ho-

me Connect.

Note

= QOsservare le avvertenze di sicurezza del
presente manuale utente e accertarsi
che vengano rispettate quando l'appa-
recchio viene utilizzato mediante l'app
Home Connect.
— "Sicurezza", Pagina 41

= | comandi impartiti direttamente sull'ap-
parecchio hanno sempre la priorita.
Quando l'apparecchio viene comandato
direttamente, i comandi tramite I'app Ho-
me Connect non sono disponibili.

Configurazione di Home Connect

Requisito: L'apparecchio & coperto dalla
rete domestica WLAN (Wi-Fi) nel luogo d'in-
stallazione.
1. Fare la scansione del codice QR qui di
seguito.
— Fig.
Il codice WR consente di installare I'app
Home Connect e collegare il proprio ap-
parecchio.
2. Seguire le istruzioni dell'app Home Con-
nect.

Nota: || Bluetooth serve solo per il collega-
mento. Al termine della procedura il Blue-
tooth si disattiva automaticamente.

Protezione dei dati

Seguire le indicazioni sulla protezione dei
dati.

Con il primo collegamento dell'apparecchio
a una rete domestica connessa a Internet,

Pulizia e cura it

I'apparecchio trasmette le seguenti catego-

rie di dati al server Home Connect (prima

registrazione):

= |dentificativo univoco dell'apparecchio
(costituito dai codici dell'apparecchio e
dall'indirizzo MAC del modulo di comuni-
cazione Wi-Fi installato).

= Certificato di sicurezza del modulo di co-
municazione Wi-Fi (per la protezione del-
la connessione).

= | aversione attuale del software e
dell'hardware dell'elettrodomestico.

= Stato di un eventuale ripristino delle im-
postazioni di fabbrica.

La prima registrazione prepara l'apparec-
chio per l'utilizzo delle funzionalita Ho-

me Connect ed & necessaria soltanto nel
momento in cui si desidera utilizzare le fun-
zionalita Home Connect per la prima volta.

Nota: Osservare che le funzionalita Ho-

me Connect sono utilizzabili solo in abbina-
mento all'app Home Connect. Le informa-
zioni sulla tutela dei dati possono essere ri-
chiamate nell'app Home Connect.

Pulizia e cura

Consiglio: Informazioni e spiegazioni sulla
pulizia e la manutenzione sono disponibili
online scansionando il codice QR sul foglio
del titolo, nell'app Home Connect e sul no-
stro sito Internet www.bosch-home.com.

» Non utilizzare panni o detergenti abrasi-
Vi.

» Non utilizzare detergenti contenenti alcol
0 superalcolici.

» Pulire I'apparecchio solo con un panno
morbido senza utilizzare detergenti.

» Non utilizzare oggetti taglienti, appuntiti o
metallici.

» Non lavare mai nessuna parte dell'appa-
recchio o della stazione di servizio in la-
vastoviglie.

' Wi-Fi & un marchio registrato di Wi-Fi Alliance.
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it Sistemazione guasti

Sistemazione guasti

Consiglio: Informazioni e spiegazioni sulla risoluzione dei guasti sono disponibili online
scansionando il codice QR sul foglio del titolo, nell'app Home Connect e sul nostro sito In-

ternet www.bosch-home.com.

Smontaggio della batteria

» Smontare con cautela la batteria e tener-
la lontana da oggetti metallici appuntiti,
ad esempio cacciaviti o utensili.

Note

= Per |a sostituzione della batteria, rivolger-
si a personale specializzato e autorizza-
to.

= Rimuovere la batteria quando & poco ca-
rica o completamente scarica.

Requisito: L'apparecchio & spento.

—Pagina 48

— Fig. KE1 -
Rottamazione di un apparec-
chio dismesso

» Smaltire 'apparecchio nel rispetto
dell'ambiente.
Per informazioni sulle attuali procedure
di smaltimento rivolgersi al rivenditore
specializzato o al comune di competen-
za.

Dati tecnici
Apparecchio

Questo apparecchio dispone
di contrassegno ai sensi della
direttiva europea 2012/19/UE
in materia di apparecchi elet-
trici ed elettronici (waste elec-
trical and electronic equip-
ment - WEEE).

Questa direttiva definisce le
norme per la raccolta e il rici-
claggio degli apparecchi di-
smessi valide su tutto il territo-
rio dell’Unione Europea.

Smaltimento delle batterie/del-
le pile

Le batterie/Le pile devono essere gestite
nell'ottica di un riciclaggio rispettoso

dell'ambiente. Non gettare batterie/pile nei
rifiuti domestici!

» Smaltire le batterie/le pile nel rispetto
dell'ambiente.

B

Denominazione del modello VXSR2V_W
Dimensioni LuxLaxA in mm 353x352x100,35
Potenza di ingresso nominale 20V =2A
Tempo di funzionamento in min -~ max. 180

Tipo di batteria

S34-L1-144-5700

Tempo di ricarica della batteria in 4,5
h

Capacita nominale della batteria 5250 mAh

Stazione di servizio liquidi-polvere

Denominazione del modello VXBS2V

Dimensioni LuxLaxA in mm 350x477x533

Potenza di ingresso nominale 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Potenza di uscita nominale 20V =2A
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Ulteriori informazioni it

Potenza di ingresso (svuotamen- 650W
to)
Potenza di ingresso (pulizia pan- 150 W
ni)

Ulteriori informazioni

A causa della sua funzione prevista, l'appa-
recchio non dispone di una modalita stand-
by o di uno stato analogo in termini di effi-
cienza energetica o di possibilita di disatti-
vare le connessioni di rete wireless.

Il consumo di energia pud essere superiore
a quello di altri modelli di apparecchi con
gli stessi requisiti funzionali.

Maggiori informazioni sui valori di consumo
sono disponibili online alla voce
www.bosch-home.com nella pagina del
prodotto e nella pagina di assistenza
dell'apparecchio nelle istruzioni per l'uso e
nei documenti aggiuntivi.

Esposizione alle radiazioni ad alta fre-
quenza

Per soddisfare i requisiti delle direttive rela-
tive all'esposizione alle radiazioni ad alta
frequenza, durante I'utilizzo di questo appa-
recchio & necessario mantenere una distan-
za minima di 20 cm tra I'apparecchio € le
persone.

Per garantire la conformita alle direttive, la
distanza non deve essere inferiore durante
['utilizzo.

L'antenna utilizzata per questo trasmettitore
non deve essere utilizzata insieme ad altre
antenne o trasmettitori.

Informazioni di prodotto per
I'utente (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

Il sacchetto raccoglipolvere & funzionalizza-
to con il principio attivo biocida nitrato d'ar-
gento (n. CAS: 7761-88-8, n. CE:
231-853-9).

Il filtro polveri sottili & funzionalizzato con |l
principio attivo biocida poliesametilene bi-
guanide cloridrato (n. CAS: 1802181-67-4,
n. CE n/a).

Questa funzionalizzazione protegge il pro-
dotto contro sviluppo di odori e contro la
proliferazione di batteri, accertata da test
eseguiti presso istituto esterno secondo GB
21551.2-2010 (Metodo di prova 2 - Valuta-

zione dell'attivita antibatterica / Metodo di
assorbimento).

Servizio di assistenza clienti

Le informazioni conformi alla normativa
(EU) 2023/826 sono disponibili online alla
voce www.bosch-home.com nella pagina
del prodotto e nella pagina di assistenza
dell'apparecchio nelle istruzioni per I'uso e
nei documenti aggiuntivi.

Dichiarazione di conformita

Con la presente BSH Hausgerate GmbH di-
chiara che l'apparecchio con funzionalita
Home Connect € conforme ai requisiti fon-
damentali e alle altre disposizioni in materia
della direttiva 2014/53/EU.

La dichiarazione di conformita dettagliata
RED ¢ consultabile sul sito Internet
www.bosch-home.com alla pagina del pro-
dotto nei documenti supplementari.

C€

Banda a 2,4 GHz (2400-2483,5 MHz):
max. 100 mW

Informazioni sul software libero
e open source

Questo prodotto contiene componenti soft-
ware concessi in licenza dai titolari dei diritti
d'autore sotto forma di software libero op-
pure open source.

Le informazioni di licenza possono essere
scaricate dal sito web dei prodotti del mar-
chio. (Cercare il modello dell'apparecchio e
altri documenti sul sito web del prodotto).
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nl Veiligheid

Veiligheid

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

®m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de productinformatie voor la-
ter gebruik of voor volgende eigenaren.

= Sluit het apparaat in geval van transportschade niet aan.

Gebruik het apparaat uitsluitend:

= met originele onderdelen en accessoires. Bij schade door ge-
bruik van vreemde producten kunt u geen beroep op de garantie
doen.

® voor het reinigen van textiel- en harde vloerbedekkingen.

® voor het reinigen in voorbereide ruimtes.

= voor huishoudelijk gebruik en in gesloten ruimtes binnen de hui-
selijke omgeving bij kamertemperatuur.

= tot een hoogte van 2000 m boven zeeniveau.

Gebruik het dweilsysteem uitsluitend:

® yvoor toepassingen die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschre-
ven.

= voor het zuigen en dweilen van gladde, vochtbestendige harde
vloeren.

Gebruik het apparaat niet:

® voor het reinigen van mensen of dieren.

® voor het opzuigen van stoffen die schadelijk zijn voor de gezond-
heid, heet of gloeiend zijn of scherpe randen hebben.

= voor het opzuigen van vochtige of vloeibare stoffen.

® voor het opzuigen van licht ontvlambare of explosieve stoffen en
gassen.

® voor het opzuigen van as en roet.

= voor het opzuigen van tonerstof van printers en kopieerappara-
ten.

= voor het opzuigen van puin.

Gebruik het dweilsysteem niet:

® voor het reinigen van niet gesealde / onbehandelde vloeren en
kurkvloeren.

® voor het reinigen van zeer ruwe oppervlakken (bijv. beton, asfalt)

® voor het reinigen van tapijt, meubelbekleding en matrassen.

® voor het opzuigen van vloeistoffen of kleverige, stroperige sub-
stanties.
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Veiligheid nl
Koppel het apparaat van de stroomvoorziening los als u:
= het apparaat reinigt.

Dit apparaat kan worden bediend door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met fysieke, sensorische of geestelijke beperkingen
of met gebrekkige ervaring en/of kennis, indien zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik van het apparaat en
de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd

door kinderen indien deze niet onder toezicht staan.

Veiligheidsaanwijzingen

Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

» Nooit het aansluitsnoer met hete apparaatonderdelen of warmte-
bronnen in contact brengen.

» Nooit het aansluitsnoer met scherpe punten of randen in contact
brengen.

» Het aansluitsnoer nooit knikken, knellen of veranderen.

» Het apparaat uitsluitend aansluiten en gebruiken volgens de ge-
gevens op het typeplaatje.

» Het apparaat uitsluitend via een volgens de voorschriften gein-
stalleerd stopcontact met randaarde op een stroomnet met wis-
selstroom aansluiten.

» Het randaardesysteem van de elekirische huisinstallatie moet
conform de elektrotechnische voorschriften zijn geinstalleerd.

» Alleen daarvoor geschoold vakpersoneel mag reparaties aan het
apparaat uitvoeren.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen worden ge-
bruikt voor reparatie van het apparaat.

» Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet het ter
vermijding van risico's worden vervangen door de fabrikant, de
servicedienst of een andere gekwalificeerde persoon.

» Gebruik nooit een beschadigd apparaat of station. Neem contact
op met de klantenservice. —»Pagina 62

» Nooit een apparaat met gescheurd of gebroken oppervlak ge-
bruiken.

» Nooit aan het netsnoer trekken, om het apparaat van het elekitri-
citeitsnet te scheiden. AltijJd aan de stekker van het netsnoer trek-
ken.

» Nooit het apparaat aan het netsnoer trekken of dragen.
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Veiligheid

Wanneer het apparaat of het netsnoer is beschadigd, dan direct
de stekker van het netsnoer uit het stopcontact halen of de zeke-
ring in de meterkast uitschakelen.

Gebruik het apparaat alleen in gesloten ruimtes.

Stel het apparaat nooit bloot aan grote hitte en vochtigheid.
Geen overmatig natte vloer reinigen.

Niet in vioeistoffen dompelen of onder stromend water houden.
Geen stoomreiniger of hogedrukreiniger gebruiken om het appa-
raat te reinigen.

Alleen geschoold vakpersoneel mag reparaties aan toebehoren
uitvoeren.

Verwijder voor het reinigen alle kabels en elektrische voorwer-
pen van de vioer.

De accu beschermen tegen vuur, hitte en langdurige blootstel-
ling aan zonlicht.

» De accu beschermen tegen binnendringend water en vocht.
» De accu nooit openen.
» De ongebruikte accu uit de buurt houden van metalen voorwer-

pen, zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers of schroeven.

» Uitsluitend geschoold vakpersoneel mag de accu vervangen.
» Nooit de accu buiten het apparaat laden.
» Gebruik voor het opladen van de accu uitsluitend de met het ap-

>

>

vV vV.v vy

>
>

>

>
>
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paraat meegeleverde servicestation VXBS2V.

Voor het schoonmaken van het apparaat geen brandbare of al-
coholhoudende stoffen gebruiken.

Alleen door de fabrikant goedgekeurde adapters en netsnoeren
gebruiken.

Stap nooit op het apparaat.

Niet op het servicestation staan.

Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen houden.

Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spelen.

Wanneer uit een beschadigde accu dampen ontsnappen, frisse
lucht toevoeren.

Bij klachten een arts raadplegen.

Wanneer er uit een beschadigde accu vloeistoffen lekken, bij
huidcontact direct spoelen met water.

In geval van oogcontact tevens medische hulp zoeken.

Laat vochtige vloeren drogen.

Wees voorzichtig op vochtige viloeren.



Materiéle schade voorkomen nl

» De handen, het haar, de kleding en andere voorwerpen uit de
buurt van roterende delen houden.

» Veeg geen scherpe of puntige voorwerpen op.

Aanwijzing voor het gebruik van infrarood lasers

Het sensorblok voor de LiDAR-navigatie en de afgrondherken-
ningssensoren zenden bij gebruik infraroodlicht uit van laserklasse

1.

Laser-consumentenproduct

v

vy

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Richt de laserstraal niet op mensen, want verblinding kan leiden

tot ongelukken.

Niet in de directe of gereflecteerde straal kijken.
Het apparaat of de eigenschappen van het toestel nooit tech-

nisch wijzigen.

Materiéle schade voorkomen

>

Wanneer er uit een beschadigde accu
vloeistoffen lekken, betroffen voorwer-
pen controleren en reinigen.

» Beschadigde voorwerpen vervangen.

Ruim voor gebruik het te reinigen gebied
op.

Trappen en afstapjes zo beveiligen, dat
het apparaat niet over de rand valt.
Gebruik het apparaat nooit in ruimtes
waarin kinderen of baby's slapen.

Het apparaat nooit gebruiken in ruimtes
met brandende kaarsen of breekbare
objecten.

Het servicestation niet op vochtgevoeli-
ge vloeren gebruiken.

De robot met natte dweilpad niet langere
tijd op één plek buiten het servicestation
laten staan.

Het apparaat nooit zonder stofreservoir
en filter gebruiken.

» Nooit het servicestation zonder stofreser-
voir en motorbeveiligingsfilter gebruiken.

» Doe geen water warmer dan 50°C in de
watertank.

» Reinigingsadditieven volgens instructie
van de fabrikant doseren.

» Gebruik geen was, olie en niet waterver-
dunbare reinigingstoevoegingen.

» Gebruik geen ondoorzichtige, melkachti-
ge, chloorhoudende, zuurhoudende en
schuimende (bijv. afwasmiddel) reini-
gingsmiddelen.

» Gebruik uitsluitend universele reinigings-
middelen.

» Geen voorwerpen op het servicestation
leggen en niet op het servicestation
gaan staan.

Plaatsen en aansluiten

Waar en hoe u uw apparaat het best op-
stelt, komt u hier te weten. Bovendien komt
u te weten hoe u het apparaat op het elek-
triciteitsnet aansluit.
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nl  Uw apparaat leren kennen

Opmerking

Neem de volgende plaatsingsaanwijzingen

in acht:

= De omgeving van het station moet vrij
zijn van voorwerpen en hindernissen.

= Verwijder reflecterende objecten uit de
directe omgeving.

= Plaats het station op een harde onder-
grond, om alle functies van het apparaat
te kunnen benutten.

= Plaats het station direct tegen de wand.

Servicestation monteren

1. De vloerplaat op het servicestation ste-
ken en hoorbaar vastklikken.
—Fig. |l

2. Verbindt het netsnoer met het servicesta-
tion.
—Fig. A

Servicestation plaatsen

Opmerking: Leeg de waterreservoirs van
het servicestation, voordat u het servicesta-
tion naar een andere plaatsingslocatie
draagt.

1. Plaats het station op een vlakke, stevige
ondergrond.
—Fig. H
De omgeving moet minimaal 50 cm
naast het station en minimaal 80 cm
voor het station vrij zijn van voorwerpen
en hindernissen.

2. Het station direct tegen de wand plaat-
sen.

Zijborstel bevestigen

» De zijborstel in de uitsparing aan de on-
derzijde van het apparaat plaatsen en
borgen.

—Fig. I
Uw apparaat leren kennen

Productoverzicht

Hier vindt u een overzicht van de onderde-
len van uw apparaat.
—Fig. B

Schoonmaakrobot

IZ3 Roterend dweilsysteem

LiDAR-navigatiemodule

Knoppen

Omgevingsregistratiesensor
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8 Deksel

Wandsensor

A Zijborstel

Bumper

3l Tapijtdetectiesensor

Zwenkwiel

Hoofdborstel

Montage-houder voor draaiplaten

Aansluiting vullen met schoon water

Afdekking hoofdborstel

Rij-aandrijving

Klifdetectiesensor

Fijnstoffilter

Ontgrendelingslipje voor het deksel
van het stofreservoir

Pluizenfilter

Greep stofreservoir

Ontgrendelingslip stofreservoir

Laadcontact

QR-code voor het configureren van de
Home Connect verbinding.

Stofreservoir

Resetknop en WiFi-indicatie

Aansluiting gegevensuitwisseling (al-
leen voor klantenservice)

B BN N NEBE B |BEEENEES

Draaiplaten

Dweilpads

Overzicht Servicestation

Hier vindt u een overzicht van de onderde-
len van het servicestation.

- Fig. @

Servicestation

Waterreservoir voor vuil water

Display servicestation

Klep stofzakvak

Laadcontact station

Vloerplaat

Waterreservoir voor schoon water

Inlaatopening voor automatische le-
ging

B ¥ REENS

Opvangschaal met inzetstuk




D Handgreep
Ventilatiesleuven
Aansluiting netsnoer

Bedieningselementen

Hier vindt u een overzicht van de bedie-
ningselementen van het apparaat.

Bedieningselementen van de schoon-
maakrobot

Uw apparaat leren kennen nl

Droog-nat-servicestation

Indicatie Betekenis
brandt Het station bevindt zich in
de standby-stand.
Het station is in gebruik.
brandt niet Het station bevindt zich in

de rust-modus.
Het station is gescheiden
van de stroomtoevoer.

Sym- Gebruik
bool

Q .

Kort indrukken:

Reiniging wordt afgebroken.
Apparaat rijdt naar station of start-
punt van de reiniging.

Kort indrukken:

Reiniging starten of onderbreken.
Een onderbroken reiniging hervat-
ten.

= | ang drukken:

Apparaat in- of uitschakelen.

Kort indrukken:

Puntreiniging starten of beéindi-
gen.

= | ang drukken:

Kinderslot activeren of deactive-
ren.

Kort indrukken:

Met Home Connect app verbin-

den.

= | ang drukken:
Resetten naar de standaardinstel-
lingen en internet- en Bluetooth-
verbinding deactiveren.

= Statusindicatie WiFi

Statusindicaties
Op het statusdisplay worden verschillende
gebruikstoestanden weergegeven.

WiFi en Home Connect-indicatie

@ ]

Indicatie Betekenis
knippert lang- Het apparaat is niet met
zaam WiFi verbonden.

knippert snel Het apparaat wacht op de
verbinding met de Ho-

me Connect app.

brandt Het apparaat is met de
Home Connect app ver-

bonden.

brandt rood

Symbolen

Hier vindt u een overzicht van de symbolen
op uw apparaat.

Storing

Symbool Beschrijving

Opgelet, hete opperviak-
ken

Lees voor het opladen de
gebruikershandleiding.

Uitsluitend voor gebruik
binnenshuis.

Schakelende voeding

Gelijkspanning

1@ B

Wisselspanning

Tijdvertraagde miniatuur-
zekering

Kortsluitbestendige veilig-
heidstransformator

Polariteit van de laadaan-
sluiting

Apparaatbeveiligingsklas-
se Il - Beschermende iso-
latie

Apparaatbeveiligingsklas-
se lll - Beschermende ex-
tra lage spanning

SOl [ ¢
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nl Bediening

Netwerkinterfaces

Hier vindt u informatie over de netwerkinter-
faces van uw apparaat.

Aanduiding Beschrijving

Bluetooth Activeer Bluetooth, om de
robot tijdens de netwerk-
configuratie met het net-
werk te verbinden. Blue-
tooth gebruikt GAP1800,
GATT 1801 voor een veilige
configuratie en de gege-
vensuitwisseling.

Wi-Fi!
Robot

Maakt de gegevensuitwis-
seling mogelijk tussen de
Home Connect app en ro-
bot.

Maakt de besturing van het
apparaat mogelijk via de
Home Connect app.

Infrarood-in-
terface

Maakt de gegevensover-
dracht mogelijk tussen het
servicestation en de robot.

Bediening

Opmerkingen

= Verbindt en bedien de reinigingsrobot
met de Home Connect app, om zo de
volledige functionaliteit van het apparaat
te benutten.
De reiniging kan met minder functionali-
teit ook direct op het apparaat worden
gestart.

= |nformatie en uitleg over de bediening
van het servicestation vindt u online door
het scannen van de QR-codes op het
voorblad in de Home Connect app en op
onze website www.bosch-home.com.

Tip

Voor een effectieve reiniging is het uitslui-

tend gebruiken van water afdoende. Wilt u

toch en reinigingsmiddel toevoegen, dan

moet dit aan de volgende vereisten vol-

doen.

= Gebruik geen was, olie en niet waterver-
dunbare reinigingstoevoegingen.

= Gebruik geen ondoorzichtige, melkachti-
ge, chloorhoudende en schuimende
(bijv. afwasmiddel) reinigingsmiddelen.

Gebruik uitsluitend universele reinigings-
middelen.

Reinigingsadditieven volgens instructie
van de fabrikant doseren.

' Wi-Fi is een geregistreerd handelsmerk van de Wi-Fi Alliance.
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Vereisten ten aanzien van het reinigingsgebied
Hier vindt u informatie over hoe u het reinigingsgebied voorbereidt en daarmee de effici-

éntie van het reinigen verhoogt.

Opstelplaats

Vereisten

Z
—

Meubels, bijv. stoelen, op de daarvoor be-
doelde plekken zetten.

De vloer als volgt voor de reiniging voorbe-
reiden:

Voorwerpen zoals kabels, doeken, slof-
fen etc. van de vloer verwijderen.

Tapijt met franje omslaan.

Gangen en nauwe plekken vrijmaken,
om het apparaat niet te blokkeren.

Opmerking: Reflecterende objecten, zoals

ramen tot aan de grond en spiegels, kun-

nen de navigatie van het apparaat beinvloe-

den.

Tip: Zeer donkere of zwarte tapijten of
vloerbedekking kunnen de werking van de
afgronddetectiesensor storen. De robot
stopt en keert om.

Richt een No-Go zone via de Home Con-
nect app voor dit gebied in..

Apparaat inschakelen

» De startknop drie seconden indrukken.
— Fig.

Reiniging starten en onderbreken

Opmerking: Start de reinigingsrobot van
het station en de accu wordt tijdens de rei-
niging automatisch in het station geladen.

Vereiste: Het reinigingsgebied is voorbe-

reid.

» Druk kort op de startknop.
—Fig. B

v Het apparaat start in de vooringestelde
modus met de reiniging van de bereik-
bare omgeving.

Reiniging beéindigen

» Druk kort op Q.
—Fig. &

v De reiniging wordt beéindigt en het ap-
paraat rijdt terug naar de startpositie.

v Wordt de reinigingsrobot vanaf het stati-
on gestart, dan rijdt deze automatisch te-

rug naar het station.

Apparaat opladen

(o)
[ ]

pmerkingen

Het apparaat wordt in het station opgela-
den.

Laad het apparaat uitsluitend op in het
temperatuurbereik tussen de 10°C en
40°C.

. Werd de reiniging vanuit het station ge-

start, druk dan op 0,

— Fig. 1

Het apparaat gaat automatisch terug
naar het station.

Het apparaat wordt in het station opgela-
den.

. Gaat het apparaat niet terug naar het sta-

tion, til dan het apparaat naar het station.
De laadcontacten van het apparaat in
contact met de laadcontacten van het
station positioneren.

Het apparaat wordt in het station opgela-
den.

Apparaat uitschakelen en opslaan

>

De startknop vijf seconden indrukken.
—Fig. Kl

Opmerking
Houd de volgende aanwijzingen voor het
opslaan aan:

Het apparaat uitsluitend volledig opgela-
den en uitgeschakeld opslaan.

Het apparaat uiterlijk na zes maanden in-
schakelen en weer volledig opladen.

Het wordt geadviseerd het apparaat in-
geschakeld op het station te bewaren,
zodat de accu wordt opgelden.
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Home Connect

Dit apparaat is geschikt voor netwerken.
Verbind uw apparaat met een mobiel eind-
apparaat om functies te kunnen bedienen
via de Home Connect app, basisinstellin-
gen aan te passen of de actuele gebruiks-
toestand te bewaken.
De Home Connect diensten zijn niet in elk
land beschikbaar. De beschikbaarheid van
de functie Home Connect is afhankelijk van
de beschikbaarheid van de Home Connect
diensten in uw land. Informatie hierover
vindt u op: www.home-connect.com.
Om Home Connect te kunnen gebruiken,
dient u eerst de verbinding met het WLAN-
thuisnetwerk (Wi-Fi') en met de Home Con-
nect app te configureren.
De Home Connect app leidt u door het ge-
hele aanmeldingsproces. Volg de aanwij-
zingen en houd u aan de instructies in de
Home Connect app.
Opmerkingen
= Houd u aan de veiligheidsinstructies in
deze gebruiksaanwijzing en zorg ervoor
dat deze ook worden nageleefd wanneer
u het apparaat via de Home Connect
app bedient.
— "Veiligheid", Pagina 52
= De bediening aan het apparaat heeft al-
tijd voorrang. Gedurende deze tijd is de
bediening via de Home Connect app niet
mogelijk.

Home Connect instellen

Vereiste: Het apparaat heeft op de plaats
van opstelling ontvangst van het thuisnet-
werk (wifi).
1. Scan de volgende QR-code.
—Fig. A
Via de QR-code kunt u de Home Con-
nect app installeren en uw apparaat ver-
binden.
2. De aanwijzingen van de Home Connect
app opvolgen.
Opmerking: Bluetooth is alleen nodig voor
het verbindingsproces. Na dit proces wordt
Bluetooth automatisch gedeactiveerd.

Bescherming persoonsgegevens

Neem de aanwijzingen m.b.t. de bescher-
ming van de persoonsgegevens in acht.

Wanneer uw apparaat voor de eerste keer

wordt verbonden met een thuisnetwerk dat

op het internet is aangesloten, geeft het de

volgende gegevenscategorieén door aan

de Home Connect server (eerste registra-

tie):

= Eenduidige identificatie van het apparaat
(bestaande uit apparaatsleutels en het
MAC-adres van de ingebouwde
WiFi communicatiemodule).

= Veijligheidscertificaat van de WiFi-com-
municatiemodule (voor de informatie-
technische beveiliging van de verbin-
ding).

= De actuele software- en hardwareversie
van uw huishoudapparaat.

= Status van een eventuele eerdere reset
naar de fabrieksinstellingen.

Bij de eerste registratie wordt het gebruik
van de Home Connect functionaliteiten
voorbereid. Deze registratie dient pas te
worden uitgevoerd op het moment dat u
voor het eerst van de Home Connect functi-
onaliteiten gebruik wilt maken.

Opmerking: Let erop dat de Home Connect
functionaliteiten alleen kunnen worden ge-
bruikt in combinatie met de Home Connect
app. Informatie over gegevensbescherming
kan worden opgeroepen in de Home Con-
nect app.

Reiniging en onderhoud

Tip: Informatie en uitleg over reiniging en
onderhoud vindt u online door het scannen
van QR-codes op het voorblad, in de Ho-
me Connect app en op onze website
www.bosch-home.com.

» Gebruik geen schurende doeken of
schurende reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen reinigingsmiddelen die al-
cohol of spiritus bevatten.

» Reinig het apparaat uitsluitend met een
zachte doek zonder reinigingsmiddel.

» Gebruik geen scherpe, puntige of meta-
len voorwerpen.

' Wi-Fi is een geregistreerd handelsmerk van de Wi-Fi Alliance.
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» Nooit onderdelen van het apparaat of het

servicestation in de vaatwasser reinigen.

Storingen verhelpen

Storingen verhelpen nl

Tip: Informatie en uitleg over het verhelpen van storingen vindt u online door het scannen
van de QR-codes op het voorblad, in de Home Connect app en op onze website

www.bosch-home.com.

Accu verwijderen

» De accu voorzichtig verwijderen en uit
de buurt houden van scherpe metalen
voorwerpen, bijv. schroevendraaiers of
gereedschap.

Opmerkingen

= Neem voor het verwijderen van de accu
contact op met geschoold en bevoegd
vakpersoneel.

= De accu met geringe acculading of volle-
dig ontladen verwijderen.

Vereiste: Het apparaat is uitgeschakeld.
—Pagina 59

— Fig. EE1 - EA
Afvoeren van uw oude appa-
raat

» Voer het apparaat milieuvriendelijk af.
Bij uw dealer en uw gemeente- of deel-
raadskantoor kunt u informatie verkrijgen
over de actuele afvoermethoden.

Technische gegevens

Dit apparaat is gekenmerkt in
overeenstemming met de Eu-
ropese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische appa-
ratuur (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
De richtlijn geeft het kader
aan voor de in de EU geldige
terugneming en verwerking
van oude apparaten.

B

Accu's afvoeren

Accu's/batterijen dienen op milieuvriendelij-
ke wijze te worden afgevoerd. Accu's/batte-
rijen niet meegeven met het huisvuil.

» Accu's/batterijen op een milieuvriendelij-
ke manier afvoeren.

Apparaat

Modelaanduiding VXSR2V_W
Afmetingen LxBxH in mm 353x352x100,35
Nominaal ingangsvermogen 20V =2A
Looptijd in min max. 180
Accutype S34-L1-144-5700
Accu-oplaadtijd in h 4,5

Nominale capaciteit van de accu 5250 mAh
Droog-nat-servicestation

Modelaanduiding VXBS2V
Afmetingen LxBxH in mm 350x477x533
Nominaal ingangsvermogen 220-240 V ~50-60Hz 0,5 A
Nominaal uitgangsvermogen 20V =2A
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nl Extra informatie

Ingangsvermogen (lediging) 650W

Ingangsvermogen (reiniging 150 W

dweilpads)

Extra informatie

Vanwege de bedoelde functie, heeft het ap-
paraat geen standby-modus of vergelijkba-
re toestand voor de energiezuinige werking,
of de mogelijkheid om draadloze netwerk-
verbindingen te deactiveren.

Het stroomverbruik kan hoger zijn dan bij
andere modellen met dezelfde functionele
vereisten.

Meer informatie omtrent de verbruikswaar-
den vindt u online onder www.bosch-
home.com op de productpagina en de
servicepagina van uw apparaat bij de ge-
bruikershandleidingen en aanvullende do-
cumenten.

HF-blootstelling

Om te voldoen aan de vereisten ten aan-
zien van de blootstellingsrichtlijn voor HF-
straling, moet bij het gebruik van dit appa-
raat een minimale afstand van 20 cm tus-
sen het apparaat en personen worden aan-
gehouden.

Om het aanhouden van de richtlijnen aan te
houden, mag de afstand tijdens bedrijf niet
kleiner zijn.

De voor deze zender gebruikte antenne
mag niet in combinatie met andere anten-
nes of zenders worden opgesteld.

Informatie voor de gebruiker
over dit product (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

De stofzak is behandeld met de biocide zil-
vernitraat (CAS-nr.: 7761-88-8, EG-nr.:
231-853-9).

Het fijnstoffilter is behandeld met de bioci-
de polyhexamethyleenbiguanidehydrochlo-
ride (CAS-nr.: 1802181-67-4, EG-nr. n.v.t.).
Deze behandeling beschermt het product
tegen het ontstaan van geuren en de groei
van bacterién, aangetoond door testen
door extern instituut conform GB
21551.2-2010 (Testmethode 2 - beoorde-
ling van de antibacteriéle werking / absorp-
tiemethode).
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Servicedienst

De informatie conform verordening (EU)
2023/826 vindt u online op www.bosch-
home.com op de productpagina en de
servicepagina van uw apparaat bij de ge-
bruiksaanwijzingen en aanvullende docu-
menten.

Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart BSH Hausgerate GmbH,
dat het apparaat met Home Connect functi-
onaliteit voldoet aan de fundamentele ver-
eisten en de overige toepasselijke bepalin-
gen van de richtlijn 2014/53/EU.

Een uitvoerige RED conformiteitsverklaring
vindt u op het internet onder www.bosch-
home.com op de productpagina van uw ap-
paraat bij de aanvullende documenten.

C€

2,4-GHz-band (2400-2483,5 MHz): max.
100 mwW

Informatie over vrije software
en opensourcesoftware

Dit product bevat softwarecomponenten die
door de houders van de intellectuele eigen-
dom als vrije software of opensource-soft-
ware zijn gelicentieerd.

U kunt de licentie-informatie downloaden
via de merkproductwebsite. (Zoek op de
productwebsite naar uw apparaatmodel en
overige documenten.)
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Sikkerhed da

Sikkerhed

® | zes denne vejledning omhyggeligt igennem.

= Opbevar vejledningen og produktinformationerne til senere brug,
0g giv dem videre til en senere ejer.

m Tilslut ikke apparatet i tilfaelde af en transportskade.

Anvend kun apparatet:

® med originale dele og tilbehgr. Ved skader, der opstar som falge
af anvendelse af fremmede produkter, bortfalder retten til garan-
tiydelser.

m til rengering af tekstiler og harde gulvbelaegninger.

» Til renggring pa forberedte steder.

m ved stuetemperatur i privat husholdning og i lukkede rum i husli-
ge omgivelser.

= Op til en hgjde pa maksimalt 2000 m over havets overflade.

Anvend kun moppesystemet:

= Til formal, som er beskrevet i denne brugsanvisning.
® {il stavsugning og afterring af glatte, fugtbestandige harde gulve.

Anvend ikke apparatet:

® til rengering af mennesker eller dyr.

® til opsugning af sundhedsskadelige, skarpkantede, varme eller
gledende substanser.

m til opsugning af fugtige eller flydende substanser.

® tjl opsugning af letanteendelige eller eksplosive stoffer og gasser.

® tj| opsugning af aske og sod.

® tjl opsugning af tonerstav fra printere eller kopimaskiner.

= tj| opsugning af byggeaffald.

Anvend ikke moppesystemet:

® til rengering af uforseglede / ubehandlede gulve og korkgulve.

® til rengering af meget ru overflader (f.eks. beton, asfalt)

® til rengering af gulvteepper, polstrede maebler og madrasser.

® til opsugning af veeske eller kleebrige, sejtflydende substanser.
Afbryd apparatet fra stremforsyningen, nar:

® gpparatet rengares.

Dette apparat kan bruges af barn, der er fyldt 8 ar, samt af perso-
ner med begreensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller
manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvages eller er ble-
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vet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de farer,

der kan veere forbundet med brugen af apparatet.

Barn méa ikke bruge apparatet til leg.

Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn,

medmindre de overvages.

Sikkerhedsanvisninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne.

» Nettilslutningsledningen ma aldrig komme i kontakt med var-
mekilder eller varme apparatdele.

» Nettilslutningsledningen ma aldrig komme i kontakt med skarpe
spidser eller kanter.

» Nettilslutningsledningen ma aldrig knaskkes, klemmes eller een-
dres.

» Apparatet ma kun tilsluttes og bruges iht. angivelserne pa type-
skiltet.

» Apparatet ma kun tilsluttes et stremnet med vekselstrem via en
stikdase med jord, der er installeret forskriftsmaessigt.

» Jordledningssystemet, der beskytter husets elinstallation, skal
veere installeret forskriftsmaessigt.

» Kun fagpersonale, der er uddannet til det, méa udfere reparatio-
ner pa apparatet.

» Der ma kun anvendes originale reservedele til reparation af ap-
paratet.

» Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, producentens kundeservice eller
en lignende kvalificeret person for at undga, at der opstar fare.

» Brug apparatet eller servicestationen, hvis de er beskadiget.
Kontakt kundeservice. - Side 73

» Brug aldrig et apparat med revnet eller gdelagt overflade.

» Traek aldrig i nettilslutningsledningen for at afbryde apparatets
forbindelse til stramnettet. Tag altid fat i nettilslutningsledningens
netstik, og traek det ud.

» Treek eller baer aldrig apparatet i nettilslutningsledningen.

» Hvis apparatet eller nettilslutningsledningen er beskadiget, sa
traek straks nettilslutningsledningens netstik ud, eller sla sikrin-
gen fra i sikringsskabet.

» Anvend kun apparatet i lukkede rum.

» Udseaet aldrig apparatet for ekstrem varme og fugt.

» Rengar ikke meget vade gulve.
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» Dyp den aldrig i vaeske, og hold den aldrig under rindende vand.
» Brug ikke damprenser eller hgjtryksrenser til at rengere appara-
tet.

Kun uddannet fagpersonale ma udfere reparationer pa tiloehg-
ret.

Fjern alle ledninger og elektriske genstande fra gulvet inden
aftarringen.

| Danmark er apparatet kun godkendt til brug i forbindelse med
en stikkontakt type E.

W

Type E

=
!!

\E

Hvis der kun findes en stikkontakt af type K pa tilslutningsstedet,
skal apparatet tilsluttes med en egnet adapter. Kun pa den made
er apparatet jordet korrekt. Denne adapter (reservedels-nr.
00623333) kan kabes hos kundeservice.

Sk

Beskyt akku'en mod ild, varme og vedvarende pavirkning af sol-
lys.

» Beskyt akku'en mod vand og indtreengende fugtighed.

» Akku'en ma aldrig lukkes op.

» Pas pa, at der ikke kommer metalgenstande, f.eks. papirklips,
meanter, nggler, som eller skruer, i beragring med akku'en, nar den
ikke er i brug.

» Kun uddannede fagfolk méa udskifte akku'en.

» Akku'en ma aldrig oplades udenfor apparatet.

» Anvend udelukkende den akku til opladning, som er leveret med
apparatets servicestation VXBS2V.
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» Anvend ikke braendbare eller alkoholholdige stoffer til rengaring
af apparatet.

» Brug kun adaptere og nettilslutningsledninger, der er godkendt

af producenten.

Traed aldrig pa apparatet.

Sta ikke pa servicestationen.

Opbevar emballagematerialet utilgaengeligt for barn.

Lad ikke bgrn lege med emballagemateriale.

Luft ud med frisk luft, hvis der sker udslip af damp fra en beska-

diget akku.

» Sog leege ved ubehag.

» Skyl straks med vand, hvis der leekker vaeske ud af en beskadi-

get akku, og veesken kommer i kontakt med huden.

Seg ogsa leege, hvis vaesken kommer i kontakt med gjnene.

Lad fugtige gulve terre.

Ga forsigtigt pa fugtige gulve.

Hold haender, har, tgj og andre genstande vaek fra roterende de-

le.

» Tor ikke skarpkantede eller spidse genstande op.

Oplysninger om anvendelse af infrargde lasere

Under driften udstraler sensorblokken for LiDAR-navigationen og

klippesensorerne infrargdt lys i laserklasse 1.

Laser-forbrugerprodukt

= EN 50689:2021

= [EC 60825-1:2014

m EN 60825-1:2014+A11:2021

vV vV.v vY

vV v.vy Vv

CLASS 1 LASER PRODUCT

» Ret aldrig laserstralen mod personer, fordi der kan ske uheld
pga. bleending.

» Se aldrig ind i stralen, hverken direkte, eller nar den reflekteres.

» Apparatet eller apparatets egenskaber ma aldrig eendres tek-
nisk.
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Forhindring af materielle
skader

» Hvis der leekker vaeske ud af en beskadi-
get akku, skal genstande, der er blevet
fugtet med vaeske, kontrolleres og ren-
gares.

» Udskift beskadigede genstande.

» Ryd omradet, der skal renggres, inden
anvendelsen.

» Trapper og afsatser skal sikres, sa appa-
ratet ikke falder ud over kanten.

» Brug aldrig apparatet i rum, hvor der er
sovende smabgrn eller babyer.

» Brug aldrig apparatet i rum med teendte
stearinlys, eller hvor der befinder sig
skrgbelige genstande.

» Brug ikke servicestationen pa gulve, der
ikke taler fugt.

» Lad ikke apparatet sta i leengere tid pa
samme sted med vade moppepuder
udenfor servicestationen.

» Brug aldrig apparatet uden stavbeholder
eller filtre.

» Brug aldrig servicestationen uden stav-
pose og motorbeskyttelsesfilter.

» Pafyld ikke varmt vand, der er over
50 °C varmt.

» Doser rengegringsadditiver i henhold til
producentens anvisning.

» Brug ikke voks, olie eller renggringsmiad-
ler, der ikke kan fortyndes med vand.

» Anvend ikke uigennemsigtige, meelkede,
klorholdige, syreholdige eller skummen-
de renggringsmidler (f.eks. opvaskemid-
del).

» Anvend kun neutrale universalrenge-
ringsmidler.

» Lag ikke genstande pa servicestationen,
og traed ikke op pa den.

Opstilling og tilslutning
Her findes oplysninger om, hvor og
hvordan apparatet bedst opstilles. Her be-

skrives det ogsa. hvordan apparatet tilslut-
tes til stramnettet.

Bemaerk

Overhold falgende anvisninger om opstil-

ling:

= Omradet omkring stationen skal veere frit
for genstande og forhindringer.

= Fjern reflekterende genstande fra de
naermeste omgivelser.

Forhindring af materielle skader da

= Anbring stationen pa et hardt underlag
for at kunne udnytte alle apparatets funk-
tioner.

m Seet stationen direkte op ad en veeg.

Montage af servicestation

1. Anbring bundpladen pa servicestatio-
nen, og lad den ga harbart i indgreb.
—Fig. H

2. Forbind nedledningen med servicestatio-
nen.

—Fig. A
Opstilling af servicestation

Bemaerk: Tom servicestationens vandbe-

holder, inden den flyttes til et andet sted.

1. Seet stationen pa et plant fast underlag.
—Fig. H
Ved siden af stationen skal omradet vee-
re frit for genstande og forhindringer i en
afstand pa mindst 50 cm og omradet for-
an stationen mindst i en afstand pa
80 cm.

2. Placer stationen sa teet op ad veeggen, at
den har kontakt med den.

Fastgering af sideborste

» Seet sidebgrsten ind i udsparingen pa
apparatets underside, og lad den gé i
indgreb.

—Fig. 1

Leer apparatet at kende

Produktoversigt

Her kan du finde en oversigt over appara-
tets bestanddele.

—Fig. B

Rengeringsrobot

23 Roterende moppesystem

LiDAR-navigationsmodul

Taster
Sensor til registrering af omgivelser
8 Afdaekning

Vaeg-sensor

I Sideberste

Stedfanger

E} Sensortil registrering af gulvtaepper
D Styrerulle

Hovedbagrste
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da Leer apparatet at kende

[N
—_

Montageholder for drejeplader

Tilslutning for péafyldning af friskvand

Renggringsrobottens betjeningselemen-

ter

Afdeekning hovedbarste

Karedrev

Sym- Anvendelse
bol

Fald-sensor

Finstavfilter

Abnelaske til stevbeholderklap

Fnudfilter

Kort tryk:

Rengering bliver afbrudt.
Apparatet bevaeger sig til statio-
nen eller til startpunktet for renge-
ringen.

Q .

Greb stgvbeholder

Oplasningslaske

Ladekontakter

QR-kode til opseetning af Home Con-
nect forbindelsen.

Kort tryk:

Starte eller afbryde renggaring.
Fortseette en afbrudt rengaring.
= Langt tryk:

Teende eller slukke apparatet.

B & REEENEEEES

[°%)

Stavbeholder

N

Reset-tast og WLAN-indikator

Tilslutning til dataudveksling (kun for
kundeservice)

Drejeplader

Aftarringspuder

Oversigt servicestation

Her findes en oversigt over servicestatio-
nens bestanddele.

- Fig. 3

Servicestation

Spildevandsbeholder

Indikator servicestation

Klap stavposerum

Ladekontakter station

Bundplade

Friskvandsbeholder

i)~

7 Indgangsébning for automatisk tam-
ning

X Opsamlingsskal med indsats

R Beregreb

Ventilations&bninger

Kort tryk:

Starte eller afslutte punktrenge-
ring.

= Langttryk:

Aktivere eller deaktivere barnesik-

ring.

’,.3 = Kort tryk:
Forbinde med Home Con-
nect app.

= |langttryk:
Nulstil til standardindstillinger, og
deaktiver internet- og Bluetooth-
forbindelse.

= Statusindikator WLAN

Statusindikatorer

Statusindikatoren viser de forskellige drift-
stilstande.

WLAN og Home Connect-indikator

Visning Betydning
Blinker lang- Apparatet er ikke forbun-
somt det med WLAN.

Apparatet venter pa for-
bindelsen med Ho-
me Connect app.

Apparatet er forbundet
med Home Connect app.

Blinker hurtigt

Lyser

Tor-/vad-servicestation

Tilslutning netledning Indikator Betydning
Betjeningselementer Lyser Stationen er i standbytil-
Her findes en oversigt over apparatets be- stand. o
tieningselementer. Stationen er i drift.
Lyser ikke Stationen er i dvaletil-
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Betjening da

Indikator Betydning Betegnelse  Beskrivelse
Stationens strgmtilfarsel Bluetooth Aktiver Bluetooth for at for-
er afbrudt. binde robotten med netvaer-
Lyser radt Funktionsfejl ket under opseetningen af
netveerksforbindelsen. Blu-
Symboler etooth anvender GAP1800,
Her kan du finde en oversigt over symboler GATT 1801 for sikker konfi-
pa apparatet. guration og dataudveksling.
Beskrivelse Wi-Fi Muligger dataoverfarsel
Pas pal Varm overflade Robot mellem Home Connect app
og robotten.
Muligger styring af appara-
Lees betjeningsvejlednin- tet Y'a Home Connect app.
gen inden Op|adningen. |nfl’ar0d MU“gg@r dataoverf@rsel

Kun til indendars brug.

Switch-mode-stramforsy-
ning

|12 B>

Jaevnspanding

Vekselspanding

Traeg finsikring

[

Kortslutningssikker sik-
kerhedstransformer

Ladetilslutningens polari-
tet

Beskyttelsesklasse Il - be-
skyttelsesisolering

Beskyttelsesklasse Il -
sikkerhedslavspaending

&
0D
O
Oy

Netvaerksgraenseflader

Her findes oplysninger om apparatets net-
vaerksgreenseflader.

mellem servicestationen og
robotten.

greenseflade

Betjening

Bemaerkninger

= Forbind og betjen rengaringsrobotten
med Home Connect app for at kunne ud-
nytte apparatets funktioner i fuldt om-
fang.
Med adgang til feerre funktioner kan ren-
geringen startes direkte pa apparatet.

= Der findes oplysninger og forklaringer
om betjening af servicestationen ved at
skanne QR-koden pa forsiden, eller i Ho-
me Connect app og pa vores hjemmesi-
de www.bosch-home.com.

Tip

For en effektiv rengering er rent vand til-

streekkeligt. Hvis der alligevel skal anven-

des et rengeringsmiddel. skal det opfylde

folgende krav.

= Brug ikke voks, olie eller rengaringsmid-
ler, der ikke kan fortyndes med vand.

= Anvend ikke uigennemsigtige, meelkede,
klorholdige eller skummende renge-
ringsmidler (f.eks. opvaskemiddel).

= Anvend kun neutrale universalrengg-
ringsmidler.

= Doser renggringsadditiver i henhold til
producentens anvisning.

' Wi-Fi er et registreret maerke tilhgrende Wi-Fi Alliance.
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da Home Connect

Krav til rengeringsomradet

Her findes oplysninger om, hvordan rengeringsomradet forberedes, sé rengaringen bliver

endnu mere effektiv.

Opstillingssted

Krav

L=

v

e

Anbring mabler, f.eks. stole pa deres plad-

sefr.

Forbered inden rengeringen gulvet pa fol-

gende méade:

= Fjern genstande, som ledninger, tgjstyk-
ker, hjemmesko osv. fra gulvet.

= Fold forleeggere med frynser sammen.

= Forlad korridorer og sneevre steder for
ikke at blokere apparatet.

Bemeerk: Reflekterende objekter, som vin-
duer og spejle i gulvhgjde, kan forringe ap-
paratets navigation.

Tip: Meget marke teepper eller veeg-til-veeg
teepper kan forstyrre fald-sensorens funk-

tion. Robotten standser op eller vender om.

Opret en No-Go zone via Home Con-
nect app til dette omrade.

Taende apparat

» Tryk pa Start-tasten i tre sekunder.
— Fig.
Start eller afbrydelse af rengoring

Bemeerk: Start rengaringsrobotten fra sta-
tionen, og akku'en bliver automatisk op-
ladet i stationen under rengaringen.

Krav: Rengaringsomradet er forberedt.
» Tryk kort pd Start-tasten.
—Fig.

v Apparatet starter i den forindstillede
modus med renggringen af de tilgaenge-
lige omgivelser.

Afslutning af rengering

» Tryk kort pa Q.

—Fig. Bl

v Renggaringen bliver afsluttet, og appara-
tet beveeger sig tilbage til startpositio-
nen.

v Hvis rengaringsrobotten bliver startet fra
stationen, beveeger den sig automatisk
tilbage til stationen igen.

Opladning af apparatet

Bemaerkninger

= Apparatet bliver opladet i stationen.

= Apparatet ma kun oplades i temperatur-
omradet mellem 10 °C og 40 °C.
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1. Tryk pa O, hvis rengaringen blev startet
fra stationen.
daleA 10 |

v Apparatet bevaeger sig automatisk til-
bage til stationen.

v Apparatet bliver opladet i stationen.

2. Beer apparatet hen til stationen, hvis det
ikke selv beveeger sig tilbage til den.
Placer apparatet, sa dets ladekontakter
er i kontakt med stationen.

v Apparatet bliver opladet i stationen.

Slukning og opbevaring apparat

» Tryk pa Start-tasten i fem sekunder.
—Fig. KKl

Bemaerk

Overhold fglgende anvisninger om opbeva-

ring:

= Opbevar kun apparatet i fuldt opladet og
slukket tilstand.

= Senest efter seks maneder skal appara-
tet taeendes og oplades fuldsteendigt igen.

» Det anbefales at opbevare apparatet i
teendt tilstand i stationen, sa akku'en bli-
ver opladet.

Home Connect

Apparatet er netveerksegnet. Forbind appa-
ratet med en mobil slutenhed for at betjene
funktioner via Home Connect-appen, tilpas-
se grundindstillinger eller overvage den ak-
tuelle driftstilstand.

Home Connect-tienesterne er ikke tilgeen-
gelige i alle lande. Home Connect-funktio-
nens tilgaengelighed athanger af, om Ho-
me Connect-tienesterne er tilgeengelige i
det pdgeeldende land. Der findes oplysnin-
ger om dette pa: www.home-connect.com.


https://www.home-connect.com

For at kunne bruge Home Connect skal for-
bindelsen ferst oprettes til WLAN-hjemmen-
etvaerket (Wi-Fi') og til Home Connect-ap-
pen.

Home Connect-appen guider gennem hele
tilmeldingsprocessen. Falg anvisningerne
0g veer opmeaerksom péa henvisningerne i
Home Connect-appen.

Bemaerkninger

» Qverhold sikkerhedsanvisningerne i den-
ne brugsanvisning, og serg for, at de og-
sa overholdes, nar apparatet betjenes
via Home Connect-appen.
— "Sikkerhed", Side 63

= Betjening direkte pa apparatet har altid
forrang. Under denne betjening er det ik-
ke muligt at betjene maskinen via Ho-
me Connect-appen.

Opseetning af Home Connect

Krav: Apparatet har forbindelse til WLAN-
hjemmenetvaerket (Wi-Fi) pa opstillings-
stedet.
1. Skan fglgende QR-kode.
- Fig. KA
Med QR-koden kan Home Connect app
installeres, og apparatet forbindes.
2. Folg anvisningerne i Home Connect app.

Bemeerk: Bluetooth kraeves kun til forbin-
delsesprocessen. Bluetooth deaktiveres au-
tomatisk efter processen.

Databeskyttelse

Veer opmaerksom pa anvisningerne om da-
tabeskyttelse.

Nar apparatet farste gang forbindes med et

netvaerk med internetforbindelse, videregi-

ver apparatet fglgende kategorier af data til

Home Connect serveren (farstegangsregi-

strering):

= Entydigt apparat-ID (bestaende af appa-
ratets nagler samt MAC-adressen for det
indbyggede Wi-Fi kommunikations-
modul).

= Wi-Fi kommunikationsmodulets sik-
kerhedscertifikat (til informationsteknisk
afsikring af forbindelsen).

= Husholdningsapparatets aktuelle softwa-
reversion og hardwareversion.

Rengering og pleje da

= Status for en eventuel farhen udfert
nulstilling til fabriksindstillinger.

Denne ferstegangsregistrering forbereder
brugen af Home Connect funktionaliteten
og er farst ngdvendig pa det tidspunkt, hvor
Home Connect funktionaliteten ferste gang
skal anvendes.

Bemaerk: Var opmaerksom p4a, at Ho-

me Connect-funktionaliteterne kun kan
anvendes i forbindelse med Home Con-
nect-appen. Oplysningerne om databeskyt-
telse kan hentes i Home Connect app.

Rengering og pleje

Tip: Der findes oplysninger og forklaringer
om renggring og pleje ved at skanne QR-
koden pa forsiden, eller i Home Connect
app og pa vores hjemmeside www.bosch-
home.com.

» Der ma ikke anvendes skurrende klude
eller renggringsmidler.

» Brug ikke rengeringsmidler, der indehol-
der alkohol eller sprit.

» Renger kun apparatet med en blgd klud
uden rengaringsmiddel.

» Brug ikke skarpe, spidse eller metalliske
genstande.

» Apparatets eller servicestationens dele
ma aldrig rengares i opvaskemaskinen.

' Wi-Fi er et registreret maerke tilhgrende Wi-Fi Alliance.
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da Afhjeelpning af fejl

Afhjaelpning af fejl

Tip: Der findes oplysninger og forklaringer om afhjeelpning af fejl ved at skanne QR-koden
pa forsiden, eller i Home Connect app og pa vores hjemmeside www.bosch-home.com.

Afmontage af akku

» Afmonter akku'en med forsigtighed, og
pas pa, at den ikke kommer i bergring
med spidse metalgenstande, f.eks. skru-
etraeekkere eller veerktgj.

Bemaerkninger

= Kontakt uddannede og autoriserede fag-
folk, hvis akku'en skal udskiftes.

= Afmonter akku'en ved lav opladning eller
i fuldstaendig afladet tilstand.

Krav: Apparatet er slukket. = Side 70

— Fig. EE1 - KA

Bortskaffelse af udtjent appa-
rat

» Bortskaf apparatet miljgrigtigt.
Hvis der er tvivi om genbrugsordninger-
ne, og om hvor genbrugspladserne er

placeret, sa kan forhandleren, kommu-
nen eller de kommunale myndigheder
kontaktes for at fa yderligere information.

B

Dette apparat er klassificeret
iht. det europaeiske direktiv
2012/19/EU om affald af
elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electro-
nic equipment - WEEE).

Dette direktiv angiver rammer-
ne for indlevering og recycling
af kasserede apparater gal-
dende for hele EU.

Bortskaffe akku'er/batterier

Akku'er/batterier skal indleveres til milja-
venlig recycling. Akku'er/batterier ma ikke
leegges i det almindelige husholdningsaf-
fald.

» Bortskaf akku'er/batterier miljgvenligt.

Tekniske data

Apparat

Modelbetegnelse VXSR2V_W
MalLxBxHimm 353x352x100,35
Nominel indgangseffekt 20V =2A
Driftstid i minutter maks. 180
Akkutype S34-L1-144-5700
Akkuladetid i h 4,5

Akku, nominel kapacitet 5250 mAh
Tor-/vad-servicestation

Modelbetegnelse VXBS2V
MalLxBxHimm 350x477x533
Nominel indgangseffekt 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Nominel udgangseffekt 20V =2 A
Indgangseffekt (tgmning) 650W
Indgangseffekt (rengering mop- 150 W

pepuder)

Yderligere oplysninger

stand eller en sammenlignelig tilstand med
henblik pa energibesparelse og heller ikke

Som fglge af apparatets tilsigtede funktion
har apparatet ingen energibesparende til-
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Forbrugeroplysninger for dette produkt (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)

mulighed for at deaktivere tradlgse net-
vaerksforbindelser.

Stremforbruget kan veere hgjere end ved
andre apparatmodeller med de samme
funktionskrav.

Der findes naermere oplysningerne om for-
brugsveerdierne online under www.bosch-
home.com pa produktsiden og servicesi-
den for apparatet i brugsanvisningerne og
yderligere dokumenter.

HF-eksponering

For at opfylde kravene i HF-stralebelast-
ningsdirektivet skal der overholdes en mini-
mumafstand pa 20 cm mellem apparatet
og personer under driften af apparatet.

For at sikre overholdelsen af direktiverne
ma afstanden under drift ikke vaere mindre.
Antennen, der anvendes til denne sender,
ma ikke opstilles i forbindelse med andre
antenner eller sendere.

Forbrugeroplysninger for dette
produkt (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

Stevposen er funktionaliseret med det bio-
cid-aktive stof sglvnitrat (CAS-nr.:
7761-88-8, EG-nr.: 231-853-9).
FinstaVfiltret er funktionaliseret med det bio-
cid-aktive stof polyhexametylenbiguanidhy-
droklorid (CAS-nr.: 1802181-67-4, EG-nr.
n/a).

Denne funktionalisering beskytter mod lugt-
dannelse og bakterievaskst, pavist ved
prevninger af eksternt institut iht. GB
21551.2-2010 (testmetode 2 - vurdering af
den antibakterielle aktivitet / absorptions-
metode).

Kundeservice

Oplysningerne om forordning (EU)
2023/826 findes online under www.bosch-
home.com pa produktsiden og servicesi-
den for apparatet under brugsanvisninger
og andre dokumenter.

Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer BSH Hausgerate GmbH,
at dette apparat med Home Connect-funk-
tionalitet er i overensstemmelse med de
grundleeggende krav og gvrige geeldende
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.

da

P4 internettet findes en udferlig RED-over-
ensstemmelseserkleering under
www.bosch-home.com pa apparatets
produktside ved de ekstra dokumenter.

C€

2,4-GHz-band (2400-2483,5 MHz): maks.
100 mwW

Oplysninger om fri software og
open source-software

Dette produkt indeholder softwarekompo-
nenter, der er licenseret af ophavsretsinde-
haverne som fri eller open source-software.
Licensoplysningerne kan downloades pa
maerkevareproduktets website. (Sag efter
den pageeldende model og flere dokumen-
ter pa produkt-websitet)
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fi Turvallisuus

Turvallisuus

® | ue tdma ohje huolellisesti.

® Sailytd ohjeet ja tuotetiedot mydhempéaa kayttétarvetta tai
mahdollista uutta omistajaa varten.

® Jos laitteessa on kuljetusvaurioita, ala kytke laitetta kayttoon.

Kayta laitetta vain:

® valmistajan alkuperéisilla osilla ja varusteilla. Takuu ei kata
vieraiden tuotteiden kaytosta johtuvia vaurioita.

m tekstiili- ja kovien lattiapintojen puhdistukseen.

m puhdistukseen valmistelluilla alueilla.

m yksityisissa kotitalouksissa ja kodinomaisen ympariston
suljetuissa tiloissa huonelampdétilassa.

m enintdan 2000 m korkeudella merenpinnasta.

Kayta pyyhinjarjestelméaa vain:
m t3ss8 kayttdohjeessa kuvattuihin kayttotarkoituksiin.
® sileiden ja kosteutta kestavien lattioiden imurointiin ja pyyhintaan.

Ala kayta laitetta:

= jhmisten tai eldinten puhdistukseen.

m terveydelle haitallisten, teravien, kuumien tai hehkuvien aineiden
imurointiin.

m kosteiden tai nestemaisten aineiden imurointiin.

® helposti syttyvien tai rajahtavien aineiden ja kaasujen imurointiin.

= tuhkan ja noen imurointiin.

= mustepdlyn imurointiin tulostimista ja kopiokoneista.

® rakennusjatteen imurointiin.

Al kayta pyyhinjarjestelmaa:

m tiivistamattomien / kasittelemattomien lattioiden tai
korkkilattioiden puhdistamiseen.

m grittdin karkeiden pintojen (esim. betoni, asfaltti) puhdistamiseen

= mattojen, pehmusteiden ja patjojen puhdistamiseen.

® nesteiden tai tahmeiden, sitkeiden aineiden imemiseen.

Katkaise laitteen virransyotto, kun:

m puhdistat laitetta.

Kahdeksanvuotiaat ja sitd vanhemmat lapset ja sellaiset henkildt,

joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai

joilta puuttuu kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytdsta, saavat

kayttaa laitetta vain valvonnan alaisena tai kun heille on neuvottu,
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Turvallisuus  fi

miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he ovat ymmaértaneet
laitteesta aiheutuvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda sille mitaan kayttajalle
kuuluvia huoltotoita ilman valvontaa.

Turvallisuusohjeet

Noudata turvallisuusohjeita.

>

>

Varmista, ettd verkkojohto ei koske laitteen kuumiin osiin tai
lammonlahteisiin.

Varmista, ettd verkkojohto ei koske teraviin ulokkeisiin tai
reunoihin.

» Verkkojohtoa ei saa taittaa, jattaa puristuksiin eik&d muuttaa.
» Liita laite ainoastaan tyyppikilvessa olevien tietojen mukaiseen

sahkdverkkoon.

Liita laite vain maaraysten mukaisesti asennetun, maadoitetun
pistorasian kautta vaihtovirtaverkkoon.

Talon suojamaadoitusjarjestelman taytyy olla asennettu
maaraysten mukaisesti.

» Laitteen korjaustdita saavat tehda vain alan ammattilaiset.
» Laitteen korjaukseen saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia.
» Jos laitteen verkkojohto vaurioituu, sen saa turvallisuussyista

vaihtaa vain valmistaja, sen huoltopalvelu tai vastaavan
patevyyden omaava henkilo.

Al& kéyta vaurioitunutta laitetta tai asemaa. Soita
huoltopalveluun. - Sivu 83

Jos laitteen pinta on haljennut tai murtunut, sitd ei saa missaan
tapauksessa kayttaa.

Al4 veda verkkojohdosta, kun irrotat laitteen sahkdverkosta.
Veda aina verkkojohdon pistokkeesta.

» Al veda tai kanna laitetta verkkojohdosta.

v

vV vV v Y

»>

Jos laite tai verkkojohto on rikki, irrota heti verkkojohdon pistoke
tai kytke sulake sulakerasiassa pois paalta.

Kayta laitetta vain suljetuissa tiloissa.

Al4 altista laitetta voimakkaalle kuumuudelle tai kosteudelle.

Al& puhdista liiallisen méarkia lattioita.

Ala upota veteen tai muihin nesteisiin 4laka pese juoksevan
veden alla.

Al4 kayta laitteen puhdistukseen hdyry- tai painepesuria.

75



fi Turvallisuus

» Varusteen varsinaisia korjaustoitd saa suorittaa vain alan
ammattinenkildsto.

» Poista ennen puhdistusta kaikki johdot ja sahkolaitteet lattialta.

» Suojaa akku avotulelta, kuumuudelta ja jatkuvalta
auringonpaisteelta.

» Suojaa akku vedeltd ja sisdan paasevalta kosteudelta.

» Ala avaa koskaan akkua.

» Ald pida kaytdsta poissa olevaa akkua metalliesineiden,
esimerkiksi paperiliittimien, kolikoiden, avaimien, naulojen tai
ruuvien lahella.

» Vain alan ammattihenkilostd saa vaihtaa akun.

» Akkua ei saa koskaan ladata laitteen ulkopuolella.

» Kayta akun lataamiseen ainoastaan laitteen mukana toimitettua
tukiasemaa VXBS2V.

» Ala kdyta laitteen puhdistuksen yhteydessa palavia tai

alkoholipitoisia aineita.

Kayta vain valmistajan hyvaksymia adaptereita ja verkkojohtoja.

Ala astu laitteen paélle.

Ala nouse tukiaseman paalle.

Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.

Al4 anna lasten leikkid pakkausmateriaalilla.

Jos vaurioituneesta akusta tulee ulos hoyryja, tuuleta tilaa.

Jos hdyryt aiheuttavat fyysisia vaivoja, hakeudu laakariin.

Jos vaurioituneesta akusta tulee ulos nesteita, huuhdo heti

vedella, jos niita joutuu iholle.

Jos nestetta paasee silmiin, ota lisaksi yhteytta laakariin.

Anna kosteiden lattioiden kuivua.

Kavele kosteilla lattioilla varovasti.

» Pida kadet, hiukset, vaatteet tms. loitolla pyorivista osista.

» AlA pyyhi terédvéreunaisia tai terdvia esineita.

Ohjeita infrapunalasereiden kaytt6on

LiDAR-navigoinnin tunnistinlohko ja etaisyystunnistimet sateilevat

kaytdssa laserluokan 1 infrapunavaloa.

Kuluttajakayttoon tarkoitettu lasertuote
= EN 50689:2021
m [EC 60825-1:2014

vV VvV vV v VvV Y

vYvyyyYvy
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EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

v

aiheuttaa onnettomuuden.

v v

Esinevahinkojen valttaminen

» Jos vaurioituneesta akusta tulee ulos
nesteitd, tarkista kostuneet esineet ja
puhdista ne.

» Vaihda vaurioituneet esineet.

» Jarjesta puhdistettava alue vapaaksi
ennen kayttoa.

» Suojaa portaat ja kynnykset niin, etta
laite ei putoa reunan yli.

» Ala kayta laitetta tiloissa, joissa lapset ja
vauvat nukkuvat.

» Ala kayta laitetta tiloissa, joissa on
palavia kynttil6ité tai sarkyviéa esineita.

» Al& kayté tukiasemaa kosteudelle
herkilla lattioilla.

» Al4 pida pitkaa aikaa paikallaan
tukiaseman ulkopuolella robottia, jossa
on marat pyyhintyynyt.

» Ala kayta laitetta ilman polysailista ja
suodatinta.

» Ala kayta tukiasemaa ilman polypussia
ja moottorinsuojasuodatinta.

» Ala kaytd kuumaa vettd, jonka lampétila
onyli 50 °C.

» Annostele puhdistuslisdaineet
valmistajan ohjeen mukaan.

» Ala kaytd vahoja, 6ljyj4 tai
puhdistuslisdaineita, joita ei voi ohentaa
vedella.

» Al kayta lapikuultamattomia,
maitomaisen sameita, klooripitoisia,
happamia tai vaahtoavia (esim.
astianpesuaine) puhdistuslisdaineita.

» Kéayté vain neutraaleja
yleispuhdistusaineita.

» Ala aseta mitdan esineita tukiaseman
padlle al&dka astu sen paalle.

Esinevahinkojen vélttdaminen fi

Al3 suuntaa lasersadettd henkilditd kohti, koska haikaisy voi

Ala katso suoraan tai heijastuneeseen séateeseen.
Ala tee teknisia muutoksia laitteeseen tai sen ominaisuuksiin.

Asennus ja liitanta

Tasta 10ydat ohjeet laitteen asennuspaikan
valinnasta ja laitteen asennuksesta. Liséksi
saat tietoja laitteen liittamisesta
sahkdverkkoon.

Huomautus

Ota seuraavat sijoitusohjeet huomioon:

= Aseman ymparistén on oltava vapaa
esineista ja esteista.

= Poista heijastavat esineet
l&ahiymparistosta.

= Aseta asema kovalle alustalle, jotta voit
kayttaa laitteen kaikkia toimintoja.

= Aseta asema suoraan sein&a vasten.

Tukiaseman asentaminen

1. Aseta pohjalevy tukiasemaan ja lukitse
se kuuluvasti.
—Kuvalill

2. Yhdista verkkojohto tukiasemaan.
—KuvaHl

Tukiaseman sijoittaminen

Huomautus: Tyhjenna tukiaseman
vesiséilid ennen kuin kannat tukiaseman
toiseen sijoituspaikkaan.

1. Aseta asema tasaiselle ja kiinteélle
alustalle.
—KuvaF}
Ymparistdn on oltava vapaa esineisté ja
esteistd 50 cm aseman vieressa ja
vahintdan 80 cm aseman edessa.

2. Sijoita asema suoraan kosketukseen
seinaa vasten.
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fi Tutustuminen

Sivuharjan kiinnittdminen

» Aseta sivuharja laitteen alapuolen
aukkoon ja lukitse se paikalleen.
—Kuva

Tutustuminen

Tuotteen yleiskatsaus

Tasta 16ydat yleiskuvan laitteen osista.
—Kuvag

Siivousrobotti

@l1>]

Pydrivé pyyhinjarjestelméa

LiDAR-navigointimoduuli

Valitsimet

Ymparistdntunnistin

Suojus

Seinatunnistin

Sivuharja

Puskuri

Mattotunnistin

Ohjausrulla

Paaharja

Pyorivien levyjen asennuskiinnikkeet

Tukiaseman yleiskatsaus

Tassa on yleiskuvaus tukiaseman osista.
—Kuval @

Tukiasema

Kaytetyn veden siilio

Tukiaseman nayttd

Pélypussilokeron luukku

Aseman latausliittimet

Pohjalevy

Puhdasvesisailid

Automaattisen tyhjennyksen tuloaukko

Keraysastia jakajalla

Kantokahva

Sliell=li~fl-llo~]

0] Tuuletusaukot

Verkkojohdon liitanta

Valitsimet

Téasta 16ydat yhteenvedon laitteen
valitsimista.

Siivousrobotin valitsimet

Sym Kaytto
boli

Liitdnnan tayttdé puhtaalla vedelld

Paaharjan suojus

Ajomoottori

() = Lyhytpainallus:
Puhdistus keskeytyy.
Laite siirtyy asemaan tai
puhdistuksen aloituspisteeseen.

Etaisyystunnistin

Hienosuodatin

Pélyséailion kannen vapautussalpa

Nukkasihti

Polysailion kahva

Polyséilion vapautussalpa

() = Lyhyt painallus:
Puhdistuksen kaynnistaminen tai
keskeyttaminen.
Keskeytyneen puhdistuksen
jatkaminen.

= Pitkd painallus:

Laitteen kytkeminen péaalle tai
pois paalta.

Latausliittimet

QR-koodi Home Connect -yhteyden
muodostusta varten.

Polysailio

Reset-valitsin ja WLAN-nayttd

€3 = Lyhytpainallus:
Pistepuhdistuksen
kaynnistdminen tai lopettaminen.
= Pitkd painallus:
Lapsilukon aktivointi tai
deaktivointi.

Tiedonsiirron liitdnta (vain
huoltopalvelua varten)

Pydrivét levyt

NE & BN N NSEENEEEEEEEEEEDDBENE

Pyyhintyynyt




Tutustuminen fi

Sym Kaytto
boli

7> = |yhyt painallus:
¢ Yhdistaminen Home Connect -
sovellukseen.
= Pitk& painallus:
Palautus vakioasetuksiin seka
Internet-yhteyden ja Bluetooth-
yhteyden deaktivointi.
= WLAN-tilan&yttd

Kuvaus
Kytkinverkkolaite

Symboli

Tasajannite

Vaihtojannite

Tilanaytot
Tilanaytdssa nakyvéat eri kayttotilat.

WLAN ja Home Connect -naytt6

Naytto Merkitys
vilkkuu hitaasti  Laitetta ei ole yhdistetty
WLAN-verkkoon.

vilkkuu nopeasti Laite odottaa yhteytta
Home Connect -

sovelluksen kanssa.

palaa Laite on yhdistetty
Home Connect -

sovellukseen.

Kuiva-méarkakayton tukiasema

Naytto Merkitys

palaa Asema on valmiustilassa.
Asema on kaytossa.

ei pala Asema on lepotilassa.
Asema on irrotettu
séhkdverkosta.

palaa Toimintahairié

punaisena

Symbolit

Téasta 16ydéat yleiskuvan laitteen

symboleista.

Symboli Kuvaus

Huomio, pinta on kuuma

A\

Lue kayttéohje ennen
lataamista.

—

[

Kayttd vain sisatiloissa.

%

Viivastetty pienoissulake

Oikosulkusuojattu
suojamuuntaja

Latausliitannan
polariteetti

Laitteen suojausluokka Il
- suojaeristys

Laitteen suojausluokka lll
- suoja pienjannitteella

el |||

Verkkoliitannat
Tasta saat tietoa laitteen verkkoliitannoista.

Kuvaus

Aktivoi Bluetooth
yhdistaaksesi robotin
verkkoon verkkoasetusten
tekemisen aikana.
Bluetooth kayttaa
GAP1800- ja GATT 1801
-protokollia turvalliseen
konfiguraatioon ja
tiedonsiirtoon.

Mahdollistaa tiedonsiirron
Home Connect -sovelluksen
ja robotin valilla.
Mahdollistaa laitteen
ohjauksen Home Connect
-sovelluksella.

Infrapunaliitd  Mahdollistaa tiedonsiirron
nta tukiaseman ja robotin
valilla.

Nimi
Bluetooth

Wi-Fi!
Robotti

' Wi-Fi on Wi-Fi Alliance -yhtion rekisteréima tavaramerkki.
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fi Kayttd
Kayttd

Huomautukset

= Yhdisté siivousrobotti Home Connect
-sovellukseen ja kayta sitd sovelluksen
avulla, jotta voit hyddyntaa laitteen
kaikkia toimintoja.
Puhdistus voidaan aloittaa my6s suoraan
laitteesta vahemmillakin toiminnoilla.

= Tietoja ja selityksia tukiaseman kaytésta
|6ytyy verkosta skannaamalla QR-koodi
kansilehdeltd, Home Connect
-sovelluksesta ja verkkosivuiltamme
www.bosch-home.com.

Ohje

Tehokkaaseen puhdistukseen riittaa pelké&n

veden kayttd. Jos kuitenkin haluat kayttada

puhdistuslisdainetta, sen taytyy olla

jéliempané olevien vaatimusten mukainen.

= Al3 kayta vahoja, 6ljyja tai
puhdistuslisaaineita, joita ei voi ohentaa
vedella.

= Al3 kayta lapikuultamattomia,
maitomaisen sameita, klooripitoisia tai
vaahtoavia (esim. astianpesuaine)
puhdistuslisaaineita.

= Kayta vain neutraaleja
yleispuhdistusaineita.

= Annostele puhdistuslisdaineet
valmistajan ohjeen mukaan.

Puhdistettavalle alueelle asetettavat vaatimukset
Seuraavassa kerromme toimenpiteet, joilla valmistelet puhdistettavan alueen ja parannat

siten puhdistustehokkuutta.

Sijoituspaikka

Vaatimukset

Y/

\
M

Sijoita huonekalut, kuten esimerkiksi tuolit,

niille varattuun paikkaan.

Valmistele lattia seuraavasti ennen

puhdistusta:

= Poista lattialta esineet, kuten johdot,
siivousliinat, kengat ja muut vastaavat.

= Kaari hapsulliset matot kokoon.

» Kaytavat ja ahtaat paikat tulee jattaa
vapaiksi, jotta laitteen kulkua ei esteta.

Huomautus: Heijastavat esineet, kuten
lattiaan saakka ulottuvat ikkunat ja peilit,
voivat vaikuttaa laitteen navigointiin.

Ohje: Erittéin tummat tai mustat matot tai
kokolattiamatot voivat hairita
etaisyystunnistimen toimintaa. Robotti
pysahtyy tai kdantyy.

Maéarita tahan kohtaan No-Go -alue
Home Connect -sovelluksella.

Laitteen kytkeminen paalle

» Paina Kaynnista-painiketta kolmen
sekunnin ajan.
—Kuva
Puhdistuksen kdynnistaminen ja
keskeyttaminen
Huomautus: Kaynnista siivousrobotti
asemasta, akku ladataan automaattisesti
puhdistuksen aikana asemassa.

Vaatimus: Puhdistettava alue on
valmisteltu.
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» Paina Kéaynnista-painiketta lyhyesti.
—KuvaBl

v Laite aloittaa ennakkoasetetussa tilassa
saavutettavissa olevan ympériston
puhdistuksen.

Puhdistuksen lopettaminen

» Paina lyhyesti Q.
—KuvaE]

v Puhdistus lopetetaan ja laite siirtyy
takaisin lahtdasentoon.

v Jos siivousrobotti kaynnistettiin
asemasta, se siirtyy automaattisesti
takaisin asemaan.

Laitteen lataaminen

Huomautukset

= | ajte ladataan asemassa.

= | ataa laitetta vain 10...40 °C:n
lampotilassa.


https://www.bosch-home.com

1. Jos puhdistus kaynnistettiin asemasta,
paina Q.
—Kuvalill

v Laite siirtyy automaattisesti takaisin
asemaan.

v Laite ladataan asemassa.

2. Jos laite ei siirry takaisin asemaan,
kanna se asemaan.
Aseta laitteen latausliittimet kosketuksiin
aseman latausliittimien kanssa.

v Laite ladataan asemassa.

Laitteen pois paalta kytkeminen ja
sailyttdminen
» Paina Kaynnista-painiketta viiden

sekunnin ajan.
—Kuva il

Huomautus

Noudata seuraavia ohjeita séilytyksen

suhteen:

= Varastoi laite ainoastaan kokonaan
ladattuna ja pois paalta kytkettyna.

= Kytke laite viimeistaan kuuden
kuukauden kuluttua takaisin paalle ja
lataa se jalleen kokonaan.

= On suositeltavaa sailyttaé laite asemassa
péaélle kytkettyna, jotta akku latautuu.

Home Connect

Tama laite on verkotettavissa. Voit yhdistaa
laitteen mobiililaitteeseen ja sen avulla
kayttaa toimintoja Home Connect
-sovelluksen kautta, muuttaa
perusasetuksia tai valvoa laitteen
kayttotilaa.

Home Connect -palvelut eivét ole
kaytettavissa kaikissa maissa.

Home Connect -toiminnon saatavuus
riippuu kunkin maan Home Connect
-palvelujen saatavuudesta. Lisdtietoja |0ytyy
kohdasta: www.home-connect.com.

Home Connect-toiminnon kéayttda varten on
ensin muodostettava yhteys WLAN-
kotiverkkoon (Wi-Fi') ja Home Connect
-sovellukseen.

Home Connect -sovellus ohjaa sinut koko
kirjautumisprosessin lapi. Noudata ohjeita
ja huomioi Home Connect -sovelluksessa
mainitut huomautukset.

Home Connect fi

Huomautukset

= Noudata tassa kayttdohjeessa olevia
turvallisuusohjeita ja varmista, etta niita
noudatetaan mydgs silloin, kun kaytat
laitetta Home Connect -sovelluksen
kautta.
— "Turvallisuus”, Sivu 74

= Kayttd laitteesta kasin on aina etusijalla.
Tana aikana laitetta ei voida kayttaa
Home Connect -sovelluksen kautta.

Home Connect -asetusten tekeminen

Vaatimus: Laitteen kayttdpaikalla on yhteys
WLAN-kotiverkkoon (Wi-Fi).
1. Skannaa seuraava QR-koodi.
—Kuval[AA
QR-koodin avulla voit asentaa
Home Connect -sovelluksen ja yhdistda
laitteesi.
2. Noudata Home Connect -sovelluksen
ohjeita.
Huomautus: Bluetoothia tarvitaan vain
yhdistamisprosessiin. Prosessin jalkeen
Bluetooth poistuu toiminnasta
automaattisesti.

Tietosuoja

Ota huomioon tietosuojaa koskevat
huomautukset.

Kun laite yhdistetdan internetiin liitettyyn

kotiverkkoon ensimmaista kertaa, se

valittda seuraavat tiedot Home Connect

-palvelimelle (ensirekisterodinti):

= Yksiselitteinen laitetunniste (koostuu
laiteavaimesta ja asennetun Wi-Fi-
kommunikaatiomoduulin MAC-
osoitteesta).

= Wi-Fi-kommunikaatiomoduulin
turvallisuussertifikaatti (yhteyden
tietoteknisté suojausta varten).

= Kodinkoneen ajankohtainen ohjelma- ja
laiteversio.

= Aikaisemmin mahdollisesti tehdyn
tehdasasetusten palautuksen tila.

Tama ensirekisterdinti valmistelee

Home Connect -toimintojen kaytdn ja se
pitdad tehda vasta sitten, kun haluat kayttaa
Home Connect -toimintoja ensimmaista
kertaa.

' Wi-Fi on Wi-Fi Alliance -yhtion rekisterdima tavaramerkki.
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fi Puhdistus ja hoito

Huomautus: Ota huomioon, etta

Home Connect -toimintoja voidaan kayttaa
vain Home Connect -sovelluksen
yhteydessa. Tietosuojaa koskevat tiedot
|6ytyvat Home Connect -sovelluksesta.

Puhdistus ja hoito

Ohje: Tietoja ja selityksid puhdistuksesta ja
hoidosta |6ytyy verkosta skannaamalla QR-
koodi kansilehdeltd, Home Connect
-sovelluksesta ja verkkosivuiltamme
www.bosch-home.com.

Toimintahairididen korjaaminen

» Al kayta hankaavia liinoja tai
puhdistusaineita.

» Ald kayta alkoholi- tai spriipitoista
puhdistusainetta.

» Puhdista laite vain pehmealla liinalla
ilman puhdistusainetta.

» Al4 kayta terdvéreunaisia tai -kéarkisia tai
metalliesineita.

» Al& pese laitteen tai tukiaseman osia
astianpesukoneessa.

Ohje: Tietoja ja selityksia vianetsinnasta |0ytyy verkosta skannaamalla QR-koodi
kansilehdeltd, Home Connect -sovelluksesta ja verkkosivuiltamme www.bosch-home.com.

Akun irrottaminen

» |rrota akku varovasti ja pida se erilladn
teravistd metalliesineista, kuten
ruuvimeisseleista tai muista tyokaluista.

Huomautukset

= Kaanny koulutettujen ja valtuutettujen
ammattilaisten puoleen akun vaihtoa
varten.

= Akku on irrotettava varaustilan ollessa
alhainen tai akun ollessa kokonaan
ladattu.

Vaatimus: Laite on kytketty pois paalta.
—Sivu 81

—Kuva 814 |
Kaytosta poistetun laitteen
havittaminen

» Havita laite ymparistoystavallisesti.
Tarkempia tietoja
kierratysmahdollisuuksista saat

kodinkoneliikkeista seka paikkakuntasi
jatehuollosta vastaavilta viranomaisilta.

Taman laitteen merkinta
perustuu kaytettyja sdhko- ja
elektroniikkalaitteita (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE)
koskevaan direktiiviin
2012/19/EU.

Tama direktiivi maarittaa
kéaytettyjen laitteiden palautus-
ja kierratys-saanndkset koko
EU:n alueella.

B

Akun/paristojen havittaminen

Akut/paristot on toimitettava -
ymparistoystavalliseen kierratykseen. Ala
havita akkuja/paristoja kotitalousjatteen
mukana.

» Havita akut/paristot
ymparistoystavéllisesti.

Tekniset tiedot

Laite

Mallinimi VXSR2V_W

Mitat P x L x K millimetreina 353x352x100,35
Nimellistuloteho 20V =2A
Kayntiaika minuutteina maks. 180

Akkutyyppi

S34-L1-144-5700

Akun latausaika tunteina 4.5

Akun nimelliskapasiteetti

5250 mAh
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Kuiva-méarkakayton tukiasema

Lisatietoja fi

Mallinimi VXBS2V

Mitat P x L x K millimetreina 350x477x533

Nimellistuloteho 220-240 V ~50-60Hz 0,5 A

Nimellislahtéteho 20V =2A

Ottoteho (tyhjennys) 650W

Ottoteho (pyyhintyynyn 150 W

puhdistus)

Liséitietoja (testausmenetelma 2 - antibakteriaalisen

Koska laite toimii tarkoituksenmukaisesti,
siina ei ole valmiustilaa tai muuta vastaavaa
energiatehokkuuteen liittyvaa tilaa eika
mahdollisuutta deaktivoida langattomia
verkkoyhteyksia.

Sahkonkulutus voi olla suurempaa kuin
muilla laitemalleilla, joilla on samat
toiminnalliset vaatimukset.

Lisatiedot kulutusarvoista 16ytyvat verkosta
osoitteesta www.bosch-home.com laitteesi
tuotesivulta ja huoltosivulta kayttbohjeen ja
lisddokumenttien kohdasta.

Radiotaajuuksille altistuminen

Jotta voidaan noudattaa radiotaajuiselle
sateilylle altistumista koskevia ohjeita, on
tata laitetta kaytettdessa sailytettava 20 cm
vahimmaisetéisyys laiteen ja henkildiden
valilla.

Ohjeiden noudattamisen varmistamiseksi
etaisyys ei saa kaytdn aikana alittaa tata.
Tata lahetintd varten kéytettyd antennia ei
saa asettaa yhteyteen muiden antennien tai
|&hettimien kanssa.

Tata tuotetta koskevat
kuluttajatiedot (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

Polypussissa kaytetdan biosiditehoaineena
hopeanitraattia (CAS-nro: 7761-88-8, EG-
nro: 231-853-9).

Hienosuodattimessa kaytetaan
biosiditehoaineena
polyheksametyleenibiguanidihydrokloridia
(CAS-nro: 1802181-67-4, EG-nro: n/a).
Ta&ma suojaa tuotetta hajujen
muodostumiselta ja bakteerien kasvulta,
mik& on todistettu ulkopuolisen
tutkimuslaitoksen tarkastuksilla standardin
GB 21551.2-2010 mukaan

toiminnan arviointi / imeytysmenetelma).

Huoltopalvelu

Asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset tiedot
|6ytyvat verkosta osoitteesta www.bosch-
home.com laitteesi tuotesivulta ja
huoltosivulta kayttbohjeen ja
lisddokumenttien kohdasta.

Vaatimustenmukaisuusvakuut
us

BSH Hausgerédte GmbH vahvistaa taten,
ettd Home Connect -toiminnoilla varustettu
laite vastaa direktiivin 2014/53/EU
vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
maarayksia.

Taydellinen RED
vaatimustenmukaisuusvakuutus [6ytyy
internetista sivulta www.bosch-home.com
laitteen tuotesivulta lisddokumenttien
kohdasta.

C€

2,4 GHz taajuusalue (2400-2483,5 MHz):
maks. 100 mW

Vapaisiin ja Open Source
-ohjelmistoihin liittyvia tietoja
Tama tuote sisaltaa
ohjelmistokomponentteja, jotka
tekijanoikeuden haltijat ovat lisensoineet
vapaiksi tai Open Source -ohjelmistoiksi.
Voit ladata lisenssitiedot tuotesivustolta.
(Etsi tuotesivustolta laitteen malli ja muut
asiakirjat.)
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no Sikkerhet

Sikkerhet

® | es ngye gjennom denne anvisningen.

m Oppbevar veiledningen og produktinformasjonen for senere bruk
eller for en senere eier.

m |kke koble til apparatet dersom det har transportskader.

Apparatet ma kun brukes:

®» med originaldeler og -tilbehgr. Garantien dekker ikke skader
som falge av bruk av produkter av annet fabrikat.

® tjl rengjoring av tekstiler og harde gulvbelegg.

m til rengjering i klargjorte omrader.

® ved romtemperatur i private husholdninger og i lukkede rom
hjemme.

= opp til hgyde pa maks 2000 m over havet.

Bruk vaskesystemet kun:

® til bruk som er beskrevet i denne veiledningen
m til stgvsuging og rengjaring av glatte gulv som téler fuktighet

Ikke bruk apparatet:

® til rengjoring av mennesker eller dyr

® til oppsuging av helseskadelige, skarpe, varme eller gladende
stoffer.

® til oppsuging av fuktige eller flytende substanser.

= til oppsuging av lett antennelige eller eksplosive stoffer og gas-
ser.

= til oppsuging av aske og rust

= tjl oppsuging av tonerstav fra skrivere eller kopimaskiner.

= tjl oppsuging av byggeavfall.

Bruk ikke vaskesystemet:

® til rengjering av ikke forseglede/ubehandlede gulv og korkgulv

® {il rengjoring av meget rue overflater (f.eks. betong og asfalt)

= til rengjoring av tepper, puter og madrasser

® oppsuging av vaesker eller klebrige, tyktflytende stoffer

Koble apparatet fra stremforsyningen nar du:

® rengjer apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og av per-
soner med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskap, dersom de blir overvaket el-
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Sikkerhet no

ler har fatt oppleering i en sikker bruk av apparatet og dessuten har
forstatt farene som kan resultere av feil bruk.

Barn ma ikke fa leke med apparatet.

Rengjering og brukervedlikehold ma ikke utfares av barn uten opp-
syn.

Sikkerhetshenvisninger

Folg sikkerhetshenvisningene.

>

La aldri stremkabelen veere i kontakt med varme maskindeler el-
ler varmekilder.

La aldri stremkabelen komme i kontakt med skarpe spisser eller
kanter.

Du ma aldri fa knekk pa, klemme sammen eller endre strgm-
kabelen.

Maskinen ma kun tilkobles og brukes i henhold til angivelsene
pa typeskiltet.

Maskinen skal bare kobles til et stremnett med vekselstrom via
en forskriftsmessig montert jordet stikkontakt.

» Systemet for husets PE-leder ma vaere forskriftsmessig installert.
» Kun oppleert fagpersonell skal utfare reparasjoner pa maskinen.
» Det ma kun brukes originale reservedeler til reparasjon av

maskinen.

Dersom det oppstar skader pa apparatets stramkabel, ma den
skiftes ut av produsenten, kundeservice eller av en annen kvalifi-
sert person for & unnga at det oppstar fare.

Bruk aldri et apparat eller en stasjon som er skadet. Ta kontakt
med kundeservice. - Side 93

» Bruk aldri apparatet med sprukket eller knust overflate.
» Dra aldri i stremledningen nar du skal koble vaskemaskinen fra

strgemnettet. Dra alltid i pluggen pa stremledningen.

» Dra aldri i stramledningen nar du skal flytte pa vaskemaskinen.

v

vV vV vy v Vv

Hvis vaskemaskinen eller stramledningen er skadet, ma du dra
ut stapselet eller sla av sikringen i sikringsskapet umiddelbart.
Apparatet skal kun brukes i lukkede rom.

Utsett aldri apparatet for kraftig varme eller fuktighet.

lkke rengjer gulv som er sveert vate.

Ma aldri dyppes ned i vaesker eller holdes under rennende vann.
lkke bruk dampstrale eller haytrykksspyler for a rengjere appara-
tet.

Kun oppleert fagpersonell skal utfere reparasjoner pa tilbehgret.
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» Fjern alle ledninger og elektriske gjenstander fra gulvet for

rengjeringen.

Beskytt batteriet mot ild, hete og varig sollys.

Beskytt apparatet mot vann og fuktighet.

Aldri apne batteriet.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde det unna metallgjen-

stander, f.eks. binders, mynter, ngkler, spiker og skruer.

» Batteriet ma bare skiftes ut av kvalifisert fagpersonell.

» Lad aldri batteriet utenfor apparatet.

» Bruk kun servicestasjonen VXBS2V som falger med apparatet til
a lade batteriet.

» |kke bruk brennbare eller alkoholholdige stoffer nar du rengjar

apparatet.

Bruk kun stremledninger som er godkjent av produsenten.

Tra aldri pa apparatet.

lkke stig opp pa servicestasjonen.

Hold emballasjen borte fra barn.

Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

Sarg for frisk Iuft hvis det siver damp ut av et gdelagt batteri.

Oppsek lege ved plager.

Hvis vaeske som siver ut av et batteri kommer i kontakt med

huden, ma huden skylles grundig med vann.

Ved kontakt med @ynene méa du oppsegke lege.

La vate gulv terke.

Ga forsiktig pa fuktige gulv.

Hold hender, har, kleer og andre gjenstander pa avstand fra

roterende deler.

» |kke tark opp gjenstander som er spisse og har skarpe kanter.

Informasjon om bruk av infrared laser

Sensorblokken for LIDAR-navigasjon og tippregistreringssenso-

rene straler ut infraradt lys i laserklasse 1 under bruk.

Forbrukerprodukt med laser
= EN 50689:2021
m [EC 60825-1:2014

v vyvyy

vV VvV vV v VvV Y

v v.v Vv
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EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Unnga materielle skader no

Laserstralen ma ikke rettes mot personer, ettersom det kan opp-
sta ulykker pa grunn av blending.

lkke se i den direkte eller reflekterte stralen.

Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet eller apparatets

funksjoner.

Unnga materielle skader

>

Hvis det lekker vaeske fra et skadet
batteri, ma berarte gjenstander kontrolle-
res og rengjeres.

» Skift ut skadde gjenstander.
» Rydd omradet som skal rengjares far

start.

Trapper og avsatser ma sikres slik at ap-
paratet ikke kan tippe over kanter.

Bruk aldri apparatet i rom der det sover
barn eller babyer.

Bruk aldri apparatet i rom med brennen-
de stearinlys eller knusbare gjenstander.
Ikke bruk servicestasjonen pa gulv som
er gmfintlige for fuktighet.

Ikke la roboten std med vate moppepu-
ter pa et sted utenfor servicestasjonen
over lengre tid.

Bruk aldri apparatet uten stavbeholder
og filtre.

Bruk aldri servicestasjonen uten stov-
pose og motorvernfilter.

Ikke fyll p& vann som er varmere enn

50 °C.

Doser rengjgringsmidlet i trad med
produsentens anvisninger.

Ikke bruk voks, oljer og rengjeringsmid-
ler som ikke lar seg fortynne med vann.
Ikke bruk ugjennomsiktige, melkeaktige,
klorholdige, syreholdige og skummende
(f.eks. oppvaskmiddel) rengjgringsmid-
ler.

Bruk kun ngytrale universalrengjg-
ringsmidler.

Ikke sett gjenstander pa servicestasjo-
nen og ikke tra pa servicestasjonen.

Oppstilling og tilkobling
Her far du vite hvor og hvordan du helst ber

stille opp apparatet. Dessuten far du vite
hvordan du kobler apparatet til stremnettet.

Merk

Ta hensyn til falgende informasjon om opp-

stilling:

= Omgivelsene rundt stasjonen ma veere
fri for gjenstander og hindringer.

= Fjern reflekterende gjenstander fra den
naermeste omgivelsen.

= Sett stasjonen pa et hardt underlag for at
alle apparatets funksjoner skal kunne
brukes.

= Sett stasjonen inntil veggen.

Montere servicestasjon

1. Sett bunnplaten pé servicestasjonen slik
at den smekker harbart pa plass.
—Fig. H

2. Koble strgmledningen til servicestasjo-
nen.
—Fig. A

Sette opp servicestasjon

Merk: Toam vanntanken til servicestasjonen
for du skal flytte den til et annet oppstillings-
sted.

1. Still apparatet opp pa et jevnt, fast
underlag.
—Fig.
Omgivelsene ma veere fri for gjenstander
og hindringer minst 50 cm ved siden av
stasjonen og minst 80 cm foran stasjo-
nen.

2. Sett stasjonen helt inntil veggen.
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no Bli kjent med

Feste sideborste

» Sett sidebgrsten inn i utsparingen pé ap-
paratets underside til den smekker i las.
—Fig.

Bli kjent med

Produktoversikt

Her finner du en oversikt over apparatets
komponenter.

—Fig. B

Rengjeringsrobot

Roterende vaskesystem

LiDAR-navigasjonsmodul

Knapper

Omgivelsessensor

Deksel

Veggsensor

Sidebgrste

Stetfanger

Tepperegistreringssensor

Styrehjul

Hovedbgrste

Monteringsfeste for dreieplater

Pafyllingskobling for rent vann

Deksel hovedberste

Motor

Tippregistreringssensor

Finstavfilter

Laseklips for lokket pa stevbeholderen

Lofilter

Handtak stevbeholder

Utlgsningslask stavbeholder

Ladekontakter

QR-kode for & konfigurere
Home Connect-tilkoblingen.

Stavbeholder

Reset-knapp og WLAN-indikator

Tilkobling dataoverfgring (kun for
kundeservice)

Dreieplater

NS B By N REEENEEEENEEEENEE0ENEEE

Skurefiller

Oversikt servicestasjon

Her finner du en oversikt over komponen-
tene i servicestasjonen.

—Fig. A

Servicestasjon

Vanntank for skittent vann

Indikator servicestasjon

Klaff stevbeholderrom

Ladekontakter stasjon

Gulvplate

A vanntank for rent vann

Inntaksapning for automatisk temming

R Oppsamlingsskal med innsats

El Barehandtak

Luftedpning

Tilkobling stremledning

Betjeningselementer
Her finner du en oversikt over apparatets
betjeningselementer.

Betjeningselementer pa rengjoringsrobo-
ten

Sym- Bruk
bol

() = Korttrykk:
Rengjaringen avbrytes.
Apparatet kjgrer til stasjonen eller

til startpunktet for rengjaringen.

Kort trykk:

Starter eller avbryter rengjeringen.
Fortsetter en avbrutt rengjering.

= | angt trykk:

Slar apparatet pa eller av.

@ [ ]

Kort trykk:

Starter eller avslutter punktrengjo-
ring.

= |angt trykk:

Aktiverer eller deaktiverer barne-
sikring.

Kort trykk:

Koble til Home Connect-appen.

= Langt trykk:
Tilbakestill til standardinnstillinger
og deaktiver Internett- og Blueto-
oth-forbindelsen.

= Statusindikator WLAN

[oc]
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Betjening no

Statusindikatorer Symbol Beskrivelse

driftstilstander.

WLAN og Home Connect-indikator

- " Kortslutningssikker sik-
Indikator Betydning kerhetstrangsformator
blinker lang- Apparatet er ikke tilkoblet
somt WLAN. Polaritet for ladetilkoblin-
blinker raskt Apparatet venter pa a gen

koble seg til
Home Connect-appen. Utstyrsbeskyttelsesklasse
lyser Apparatet er koblet Il - beskyttelsesisolering

til Home Connect-appen.

Utstyrsbeskyttelsesklasse

Torr-vat-servicestasjon Il - beskyttelseslav-

& O la@ |

Indikator Betydning spenning

lyser Stasjonen er i standby- Nettverksgrensesnitt
modus. . Her finner du informasjon om nettverks-
Stasjonen er i bruk. grensesnittene pa apparatet.

lyser ikke Stasjonen er i Betegnelse  Beskrivelse
hvilemodus. Blustooth  Aktiver Bluetooth for & kob
Stasjonen er ikke tilkoblet uetoo Iver Biugtoolh for a kob-

le roboten til nettverket

stremnettet.

- - under nettverksoppsettet.
lyser redt Funksjonsfeil Bluetooth bruker GAP1800,
Symboler fQATF 1801 il sikker k(lzn—
Her finner du en oversikt over apparatets nguraSJon 0g datautveks-
symboler. 9
Svmbol Beskrivel Wi-Fi' Aktiverer dataoverfering

ymbo eskrivelse Robot mellom Home Connect-ap-

Obs! Varm overflate pen og roboten.
Gijer det mulig & styre ap-
paratet via Home Connect-

>

h Les bruksanvisning far appen.
[ ] lading. Infrargd- Aktiverer dataoverfaring
— grensesnitt mellom servicestasjonen og
Kun til innenders bruk. roboten.
Betjening

Svitsjet stremforsyning Merknader

= Koble til og betjen rengjaringsroboten

. - med Home Connect-appen for & utnytte
Likespenning alle apparatets funksjoner.
Rengjeringen kan ogsé startes direkte
pa apparatet med feerre funksjoner.
Vekselspenning = |nformasjon og forklaringer om hvordan
du bruker servicestasjonen finner du pa
nettet ved & skanne QR-koden pé forsi-

O

' Wi-Fi er et registrert varemerke som tilhagrer Wi-Fi Alliance.
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no Betjening

den, i Home Connect-appen og pa nett-
stedet vart, www.bosch-home.com.
Tips
Det holder & bruke rent vann for & oppna ef-
fektiv rengjering. @nsker du likevel & bruke
rengjeringsmidler, ma disse innfri falgende
krav.
= |kke bruk voks, oljer og rengjeringsmid-
ler som ikke lar seg fortynne med vann.

Krav til rengjeringsomradet

Ikke bruk ugjennomsiktige, melkeaktige,
klorholdige og skummende (f.eks. opp-
vaskmiddel) rengjaringsmidler.

Bruk kun ngytrale universalrengje-
ringsmidler.

Doser rengjgringsmidlet i trdd med
produsentens anvisninger.

Her kan du finne ut hvordan du klargjer rengjeringsomradet og dermed gker rengjarings-

effektiviteten.

Oppstillingssted

Krav

Sett mebler, f.eks. stoler, der de skal sta.
Klargjer gulvet pa falgende mate for rengjo-
ring:

= Fjern gjenstander som kabler, kluter, tof-

ler osv. fra gulvet.

= Brett teppefrynser inn under teppet.
= (G4 ut av korridorer og trange omrader

for & unnga at apparatet blokkeres.

Merk: Reflekterende gjenstander, som
vinduer fra gulv til tak og speil, kan gjare
det vanskeligere & navigere for apparatet.

Tips: Sveert marke eller svarte tepper eller
gulvtepper kan forstyrre funksjonen til av-
satsgenkjenningssensoren. Roboten stan-
ser eller snur.

Sett opp en No-Go-sone for dette omradet
via Home Connect-appen.

Sla pa apparatet

» Trykk pa startknappen i tre sekunder.
— Fig.

Starte og avbryte rengjoring

Merk: Start rengjeringsroboten fra stasjo-
nen, og batteriet lades automatisk i stasjo-
nen under rengjgringen.

Forutsetning: Rengjeringsomradet er

klargjort.

» Trykk kort pa Start-knappen.
—Fig. A

v Apparatet begynner & rengjgre det til-
gjengelige omradet i den forhandsinn-
stilte modusen.
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Avslutt rengjoringen

>

v

v

Trykk kortvarig pa Q.

—Fig.E

Rengjgringen avsluttes, og apparatet gar
tilbake til startposisjon.

Nar rengjgringsroboten har blitt startet
fra stasjonen, vender den automatisk til-
bake til stasjonen.

Lade apparatet
Merknader

Apparatet lades i stasjonen.
Lad apparatet kun i et temperatur-
omrade mellom 10 °C og 40 °C.

. Hvis rengjeringen er startet fra stasjonen,

trykker du pa 0,
— Fig. M

v Apparatet kjgrer automatisk tilbake til

stasjonen.
Apparatet lades pé stasjonen.

. Hvis apparatet ikke kjgrer tilbake til sta-

sjonen, ma du beere det til stasjonen.
Plasser ladekontaktene pa apparatet i
kontakt med ladekontaktene pa stasjo-
nen.

Apparatet lades pa stasjonen.


https://www.bosch-home.com

Sla av og oppbevare apparatet

» Trykk pa startknappen i fem sekunder.
— Fig.

Merk

Folg felgende instruksjoner for oppbeva-

ring:

» Oppbevar apparatet kun nar det er fulla-
det og slatt av.

® S|4 pa apparatet og lad det helt opp
igjen senest etter seks maneder.

= Det anbefales & holde apparatet slatt pa
pa stasjonen slik at batteriet lades opp.

Home Connect

Dette apparatet er nettverkskompatibelt.
Koble apparatet til en mobil enhet for & be-
tjene funksjonene via Home Connect-ap-
pen, tilpasse grunninnstillingene eller over-
vake aktuell driftsstatus.

Home Connect-tienestene er ikke tilgjen-
gelige i alle land. Hvorvidt Home Connect-
funksjonen er tilgjengelig eller ikke, avhen-
ger av om Home Connect-tjenestene er til-
gjengelige i ditt land. Du finner mer informa-
sjon om dette pa: www.home-connect.com.
For & kunne benytte Home Connect méa du
forst opprette en forbindelse til WLAN-hjem-
menettverket (Wi-Fi') og til Home Connect-
appen.

Home Connect-appen leder deg gjennom
hele registreringsprosessen. Falg instruk-
sjonene og veer oppmerksom pa merkna-
dene i Home Connect-appen.

Merknader

= Fglg sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen, og sgrg for at disse
ogsé falges dersom du styrer apparatet
via Home Connect-appen.
— "Sikkerhet", Side 84

= Betjening direkte pa apparatet har alltid
forrang. Nar apparatet betjenes direkte,
kan ikke Home Connect-appen brukes til
betjening.

Konfigurer Home Connect

Forutsetning: Maskinen innenfor hjem-
menettverkets (Wi-Fi) rekkevidde.

Home Connect no

1. Skann den folgende QR-koden.
—Fig. A
Via QR-koden kan du installere
Home Connect-appen og koble til ap-
paratet.

2. Folg veiledningen i Home Connect-ap-
pen.

Merk: Bluetooth behgves bare til oppkob-
lingsprosessen. Bluetooth deaktiveres
automatisk etter prosessen.

Personvern

Veer oppmerksom pa informasjonen om
personvern.

Farste gang du kobler apparatet til en hjem-
menettverk som er koblet til Internett, over-
forer apparatet ditt data i fglgende kategori-
er til Home Connect serveren (farstegangs-
registrering):

»  Unik apparat-ID (bestar av apparat-
ngklene samt MAC-adressen til den
monterte Wi-Fi-kommunikasjonsmodu-
len).

m Sikkerhetssertifikat for Wi-Fi-kommunika-
sjonsmodulen (for datateknisk sikring av
forbindelsen).

= Programvare- og maskinvareversjonen il
apparatet ditt.

= Status for en eventuell tidligere tilbake-
stilling til fabrikkinnstillingene.

Denne forstegangsregistreringen klargjer
bruken av Home Connect-funksjonene og
trengs farste gang du vil bruke

Home Connect-funksjonene.

Merk: Veer oppmerksom péa

at Home Connect-funksjonene kun kan bru-
kes sammen med Home Connect-appen.
Du finner informasjon om personvern i
Home Connect-appen.

Rengjoring og pleie

Tips: Informasjon og forklaringer om
rengjering og stell finner du pa nettet ved &
skanne QR-koden pa forsiden, i

Home Connect-appen og pa nettstedet vart,
www.bosch-home.com.

» lkke bruk skurekluter eller skurende
rengjeringsmidler.

' Wi-Fi er et registrert varemerke som tilharer Wi-Fi Alliance.
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no Utbedring av feil

» |kke bruk rengjgringsmidler som innehol- » lkke bruk skarpe, spisse gjenstander el-
der alkohol. ler metallgjenstander.
» Rengjer apparatet kun med en myk klut ~ » Delene av apparatet eller servicestasjo-
uten vaskemiddel. nen ma aldri rengjeres i opp-
vaskmaskinen.

Utbedring av feil

Tips: Home Connectinformasjon og forklaringer om feilsgking finner du pa nettet ved &
skanne QR-koden pa forsiden, i appen og pa nettstedet vart, www.bosch-home.com.

Ta ut batteriet Dette apparatet er klassifisert i
henhold til det europeiske
[ |

» Ta batteriet forsiktig ut, og hold det unna direktivet 2012/19/EU om av-
skarpe metallgjenstander, f.eks. skru- hending av elektrisk- og

trekkere eller verkioy. elektronisk utstyr (waste elect-
Merknader rical and electronic equipment
= Ta kontakt med kvalifisert og autorisert - WEEE).

fagpersonell for & skifte batteri. Direktivet angir rammene for
= Ta ut batteriet nar det er svakt eller helt innlevering og gjenvinning av

utladet. innbytteprodukter.
Forutsetning: Apparatet er slétt av. .
—Side 91 9:7pp Kaste oppladbare batterier /
- Fig. KA - KA engangsbatterier
- Oppladbare batterier / engangsbatterier
AVfa"Sbehandlmg av gammelt ma leveres til gjenvinning pa en miljgvenn-
apparat lig mate. Ikke kast oppladbare batterier el-

» Kast apparatet pa en miljigvennlig mate.  ler engangsbatterier i husholdningsavfallet.
Du kan innhente informasjon om aktuelle » Oppladbare batterier / engangsbatterier
muligheter for avfallsbehandling hos en ma avfallsbehandles miljgvennlig.
spesialisert forhandler eller hos kom-
muneadministrasjonen der du bor.

Tekniske data

Apparat

Modellbetegnelse VXSR2V_W

Mal LxBxH i mm 353x352x100,35
Nominell inngangseffekt 20V =2 A
Driftstid i min maks. 180
Batteritype S34-L1-144-5700
Batteriladetid i h 4,5

Batteriets merkekapasitet 5250 mAh
Torr-vat-servicestasjon

Modellbetegnelse VXBS2V

Mal LxBxH i mm 350x477x533

Nominell inngangseffekt

220-240V ~50-60Hz 0,5 A

Nominell utgangseffekt

20V =2A
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Ytterligere informasjon no

Inngangseffekt (tamming) 650W

Inngangseffekt (rengjering av 150 W

moppeputer)

Ytterligere informasjon

Pa grunn av sin tiltenkte funksjon har ikke
apparatet en standby-modus eller en
sammenlignbar tilstand iht. energieffektivi-
tet eller muligheten til & deaktivere tradlgse
nettverkstilkoblinger.

Stremforbruket kan veaere hayere enn for
andre apparatmodeller med samme funk-
sjonskrav.

Du finner mer informasjon om forbruks-
verdiene pa nettet under www.bosch-
home.com pa produktsiden og pa service-
siden til apparatet ditt i bruksanvisningen
og tilleggsdokumentene.

HF-eksponering

For & oppfylle kravene i retningslinjene for
eksponering for radiofrekvent straling ma
det holdes en avstand pa minst 20 cm mel-
lom apparatet og personer nar dette ap-
paratet brukes.

For a sikre at retningslinjene overholdes,

bor avstanden ikke vesre mindre under drift.

Antennen som brukes til denne senderen,
ma ikke brukes sammen med andre anten-
ner eller sendere.

Forbrukerinformasjon om
produktet (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

Stavposen er behandlet med biocid-
virkemidlet salvnitrat (CAS-nr.: 7761-88-8,
EG-nr.: 231-853-9).

Finstavfilteret er behandlet med biocid-
virkemidlet polyheksametylenbiguanid-

hydroklorid (CAS-nr.: 1802181-67-4, EG-nr.

n/a).

Dette beskytter produktet mot luktdannelse
og bakterievekst, testet og dokumentert
ved en ekstern testinstitusjon iht. GB
21551.2-2010 (Testmetode 2 - Vurdering
av antibakteriell aktivitet / absorpsjons-
metode).

Kundeservice

Du finner informasjonen i henhold til for-
skrift (EU) 2023/826 pa nettet under
www.bosch-home.com péa produktsiden og

servicesiden til apparatet ditt, i bruksanvis-
ningen og tilleggsdokumenter.

Samsvarserklaering

BSH Hausgeréte GmbH erkleerer herved at
apparatet med hensyn til Home Connect
funksjonalitet er i samsvar med de
grunnleggende kravene og de andre
relevante bestemmelsene i 2014/53/EU-
direktivet.

En utferlig RED-samsvarserkleering finner
du pa nettet under www.bosch-home.com
pa produktsiden til apparatet i tilleggsdo-
kumentene.

C€

2,4-GHz-band (2400-2483,5 MHz): maks.
100 mwW

Informasjon om fri og Open
Source-programvare

Dette produktet inneholder programvare-
komponenter som innehaverne av opp-
havsrettene har lisensiert som fri eller Open
Source-programvare.

Du kan ogsa laste ned lisensinformasjon pa
nettstedet for merkeproduktet. (Vennligst
sok pa produktets nettside etter apparat-
modellen din og andre dokumenter.)
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sv Sakerhet

Sakerhet

® | s igenom anvisningen noga.

m F@rvara bruksanvisningen och produktinformationen for senare
anvandning eller till nasta agare.

= Anslut inte enheten om den har transportskador.

Anvand bara enheten for:

= med originaldelar och originaltillbehdr. Garantin géller inte for
skador som orsakats av att externa produkter har anvants.

® rengOring av textilier och harda golvbelaggningar.

» dammsugning i férberedda omraden.

m j privata hushall och i slutna utrymmen i hemmiljé vid rumstem-
peratur.

= ypp till max. 2000°moh.

Anvand bara torksystemet for:

® de anvandningsomraden som bruksanvisningen beskriver.
= for dammsugning och torkning av glatta, fukttaliga, harda golv.

Anvand inte apparaten:

® dammsugning av manniskor och djur.

= fOr att suga upp hélsoskadliga, skarpkantade, heta eller glédan-
de amnen.

= fOr att suga upp fuktiga eller flytande amnen.

= fOr att suga upp lattantandliga eller explosiva @amnen och gaser.

® yppsugning av aska och sot.

m f3r att suga upp tonerpulver fran skrivare och kopiatorer.

= fOr att suga upp byggaviall.

Anvand inte torksystemet for:

® rengoOra ofdrseglade/obehandlade golv och korkmattor.
m rengOra valdigt ra ytor (t.ex. betong, asfalt)

® dammsuga mattor, polstrade dynor och madrasser.

® suga upp vatskor eller kladdiga, trogflytande substanser.

Koppla bort apparaten fran elnatet nar du:
= reng0dr den.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga el-
ler brist pa erfarenhet och/eller kunskap savida detta sker under
uppsikt eller om de undervisats i hur man séakert anvander appara-
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Sakerhet sv

ten och forstatt de faror som kan uppsta i samband med felaktig

anvandning.

Lat inte barn leka med enheten.

Rengodring och anvandarskotsel far inte utféras av barn om de inte

star under uppsikt.

Sakerhetsanvisningar

F&lj sakerhetsforeskrifterna.

» Lat aldrig sladden komma i kontakt med heta maskindelar eller
varmekallor.

» Lat aldrig sladden komma i kontakt med vassa spetsar eller kan-
ter.

» Vecka, klam och &ndra aldrig sladden.

» Anslut och anvand bara maskinen enligt uppgifterna pa typskyl-
ten.

» Elanslut bara maskinen via ett ratt installerat, jordat uttag for vax-
elstrom.

» Skyddsledarsystemet i byggnadens elanldggning maste vara in-
stallerat enligt gallande féreskrifter.

» Det &r bara specialutbildad personal som far reparera maskinen.

» Maskinen far bara repareras med originalreservdelar.

» Om apparatens natanslutningsledning blir skadad maste den for
att risker ska férhindras bytas av tillverkaren eller dennes kund-
tianst eller av en person med likvardiga kvalifikationer.

» Anvand inte pa skadad enhet eller station. Ring service.

-Sid. 103

» Anvand aldrig en apparat med sprucken trasig yta.

» Dra aldrig i sladden for att gbra maskinen stromlos. Dra alltid i
kontakten, inte sladden.

» Dra eller bar aldrig maskinen i sladden.

Dra direkt ur sladdens kontakt eller sla av sakringen i proppska-

pet om maskin eller sladd ar skadade.

Anvand bara maskinen i slutna utrymmen.

Exponera aldrig maskinen for kraftig varme och fukt.

Rengor inte plaskvata golv.

Doppa den aldrig i vatska och hall den inte under rinnande vat-

ten.

» Anvand inte angrengoring eller hdgtryckstvatt for att rengéra ap-
paraten.

» Det &r bara utbildad servicetekniker som far reparera tillbehoret.

v

vV vV v Y
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sv Sakerhet

» Ta bort alla sladdar och elapparater fran golvet fére rengéring.

» Skydda batteriet mot eld, varme och langvarig solstralning.

» Skydda batteriet mot vatten och fuktintrangning.

» Oppna aldrig batteriet.

» Hall batteriet borta fran metallféremal som t.ex. gem, mynt, nyck-
lar, spik och skruv nar det inte anvands.

» Det ar bara utbildad, auktoriserad personal som far byta batteri.

» Ladda aldrig batteriet utanfér enheten.

» Anvand bara servicestationen VXBS2V som medféljde enheten
for att ladda batteriet.

» Anvand inga bréannbara eller alkoholhaltiga @mnen vid rengdring
av enheten.

» Anvand enbart adaptrar och natanslutningskablar som &r god-

kanda av tillverkaren.

Trampa inte pa enheten.

Stéll dig inte pa servicestationen.

Lat inte barn komma i narheten av férpackningsmaterial.

Lat inte barn leka med forpackningsmaterialet.

Slapp in friskluft om det tranger ut angor ur skadat batteri.

Sok lakarvard vid besvar.

Skdélj omedelbart av med vatten vid hudkontakt om det tranger ut

vatskor ur skadat batteri.

Sok aven lakarvard vid 6gonkontakt.

Lat fuktiga golv torka.

Ga forsiktigt pa fuktiga golv.

Lat inte hander, har, klader eller andra husgerad komma i narhe-

ten av roterande delar.

» Torka inte upp vassa eller spetsiga féremal.

Anvisningar for IR-laseranvandning

Sensorblocket for LiDAR-navigering och klippavkanningssensorer-

na avger IR-ljus i laserklass 1 vid anvandning.

Laserkonsumentprodukt
= EN 50689:2021
= |[EC 60825-1:2014

vV VvV vV VY VY

v v.v Vv
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= EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Undvika sakskador sv

» Rikta inte laserstrdlen mot nagon person, blandning kan leda till

olyckor.

» Titta inte direkt pa stralen eller reflektionerna.
» Andra inte enheten eller enhetens tekniska egenskaper.

Undvika sakskador

» Kontrollera och rengor féremal som ex-
ponerats for uttrdngande vatskor ur ska-
dat batteri.

» Byt skadade foremal.

» Rensa omradet i férvag som ska damm-
sugas.

» Sakra trappor och avsatser sa att enhe-
ten inte kor Gver kanten.

» Anvand inte enheten i utrymmen dar
barn eller smébarn sover.

» Anvand inte enheten i utrymmen med le-
vande ljus eller brackliga foremal.

» Anvand inte servicestationen pa fukt-
kansliga golv.

» Lat inte robot med fuktiga torkkuddar sta
lange pa ett stalle utom servicestationen.

» Anvand aldrig enheten utan dammbehal-
lare och filter.

» Anvand aldrig servicestationen utan
dammsugarpase och motorskyddsfilter.

» Fyll inte pd varmvatten éver 50°C.

» Dosera rengdringstillsatserna enligt till-
verkarens anvisningar.

» Anvand inte vax, oljor och rengéringstill-
satser som inte gér att spdda med vat-
ten.

» Anvand inga grumliga, mjolkiga, klorhal-
tiga, sura eller skummande (t.ex. diskme-
del) rengdringstillsatser.

» Anvand bara neutral allrengéring.

» Stall inte av foremal pa servicestationen
och stéll dig inte pa servicestationen.

Uppstallning och anslutning

Har far du veta var och hur du bést staller
upp enheten. Dessutom far du veta hur du
elansluter enheten.

Notering

Folj uppstéllningsanvisningarna nedan:

= Omgivningen runt stationen maste vara
fri fran féremal och hinder.

= Ta bort reflekterande objekt i omgivning-
en runtom.

= Stall stationen pa hart underlag sa att en-
hetens alla funktioner fungerar.

= Stéll stationen direkt mot vaggen.

Montera servicestationen

1. Satt pa och snépp fast bottenplattan pa
servicestationen.
- Fig. H

2. Sladdanslut servicestationen.
—Fig. A

Staéll upp servicestationen

Notering: TOm servicestationens vattentank

innan du bar servicestationen till annan

uppstallningsplats.

1. Stall stationen péa jamnt, stabilt underlag.
—Fig. |
Omgivningen minst 50 cm vid sidan om
och 80 cm framfor stationen maste vara
fri fran foremal och hinder.

2. Stall stationen sa att den har direkt vagg-
kontakt.

Fasta sidoborstarna

» Satt i och snapp fast sidoborstarna i urta-
gen pa enhetens undersida.
—Fig. 1

Lar kdnna

Produktoversikt
Har finns en oversikt dver apparatens be-
stdndsdelar.

—Fig. B
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sv Larkanna

Robotdammsugare

Laddkontakt station

IE3 Roterande torksystem

Bottenplatta

LiDAR-navigationsmodul

A Farskvattentank

Knappar Inloppsdppning fér autotdmning
Omgivningsavkannande sensor B Droppbricka med insats

Kapa [l Barhandtag

Vaggsensorn Ventilationséppningar

A sidoborstar Sladdanslutning

Stétddmpare Kontroller

El Mattavkanningssensor Har hittar du en &versikt éver enhetens kon-
El Styrhjul troller.

Huvudborste

Vridplattornas monteringsfaste

Anslutning féarskvattenpafylining

Képa huvudborste

Framdrivning

Avsatsavkanningssensor

Findammfilter

Frigorningsflik for dammbehallarlocket

Luddfilter

Handtag dammbehéllare

Frigorningsflik dammbehéllare

Laddkontakt

QR-kod for att uppratta Home Connect-
anslutning.

Dammbehallare

NENENSESENEEEREES

Aterstaliningsknapp och WLAN-indike-
ring

Anslutning for datautbyte (bara f6r ser-
vice)

>

Vridplattor

Torkkuddar

Dammsugarrobotens kontroller

Sym- Anvandning
bol

Q .

Kort tryck:

Dammsugningen avbryts
Enheten kor till stationen eller
dammsugningens startpunkt.

Kort tryck:

Slar pa eller avbryter dammsug-

ningen.

Fortsatter avbruten dammsugning

= Hallin:

Slar p& och av enheten.

Kort tryck:

Slar pa och avslutar punktdamm-

sugning

= Hallin:

Slar pa och av barnspérren.

Kort tryck:

Kopplar upp med Home Connect-

appen.

= Hallin:
Aterstaller grudinstalliningarna
och avaktiverar Internet- och Blue-
tooth-uppkoppling.

= WLAN-statusindikering

@ [ ]

Servicestationoversikt

Har hittar du en 6versikt Over servicestatio-
nens delar.

—Fig. 3

Servicestation

Forbrukningsvattentank

Servicestationindikering

Statusindikeringar

Statusindikeringen visar olika enhetsstatu-
sar.

WLAN- och Home Connect-indikering

Indikering Betydelse
blinkar lang- Enheten ar inte WLAN-
samt uppkopplad.

Lucka dammsugarpasfack
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Anvandning sv

Indikering Betydelse Symbol Beskrivning

blinkar snabbt  Enheten avvaktar upp- Laddanslutningens polari-
koppling mot Home Con- tet
nect-appen. *H’

lyser Enheten &r uppkopplad Enhetsskyddsklass Il -
mot Home Connect-ap- I:I skyddsisolering
pen.

. - ) Enhetsskyddsklass IIl -
Torr-vat-servicestation skyddsklenspanning
Indikering Betydelse
lyser Stationen &r i standbyls- ~ Natverksgranssnitt

ge Har finns information om enhetens nat-
Stationen ar igang. verksgranssnitt.
lyser inte Stationen ar i vilolage Beteckning  Beskrivning
?Eatloknlzn ar stromiost Bluetooth Aktivera Bluetooth for att
ranskiid. koppla upp roboten mot
lyser rod Funktionsfel natverket vid natverksin-
stallning. Bluetooth anvan-
ﬁ?'":.pl."'er ersikt & o g, der GAP1800, GATT 1801
ar foljer en dversikt dver symbolerna pa for saker konfiguration och
apparaten. séakert datautbyte.
Symbol Beskrivning Wi-Fi ! Mojliggor datadverforing
Obs! Het yta Robot mellan Home Connect-app

>

Las bruksanvisningen fo-
re laddning.

—
—

Bara for inomhusanvand-
ning.

Switchad néatdel

Likspanning

Vaxelspanning

Tidsfoérdrdjd dvargbrytare

arariicle

Kortslutningstalig saker-
hetstransformator

och robot.

Mojliggor styrning av enhe-
ten med Home Connect-ap-
pen.

Majliggér datadverforing
mellan servicestation och
robot.

Anvandning

Noteringar

= Koppla upp och styr robotdammsugaren
med Home Connect-appen for att anvan-
da alla funktioner.
Dammsugningen gar aven att sla pa di-
rekt pa enheten med férre funktioner.

= |nformation och férklaringar map. an-
vandning av servicestationen hittar du
online genom att scanna QR-koden pa
omslaget, i Home Connect-appen och péa
webbsajten www.bosch-home.com.

Tips!

Det racker med bara vatten for att fa effektiv

rengoring. Vill du 4nda anvanda rengo-

IR-grénssnitt

' Wi-Fi ar ett registrerat varumérke som tillhér Wi-Fi Alliance.

99


https://www.bosch-home.com

sv Anvandning

ringstillsats sa maste den uppfylla féljande

krav.

= Anvand inte vax, oljor och rengoringstill-
satser som inte gar att spada med vat-
ten.

Krav pa omradet som ska dammsugas

= Anvand inga grumliga, mjolkiga, klorhal-
tiga eller skummande (t.ex. diskmedel)
rengoringstillsatser.

= Anvand bara neutral allrengéring.

= Dosera rengdringstillsatserna enligt till-
verkarens anvisningar.

Har far du reda péa hur du férbereder omradet som ska dammsugas och pa sa vis damm-

suger effektivare.

Uppstéllningsplats

Krav

%
—

Stéll mdbler som t.ex. stolar pa sina plat-

sefr.

Forbered golvet f6r dammsugning sahér:

= Ta bort fdremal som sladdar, trasor, toff-
lor osv. fran golvet.

= Vand in mattfransar.

= | damna hallar och tranga stallen sa att
enheten inte fastnar.

Notering: Reflekterande objekt som golv-
fonster och -speglar kan paverka enhetens
navigering.

Tips!: Jattemdrka eller svarta mattor och
heltdckningsmattor kan stdra avsatsavkan-
ningssensorerna. Roboten stannar eller
vander om.

Stall in en No-Go-zon med Home Connect-
appen for omradet.

Sla pa enheten

» Tryck pa startknappen i tre sekunder.
— Fig.
Sla pa och avbryta dammsugningen

Notering: Sla pa robotdammsugaren pa
stationen séa laddas batteriet automatiskt pa
stationen vid dammsugning.

Krav: Omradet som ska dammsugas ér for-
berett.
» Tryck till pa startknappen.
—Fig. A
v Enheten bérjar dammsuga omgivningen
den kommer at i forinstallt 1age.
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Avsluta dammsugningen

» Tryck till pa Q.
—Fig.E

v Dammsugningen avslutas och enheten
kor tillbaka till startpositionen.

v Slogs robotdammsugaren pa pa statio-
nen sa kor den automatiskt tillbaka till
stationen.

Ladda apparaten

Noteringar

m» Enheten laddas pa stationen.

= | adda bara enheten i temperaturinterval-
let 10°C till 40°C.

1. Slogs dammsugningen pa pa stationen,
tryck pa Q.
- Fig.

v Enheten kér automatiskt tillbaka till sta-
tionen.

v Enheten laddas pa stationen.

2. Kor enheten inte tillbaka till stationen,
bar enheten till stationen.
Se till sa att enhetens och stationens
laddkontakter har kontakt.

v Enheten laddas pa stationen.

Sla av och forvara enheten

» Tryck pa startknappen i fem sekunder.
— Fig. il



Notering

Félj férvaringsanvisningarna nedan:

» Fdrvara bara enheten fulladdad och av-
stangd.

m S|4 pa och fulladda enheten igen efter
senast sex manader.

= Virekommenderar att enheten férvaras
pa pa stationen sa att batteriet laddas.

Home Connect

Apparaten har natverkskapacitet. Anslut ap-
paraten till en mobil terminal s& att du kan
mandvrera funktioner via Home Connect
appen, justera grundinstallningar eller dver-
vaka det aktuella drifttillstandet.

Home Connect-tjansterna ar inte tillgangliga
i alla 1ander. Tillgangligheten for Home Con-
nect-funktionen beror pa om Home Con-
nect-tjansterna &r tillgangliga i ditt land. Du
hittar mer information pa: www.home-
connect.com.

For att kunna anvanda Home Connect méas-
te du forst uppratta férbindelsen till WLAN-
hemmanéatverket (Wi-Fi") och till Home Con-
nect-appen.

Appen Home Connect guidar dig genom
hela inloggningsprocessen. Falj instruktio-
nerna och beakta informationen i appen
Home Connect.

Noteringar

= FOlj bruksanvisningens sakerhetsanvis-
ningar, &ven nar du styr enheten via ap-
pen Home Connect.
— "Sékerhet”, Sid. 94

= Mandvreringen pa apparaten har alltid
fortur. Under denna tid gar det inte att
mandvrera med Home Connect-appen.

Stilla in Home Connect

Krav: Enheten har mottagning med WLAN-
hemnatverket (Wi-Fi) pa installationsplat-
sen.
1. Scanna féljande QR-kod.

- Fig. EA

Du kan installera Home Connect-appen

med QR-koden och koppla upp enheten.
2. Folj Home Connect-appanvisningarna.
Notering: Bluetooth krévs endast for anslut-

ningsprocessen. Efter detta inaktiveras Blu-
etooth automatiskt.

Home Connect sv

Dataskydd
F&lj integritetspolicyns anvisningar.

Vid enhetens forsta uppkoppling mot Inter-

net-anslutet hemnatverk dverfér enheten fol-

jande uppgiftskategorier till Home Connect-

servern (férsta registrering):

= Entydig enhets-ID (bestar av enhetsko-
der samt den inbyggda Wi-Fi-kommuni-
kationsmodulens MAC-adress).

= Wi-Fi-kommunikationsmodulens séker-
hetscertifikat (for informationstekniskt
skydd av uppkopplingen).

= Hemenhetens aktuella mjuk- och hardva-
ruversion.

= Status for en eventuell tidigare aterstall-
ning till fabriksinstallningarna.

Forsta registreringen forbereder anvand-
ningen av Home Connect-funktionerna och
kravs forst nér du vill anvdnda Home Con-
nect-funktionerna férsta gangen.

Notering: Tank pa att Home Connect.funk-
tionaliteterna bara kan anvandas i kombina-
tion med Home Connect-appen. Det gér att
fa upp information om integritetspolicyn i
Home Connect-appen.

Rengoring och skotsel

Tips!: Information och férklaringar map.
dammsugning och skoétsel hittar du online
genom att scanna QR-koden pa omslaget, i
Home Connect-appen och pa webbsajten
www.bosch-home.com.

» Anvand inga trasor eller rengdringsme-
del som kan repa apparaten.

» Anvand inga alkoholhaltiga rengérings-
medel.

» Rengor apparaten med bara en mjuk tra-
sa utan rengéringsmedel.

» Anvand inga vassa, spetsiga eller metal-
liska féremal.

» Maskindiska aldrig enhetens delar eller
servicestation.

' Wi-Fi ar ett registrerat varumarke som tillhor Wi-Fi Alliance.
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sv Avhjalpning av fel

Avhjalpning av fel

Tips!: Information och férklaringar map. felatgarder hittar du online genom att scanna QR-
koden pa omslaget, i Home Connect-appen och pa webbsajten www.bosch-home.com.

Ta ur batteriet

» Demontera batteriet forsiktigt och hall
spetsiga metallféremal som t.ex. mejslar
och verktyg borta.

Noteringar

= | 3t utbildad, auktoriserad personal byta
batteri.

= Byt lag- och djupurladdade batterier.

Krav: Enheten &r av. = Sid. 100

— Fig. KE1 -
Omhandertagande av begag-
nade apparater

» Omhéanderta enheten miljévanligt.
Information om aktuell avfallshantering
kan du fa hos aterforsaljare och kom-

Denna enhet &r markt i enlig-
het med der europeiska direk-
tivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller
elektroniska produkter (waste
electrical and electronic e-
quipment - WEEE).

Direktivet anger ramarna for
inom EU giltigt atertagande
och korrekt atervinning av ut-
tjanta enheter.

B

Omhanderta batterierna

Slang batterierna i atervinningen. Slang inte
batterierna i hushallssoporna.

» Slang batterierna i atervinningen.

mun.
Tekniska data

Enhet

Modellbeteckning VXSR2V_W

Matt L/B/H i mm 353x352x100,35
Ingdende markeffekt 20V =2A
Gangtid i min. hogst 180
Batterityp S34-L1-144-5700
Laddtid ih 4,5

Batterierts markkapacitet 5250 mAh
Torr-vat-servicestation

Modellbeteckning VXBS2V

Métt L/B/H i mm 350x477x533
Ingdende markeffekt 220-240 V ~50-60Hz 0,5 A
Utgaende méarkeffekt 20V =2A
Ingangseffekt (témning) 650W
Ingangseffekt (rengdring med 150 W

torkkuddar)

Ytterligare information

Avsedd funktion gér att enheten saknar
standbylage eller liknande tillstand map.
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energieffektivitet eller méjlighet att avaktive-
ra tradldsa natverksuppkopplingar.
Effektforbrukningen kan vara hogre an hos
andra enhetsmodeller med samma funk-
tionskrav.
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Férbrukarinformation till produkten (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB) sv

Mer information map. férbrukningsvéarden
hittar du online under www.bosch-
home.com pa enhetens produkt- och ser-
vicesida bland bruksanvisningar och 8vrig
dokumentation.

HF-exponering

Hall ett minimiavstand om 20 cm mellan en-
het och personer for att uppfylla kraven i
HF-stralningsbelastningsdirektiven.
Avstandet far inte underskridas om direkti-
ven ska fdljas.

Séndarens anvanda antenn far inte kopplas
ihop eller stallas upp med andra antenner
och sandare.

Férbrukarinformation till pro-
dukten (BCR2S1BAB, BCR2S1-
WAB)

Dammsugarpasen ar funktionaliserad med
biocidamnet silvernitrat (CAS-nr:
7761-88-8, EG-nr 231-853-9).
Findammsfiltret ar funktionaliserat med bio-
ciddmnet polyhexametylenbiguanidhydro-
klorid (CAS-nr: 1802181-67-4, EG-nr sak-
nas).

Funktionaliseringen skyddar produkten mot
luktbildning och bakterietillvaxt och intygas
med kontroller hos externt institut enl. GB
21551.2-2010 (testmetod 2 - utvardering
av antibakteriell aktivitet / absorptionsme-
tod).

Kundtjanst

Information enligt férordning (EU)
2023/826 hittar du online under
www.bosch-home.com pa enhetens pro-
dukt- och servicesida bland bruksanvis-
ningar och 6vrig dokumentation.

Overensstammelseférklaring

BSH Hausgerate GmbH intygar att enheten
med Home Connect-funktion uppfyller
grundkraven samt dvriga gallande bestam-
melser i direktiv 2014/53/EU.

En utforlig RED-férsékran om Gverensstam-
melse finns pa internet under www.bosch-
home.com bland 6vriga dokument pa enhe-
tens produktsida.

C€

2,4 GHz-bandet (2400-2483,5 MHz): max.
100 mW

Information om fri och Open
Source-programvara

Produkten innehaller mjukvarukomponenter
som upphovsrattsinnehavarna beviljat li-
censfrihet eller licensierat som Open Sour-
ce-mjukvara.

Du kan hamta licensinformationen pa varu-
markets webbsajt. (S6k pa din enhetsmo-
dell och 6vriga dokument pa produktwebb-
sajten.)
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el Aocopaheia

AcpaAeix

= AIoBAOTE TTIPOOEKTIKA QUTEG TIC odnyieg.

= QuUAGETE TIC 0ONyiec KABWC Kal TIC TTANPOPOPIEC TTPOIOVTOC VIO
HETETIEITA XPrON N VIO TOV EMOPEVO KOTOXO TNG OUOKEUNC.

= Mn ouvOEETE TN CUOKEUN O€ TIEPIMTWON (NUIAC KOTA TN HETAPO-
[o]o8

XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN POVO:

= Me yvnoia eEApTNUO KOl TIPOCOPTNHOTO. 2€ TTEPITTWon CNUIWV
TTou ogpeiAovTal 0e XpNon EEVwY TTPOIOVTWY, OEV EXETE KOVEVD Ol-
Kaiwpo eyyunong.

® [0 TOV KOOOPIOUO UPAOUATWY KOI OKANPWYV €TeEVOUOEwY O0-
medovu.

® [0 KOOAPIOUO OE TTPOETOIUOOPEVOUC XWPOUC.

B OTO IQIWTIKA VOIKOKUPIG KOl 08 KAEIOTOUC XWPOUC TOU OIKIGKOU
epIBAAOVTOC 0 Bepuokpaoio dWUOTIOU.

® yexpl eva upoc armo 2000 m mavw ammo TNV eM@AveIa TNG BAAao-
OGC.

XpnoIYOoTIoIEiTE TO OUCTNHO OPOUYYOPIOHOTOC HOVO:

® [0 EQOPUOYEC, TTOU TTIEPIYPAPOVTAI O QGUTEC TIC odnyieg.

® [|0 OKOUTTIOPO KOI OPOUYYOPIOHO ASiWV, AVOEKTIKWY OTNV UYPO-
oiot oKANPWV damedwv.

Mn xpnoIJoTIolEiTE TN CUOKEUN:

® [0 TOV KOOOPIOPO avOpwwV 1 (WwV.

= [0 TNV avoppopnon BAaBeEPwY OTNV UYEIT, KOPTEPWY, KOUTWV N

TTUPOKTWUEVWV UAIKQV.

Mo TNV avappOPnNon UYPWY OUCIWV.

Mo TNV avappOPnon EUPAEKTWY N EKPNKTIKWV UAIKWV KOl OERIwV.

Mo TNV avappo@non oTaXTNG Kol alOAaANG.

Mo TNV avappOoPnon oKOVNC HEAQVIOU OO EKTUTTWTEC KOI (PWTOO-

VTIVPOQPIKA PNXOVUOTO.

= [0 TNV avoppOPNon OIKOOOUIKWY PTTOCWV.

Mn xonoIPomoIgiTE TO CUOTNHG OPOUYYOPIOUOTOC:

® [0 KOBapIopO pn oTeyavoroiNUevwY / un emegepyaopevwy Oo-
medwV Kal OomedWV Ao PEANO.

® [0 KOBaPIoPO TTOAU TPOXIWV ETIPAVEIWV (TT.X. OKUPOOEUD, GOPOA-
TOG)

® [0 KOBapIopO XOAWY, TOTIETOOPIWV KOl OTPWHATWV.

= [0 TNV aveppOoPNoN UYPWVY I KOMwOWY, TTaXUPPEUOTWY OUCIWV.
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Aopdoieia el
ATTOOUVOEETE TN OUCKEUN OTTIO TNV TPOPOOOOCIa PEUPATOC OTOV:
= KaBapileTe TN OUOKEUN.

AUTH N OUCKEUN PTTOPE! VO XpNOILOTIOIEITOI ammd TTAIdIG ard 8 ETwV
KOl AVW KOl OO TTOOOWTTO UE PEIWHUEVEC PUOIKEC, AloONTHPIEC N
VONTIKEC IKOVOTNTEC KOOWC Kol EANEIYPN EUTTEIPIOG Kail/T) yvwong, av
EMPBAETTOVTAI 1] EXOUV KOTOTOTIIOTEI OXETIKA YE TNV AOPOAN XPnon
TNG OUOKEUNG KAl EXOUV KOTAVONOoEl TOUG KIVOUVOUG TTOU Qo p-
PEOUV OO QUTH.

To maidIG Oev EMTPETETAI VO TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

O kKaBapIopOC Kail N ouvTrENon amrd To XpHoTn Oev EMTPETETAI VO

ekTeAeiTal amd maudI& XwpEIc empBAewn.

Ymodei&eic aopaAeiag

[MpooexeTe TIC uTTOBEIEEIC BOPaAEiaC.

» Mn pepveTe TOTE TO KAAWDIO OUVOEONC OE ETTAPN PE KAUTA YEPN
OUOKEUWV N TTNYEC BepuoTNTOG.

» Mnv agrvete ToTe TO KOAwOIO ouvdEONC OTO BIKTUO Vo £pB€l o€
ETTOPN HE QIXUNPEC HUTEC N KOPTEPEC OKUEC.

» Mnv ToakiCeTe, un OUVOAIBETE 1N YN PETATPETETE TTOTE TO KOAWDIO
ouvdeonc oTo diKTUO.

» 2UVOEOTE KOI XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN POVO OUPPWVO PE TO
OTOIXEIO TTOU QVAPEPOVTAI OTNV TIVOKIOO TUTTOU.

» >UvOEOTE TN CUOKEUIN O eva OIKTUO PEUUOTOC HE EVOAOOOOUEVO
PEUPO HOVO PEOW HIGC VEIWPEVNC TTPICAC, EYKOTEOTNHEVNC OUU-
PWVO PE TOUC KOVOVIOUOUG.

» TO oUOTNUO BYWYWV TTPOOTACIOG (YEIWON) TNC NAEKTPIKNG EYKO-
TOOTOONC TOU OMTIOU TIPETTEI VA EIVOI EYKATOOTNHEVO OUPPWVO
E TOUC KOVOVIOUOUG.

» MOvo ekmaideUPEVO YI' QUTO, €I0IKEUPEVO TIPOOWTTIKO EMTPETETA
VO TTIOOYUOTOTIOINOE! ETIIOKEUEC OTN OUOKEUN).

» MOVO yvNnoIa avTOAOKTIKG ETITPETETAI VO XONOIJOTTOINBoUV VIO
TNV €MOKEUN TNC OUOKEUNC.

» Edv 1O KaAwdi10 ouvdeonc oTo OIKTUO TOU PEUPOTOC GUTAC TNG
OUOKEUNC umooTei (Ui, TTPETIEI VO OVTIKATOOTOOEI OTTO TOV KOTO-
OKeuooTn N TNV utmpeoia e€unnpeTnonc MEAGTWY TOU 1) OTIO VA
QVTIOTOIXO EIOIKEUPEVO ATOHO, VIO TNV GTTOPUY EMKIVOUVWY KO-
TOOTAOEWV.

» Mn XPNOIYOTIOIEITE TTOTE WIOt KOATEOTPOLPEVN OUCKEUN N EVOV KO-
TEOTPOPPEVO OTOOUO 0epPIC. KaAEoTe TNV utnpeoia eEumnEeTn-
ong meAatwv. »2eAida 115
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el Aocopaheia

» Mn AeITOUPYEITE TTIOTE YIO OUOKEUN PE PAYIOUEVN 1) OTIAOUEVN ETTI-
PAVEIQL.

» Mnv TpaBaTe MOTE TO KAAwDIO OUVOEDNC, VIO VO OTTOOUVOEOETE
TN CUOKEUN aTmo Tol OIKTUO TOU peUpaTOC. TpaRATE TTOVTOTE TO
(PIC TOU KoAwdiou ouvdeonc.

» Mnv TPaBATE N PN HETAPEPETE TN CUOKEUN OTTO TO KOAWDIO OUV-
deonc.

» OTav n ouokeun N 1o KoAwdIo cuvdeonc exel nUIG, ToaRNETe

QHEOWC TO PIC TOU KaAhwdiou ouvdeonc N KateBaoTe TNV

QOPAAEIn OTO KIBWTIO TWV AOPOAEIWV.

XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN POVO 0O€ KAEIOTOUC XWPOUC.

Mnv eKOETETE TN OUOKEUN TIOTE O€ PeYAAN (0T KO UYPOOIO.

Mnv kaBopilete uEPBOAIKG uyp& damedal.

Mnv To BubBileTe 0g uyPG N PNV TO KPATATE KATW OTTO TPEXOUPEVO

vePO.

» Mn XPNOILOTIOIEITE CUOKEUEC EKTOEEUONC OTHOU Il CUOKEUEC KO-
BopiopoU UYPNANC TTieonc, VIO V& KaBapioeTe TN OUOKEUN).

» MoOvo ekmaideupevo, I0IKEUPEVO TIDOOWTTIKO ETITPETETAI VO
TTOOYLOTOTIOINOE! EMMIOKEUEC OTO ERPTNLIAL.

» [1piv TOV KOBOPIOHO, aPpaAIPECTE OAC T KOAWOIO KOI TOl NAEKTPIKA
avTIKeipeva armo 1o damedo.

» [TpooTOTEUETE TNV PITATOPIO OO PWTIA, BEPUOTNTO KOl OUVEXN
NAIOKI) GKTIVOBOAIa.

» [1TpooTaTEUETE TNV PMaTOPIa armd vepod Kal E10XWENON UYPAOIaC.

» Mnv avoieTe TOTE TNV UTTOTOPIA.

» KpaTdTe TNV PN XPNOILOTIOIOUEVN PTTOTOPIC HOKPIO OTTO JETOAAI-
K& OVTIKEIPEVA, TT.X. OUVOETHPEC YOOPEIOU, KEPUOTO, KAEIOIN, KOP-
Q141 Bidec.

» Movo ekmaudeupevo Kal eE0UCIOOO0TNUEVO TTPOOWTTIKO ETITPETETAI
VO OVTIKOTOOTHOEI TNV UTTOTAPICL.

» Mn @opTideTe MOTE TNV PMoToPia €W OTIO TN CUOKEUN.

» [0 TN GOPTION TNC PTIATOPIOC, XPNOIUOTIOINOTE HOVO TOV OTOOUO
0epBICVXBS2V mou oupmapadideTal pe TN OUCKEUN.

» KoTd Tov KaBapIopO TNC OUOKEUNG YN XPNOIUOTIOIEITE EUPAEKTA N
OAKOOAOUXO UNIKGL.

» XPNOIYOTIOIEITE HOVO TIPOOGPHOYEIC KOl KOAwDIG oUvdeoNng OTO
OiKTUO TOU PEUPOTOGC, TTIOU EXOUV EYKPIOEI OO TOV KATOOKEUQOTH.

» Mnv MoTOTE TTOTE MAVW OTN OUOKEUN).

» Mnv aToTe TOVW OTOV OTAOPO oEPRIC.

v vy vy
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Amouyn UAIKwv nuiov el

» KpooTame Ta UNIKO OUCKEUOIOIOG HOKPIG aTTO To TTAIDIA.

» Mnv agrvete Ta maudIa va Maidouv e Ta UNIKG OUOKEUQIOIOG.

» EQv amo pia XoAaopevn Pmarapio eEEpxovTal avaBupIdoelg, To-
PEXETE KOOOPO OEPD.

» >€ TIEPIMTwon QUOPOPING EMOKEPTEITE EVAV YIOTPO.

» EQv amo pio xaAoaopevn pmoTopia dIappeUoouy Uypa, oE Tiepi-
TWOoN €MOPNC e To OEPUQ EETTAUVETE OUEOWC UE VEPO.

» 2 TIEPITITWOoN EMOPNC e Ta PaTIa (NTNOoTE TPOOHOETN 10TPIKN Bon-
Bela.

» ApnoTte Ta uyp& Oameda VO OTEYVWOOUV.

» [lepmaTOTE TTPOOEKTIKO TTAVW O Uyp& Oameda.

» KOOTOTE TO XEPIQK, TO HOAANIG, TG DOUXO KOl AN QIVTIKEILEVOL IO
KOIG OO TO TTEPIOTPEPOUEVD UEPN.

» Mn opouyyapileTe aIXUNEG N HUTEPG OVTIKEIPEVA.

MAnpo@opicg yix Tn Xprion A&ilep utrepubpwv

To pmAok aioBntpa yvia mAonynon LIDAR kail o1 aiobntnpeg avi-

XVEUONGC OKOAIOU EKTIEUTTIOUV UTTEPUOPO PWC TNC KOTNYORIaG AcIlep

1 KOTa TN AeIToupyia.

KaTavoAwTIKO TIp0ioV AeIdep

= EN 50689:2021

m [EC 60825-1:2014

m EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

» Mnv KaTeuBuveTe TNV oKTiva AeI(ep TIAVW 0 OTOUA, emeldr AOyW
B&uBwoNC Pmopei va TPOKUWOUV GTUXNHOTO.

» Mnv KOITATE OTNV AUEON N OGVOKAWHEVN OKTIVAL.

» Mnv aA\GdeTe TTOTE TEXVIKG TN OUOKeEUN N TIC 1I10TNTEC TNC OU-
OKEUNG.

. ! ' » [lpIv TN Xpnon eAeuBepwoTe TNV TTEPIOXN

Arroguyn UAIKWV gnuIwv TIoU BEAETE Vol KOBAPIOETE.

» EQv amo pia xoAaopevn pmatapia dlop- > ACQOAIOTE TIG OKAAEC KOl TIG KAIHO-
PEUCOUV UYPd, EAEYETE Kal KaBapioTe Tor KWOEIC, £TOI WOTE N OUOKEUN VO PNV
TUXOV BPEYLEVD OVTIKEILEVAL. MECE! IOV OO TIG OKUEG.

> AVTIKOTOOTIOTE Ta XOAOOUEVD QVTIKEILE- > Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE T CUOKEUNR O
Va. OWHATIO OTTOU KOIJOUVTAI TIAIDIA I HWPA.
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el TomoBeTnon kai ouvdeon

» MnV XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN OUOKEUN OE
OWUATION UE QVOUUEVD KEPIA 1 EUBPOU-
OTO OVTIKEIPEVAL.

» Mn AeiToupyeite Tov oTaOuO o0eplIc oe
dameda euaiobnTal OTNV UYPOCIaL.

» MnV aQrVeTE TO POUTIOT e UYPA TTAVIA
O(POUYYOPICHOTOC VIO TTOAU o€ pia B€on
€&w amo Tov oTabuO 0EPRIC.

» Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN OUOKEUN XW-
pic doxeio CUNOYNG TNG OKOVNG KO XW-
pig piATpoO.

» Mnv AeiToupyeite TOTE ToV OTAOUO GEP-
BIC XwPiG OOKOUAD OKOVNG Kol PIATPO
TTPOOTACIOC TOU KIVNTAPOL.

» Mnv mpooBeoeTe (e0TO VEPO TIAVW OTIO
Toug 50 °C.

» AOOCOLETPATE TO TPOOOETA KOOAPIoUOU
oUUPWVA LE TIG 00NVieg TOU KOTOIOKEUO-
oTn.

» Mn xpnoipgotoleite Kepid, A&SIO 1 un
UBATOBIOAUTS TTPOGOETO KOBAPIOUOU.

» Mn xpnoipotoleite adIapavr), YOAo-
KTON, XAwpIouxa, O&Iva Kail appiovTa
(17.X. OTTOPEUMAVTIKO TIAUCINOTOC TATWY)
TPOCOETO KABAPIOUOU.

» XpPNOIYOTIOIEITE HOVO KAOOPIOTIKA YeVI-
KNG XProng.

> Mnv TOTTOOETEITE AVTIKEIIEVD KO PNV TIO-
TATE TAVW OTOV OTOOUO CEPRIC.

TomoOeTnoNn Kol cuvdeon

Tnv KaTaMnAOTEPN B€0n Kal TPOTTO TOTIO-

6£TNONC TNG OUOKEUNG 0ag, Ba Tov pabeTe

e0w. EKTOC auTou Ba paiBeTe, TOV TPOTIO

TTOU TTIPETIEI VO OUVOEOETE TNV OUOKEUN OTO

OIKTUO TOU PEVUPATOC.

Inueinon

[Mpoogkte TIC akdAouOeg odnyiec TOMOOETN-

ong:

= H meploxr) Tou OTaOpOoU TIPETIEI VO Eivall
ammoAayUEVN Ao avTIKeipeva Kal
eumodia.

= AQOIPEQTE TO AVAKAQOTIKG QVTIKEIUEVDL
oo TN yUPW TTEQIOXN.

= TomoBeTNOTE TOV OTOOUO 08 I OKANPEN
EMPAVEIQ, VIO VO UTTOPEITE VO XPNOIPO-
ToINoeTe OAEC TIC AeITOUPYiEC TNG OU-
OKEUNG.

= TomoBeTroTe TOV OTAOUO ameudeiag
OTOV TOIXO.
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ZuvapuoAoynon Tou oTaOHoU o£pPIg

1. TommoBetroTe TO MEAPG domedOU OTOV
OTOOUO OEPPIC KAl AOPAAIOTE TO PUE TOV
XOPOKTNPIOTIKO MXO.

—Eix. |

2. JuvOEOTE TO KOAWDIO PEUPBTOC UE TOV
oTOOpO 0£PRIC.
= A 2 |

TomoB£Tnon Tou oTAOHOU GEPPIG

Znueiwon: AdeidioTe Ta doxeia vepou Tou

oToBuOoU OEPRIC, TIPIV HETAPEPETE TOV OTOO-

HO 0€PRIC O pIa AN B€on.

1. TommoBeTroTe TOV OTOOUO TTAVW O PIC
emimedn, oTabepr eMPAvEIQ.
= 3 |
H mepioxr To Aiyotepo 50 cm iAo oTov
oTOOUO Kol To AiyoTepo 80 cm pmpooTd
Qo TOV OTOBUO TIPETIEI VO €IV OTTOAAGY-
HEVN OO QVTIKEILEVO KOl UTodIa.

2. TormoOetnOTE TOV OTOOUO ameudeiag oe
ETTaPI PE TOV TOIXO.

ZTEPEWOoN TNG TTAEUPIKNG BOUPTORG
» TomoBeTnOTE TNV TTAEUPIKN BoUpPTOO OTNV
EYKOTI) OTNV KATW MAEUP& TG CUCKEUNG
KOl 0OPOAIOTE TNV.
= 4 |

Mvopipia
EmoKOTINon MPoiovTog
Edw Oa Bpeite pio emokoOTNoN via To e€aip-

TIUOTA TNG OUOKEUNG OOG.
= 5 |

PoumdT kabapiopou

MeploTPEPOUEVO OUOTNUO OPOUYYAQI-
ogoTog

Movada mhoriynong LIDAR

MANKTPO

AloBNnNTHPOC avixveuong Tou TrepIBAMo-
VTOG XWPOU

=

K&Auppo

Al0BNTAPOC ToiXOU

I3 MAsupikn BolpToo

MPOQUAGKTAPOC

EX Ai06nTHpOC avayvepiong XoAIoU

EX PoAo 0dhynone

KUpia BoupToo




Mvopiyio el

Ymodoxr ouvapUoAdYNoNC VIO TO TTEQI-
OTPEPOUEVD TTEALIOTO

>Uvdeon MANPWONG e PPEOKO VEPOD

K&AupPa TNG KUplac BoupToog

Kivnthpog

AIoBNTAPOC OVAYVWPIoONG OKUWY

DIATPO AETITAC OKOVNG

FAWTTIOO AMACPAANIONG VIG TO KAGTIETO
Tou doxeiou CUNOYNG TNG OKOVNG

DIATPO XVOUSIGOV

AaBr) Tou doxeiou OCUMOYNC TNG
oKOVNG

[MANKTPO amaopaAiong Tou doxeiou
OUN\OVNC TNG OKOVNG

SXIOUEC AEPIOLOU

>UvOeon Tou KoAwdiou pelpaTog
ZTOIXEIx XEIPICHOU

Edw Ba Bpeite pio eMOKOTINGN TwV OTOIXEI-
WV XEIPIOUOU TNC OUOKEUNC OOC.

ZTOIXEIX XEIPIGMOU TOU POUTIOT KXBXPI-
GHOU

Zop- Xpron

po-

Ao

Q ]

SUVTOUO TIATNUOL:

O KoBaPIoUOC OKUPWVETAI.

H ouoKeur YETAKIVEITOI OTOV
oTaOud N 01O onueio Evapéng Tou
KoBapiopou.

Emagec popTiong

Kwdikog QR yia TN pubuion Tng ouvde-
ong Home Connect.

Aoxeio cUNMoYNC TNG okovNe

4 MANKTPO emavapopdc (Reset) / Evdel-
&n WLAN

NN NN S

>uvdeon avtaMayng dedopevwy (LOVO
VIO TNV UTTNPEoia eEUTTNPETNONG TIEAG-
TWV)

MepIOTPEPOUEVD TIEAUOTO

Movid opouyyopiopaTog

Emokotnon Tou oTadoU c£pPIg
Edw Ba Bpeite pio emokoTNon yio T e€ap-
THUOTO TOU OTAOUOU 0ePRIC.

S =d 6 |

STOOUOC OEPRIC

Aoxeio YETOXEIPIOPEVOU VEPOU

‘Evdei&n otabpou oepfic

KAQTIETO TNC OAKNC TNG OGKOUAAG
oKovne

Emagec popTiong oTabuou

MeéApa damedou

oo~ [l

Aoxeio ppPEOKOU vepoU

Avolyua €10000U VIO AUTOUOTO AdEIn-
oya

EX Aekdvn oUMoyAG Ye évBeTo

X Ao peTopopdc

>UVTOUO TIATNUO:

Ekkivnon ) diakorr) Tou Kabapl-
ouou.

SUVEXION eVOC JIOKOTITOPEVOU KO-
Oapiopou.

= [JOPATETOPEVO TTATNUAL
Evepyotoinon 1 amevepyotmoinon
TNGC OUOKEUNC.

>UVTOPO TIATNHOL:

=eKivnuo 1 TEPUOTIOUOC TOU KO-
Oapliopou onpueiou.

= [lopATETAPEVO TTATNHOL:
Evepyotmoinon 1 amevepyotmoinon
™G GoPAAEIOG TTAIOIWV.

>UVTOPO TIATNHO:

>0vdeon pe Tnv epappuoyn (App)

Home Connect.

= [JOPATETOPEVO TTATNUOL:
Emavagpopd Twv oTavTap pubuioe-
WV KOl OTIEVEPYOTIOINCN TNG OUV-
deonc diadikTUoU (Internet) Kai
Tou Bluetooth.

= Evdein kataotaonc WLAN

Evdeieig KaT&doTOONG
H evdei&n kataoTaong oag deixvel dIGpo-
PEC KATOOTAOEIG ASITOUPYIOG.

‘Evdeign WLAN koi Home Connect

‘EvdeiEn InHocix

avaBooBnvel H ouokeur) dev givail ouv-
apya Oedepevn pe To WLAN.
avoBooBrvel H ouokeur) repiyével T
ypRyopa ouvdeon e TNV EPAPUO-

vh (App) Home Connect.
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el Xeipiopoe

‘Evéeign Znuooia ZuppoAo Nepiypagpn
avaBel H ouokeun eivail ouvdede- [MoAIKOTNTO TNG BUpOC
Hevn e TNV eQOpuoYr ®oPTIONG

(App) Home Connect.

ZTAOUOG 0EPPIC, ZTEYVA-YYP&

Karnyopia mpooTaoiag
ouokeunc Il - mpooToTeu-

D

T&on evoAaoGouEVOU
peUUOTOC

MIKQOOOPAAEID IE XPOVO-
KaBuoTEPNoN

METAOXNUATIOTAG BOPO-
Aeiag avOeKTIKOG o€ Bpo-

= SUvOEOTE KOl XEIPIOTEITE TO POUTIOT KOO0
PICHOU pe TNV epapuovn (App)
Home Connect, yia va xpnollorolnoeTe
TO TIANPEC PACUO TWV ASITOUPYIQV TNG
OUOKEUNC.
O kabaplopodg umopei emong va Eekivi-
oel omeuBeiac oTn cuokeur| pe AiyoTepeg
AeIToupyieg.

‘Evoeign Znuooia TIKM HOVWON
avoel O oTabuog eival oTn Ael- KaTnyopia mpooTaoiag
Toupyia ETOIUOTNTAG. ouokeung Il - ToAU xaun-
O oTobuoc BpiokeTal oe A T&oN aoPOAEiag
A o, , .
, S'TOUOV"G _ AIETTXPEG BIKTUOU
Gev avapel )(\) OTO(GU.OC Bplogmou oM Esg UTTOPEITE VO BPeiTe MANPOPOPIEC OXETI-
EITOUPYIa ETOIHOTNTAG. K& pe TIG diema@ec OIKTUOU TNG OUOKEUNG
O oTOOuOC €XEl ATTOOUV- oac
ebei amd TNV MapoxN i ’ ,
peUpOTOG. Ovopaocia Nepiypaen
ovaiBel KOKKIVR  AeIToupyIKh BAGRN Bluetooth Evepyomoinote 1o Bluetooth
¢ A VIO VO OUVOEDETE TO POUTIOT
UHBO X ‘ ' 010 BiKTUO KOT& TN PUBHIOoN
ESw Ba BpeiTe pia emokonnon Twv oup- Tou SikTUoU. To Bluetooth
BOAwvV OTN OUCKeUN 00G. xpnoipomolei GAP1800,
SUpBoAo Nepiypaon GA'I'!' 1801 via pia aoq)a)\r‘]
; . OI0OPPWON Kol avTaAAGYN
[Mpoooxn, 6epun emi- 5ESOUEVRV.
Ppavela — : :
Wi-Fi' EmTpénel Tn peTapopd de-
Moiv TN popTIOoN dloBdote P OHTIOT 60“?"“};“”%& Tnccscpap— .
L] rcomecionon i (App) tome Cannee
MOVO yict XPI0N 08 E0WTE- ET[ITp'STTEI'TOV €AEyYX0 TNC Ou-
OIKOUC X(IPOUC OKEUNG PECW TNG EPOPUO-
' vhc (App) Home Connect.
Tpoq)oéo'r”(o USTO(V‘A)W']C Aleﬂoupr'] utie- ETIITpéTTSI ™ UETC((DOQ('] Oe-
@— pUBPWV OOpEVWYV PETAEU TOU OTOO-
poU o€pPIC KOl TOU POUTIOT.
T&on ouvexouc PeUPOTOC XSIpIOl.I(')q
INUEINCEIG
'Y,
T
B

XUKUKAWPO

= [IAnpoPopieg Kal eENYNOEIC VI TOV XEIPI-
OpO Tou oTaBuoU oepfIg UmopeiTe va
Bpeite online, 0oPWVOVTAC TOV KWOIKO

' To Wi-Fi eivai pia karaxwpnpévn papka tne Wi-Fi Alliance.
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QR oTo e€upulo, oTnv epappoyn (App)
Home Connect kail oTnV I0TO0EAIdO IOC
www.bosch-home.com.

SUMBOUAR

Mo &vav omoTEAEOUOTIKO KOOOPIoUO, OPKEI

pOvo n xpnon vepou. EGv BeAeTe MopOAa

QUTA VO XPNOIPOTIOINOETE £VO TIPOOOETO KO-

OapIiopou, auTo TIPETIEI VO TTANEOI TIC

OKOAOUBEG omaITAHCEIG.

= Mn xpnoiyotoleite kepid, A&dIa ) LN
UBATOSIOAUTS TTPOCOETO KOOAPIOLOU.

AmauUTROEIG 6TV TTIEPIOXH KAOXPICHOU

Xeipiopog el

= Mn xpnoluoTioleiTe adIapavn, YOAo-
KT®OON, XAwPIoUXa KOl apEiCovTa (TT.X.
QMOPPUTIOVTIKO TTAUCILOTOC TTIATWY)
TPOoBeTO KOBaPIopOoU.

= XpnNOIUOTIOIEITE HOVO KAOOPIOTIKA YevI-
KNG Xpnong.

= AOCOPETPATE TO TTPOOOETO KOOAPIOLOU
OUPPWVA e TIC 00NYIEC TOU KOATOOKEUO-
oTn.

Edw pmmopeite va paibeTe, MWC VO TTOOETOINGOETE TNV TIEPIOXT KAOOPIOUOU KOl Vo au&noeTte
€TOI TNV OTIOTEAEOLIOTIKOTNTG TOU KOBAPIOUOU.

©¢on TomobETNoNG

ANXITACEIG

EmmAQ, T.X. KOPEKAEC, TOTTOBETAOTE TG OTNV

kaboplopevn B€on.

[MpIv TOV KAOOPIoUO TIPOETOIUAIOTE TO OATIE-

00 w¢ e&Nc:

= AQOIPEQTE QVTIKEIUEVA, OTTWG KOAWDIC,
TIETOETEG, MOVTOPAEG K.AIT. o To ddre-
do.

= AIMAQOTE Tal XOAIG pe KPOOOIO.

= EykaToleipTe Toug B1adpOU0UC KAl TOUG
OTEVOUC XWPOUG, VIO VO OMOPUYETE TO
UTTAOKGIPIOUC TNG OUOKEUNC.

Inueiwon: To avTavoKAQGTIKG QVTIKEIUEVA,
OTWC TO TAPAOUPC PEXP! TO DATEDO KAl Ol
KOBPEPTEC, UTTOPET VO ETTNPEGCOUV TNV TTAO-
flynon TnNG CUOKEUNG.

ZUMPBOUARN: Ta TOAU OKOUPA 1 HOUPO XONIG
Il HOKETEC UTTOPEI VO ETTNPEROOUV TN AgI-
TOUpYio TOU QIoONTHPG AVIXVEUONG OKUGV.
To poumoT CTOPOTA 1) YUPIZEl TTHow.
AnpioupynoTe pia ovn No-Go via auThnv
TNV TEPIOXN, XPNOIUOTIOIWVTAC TNV EPOAPUO-
vh (App) Home Connect.

©£0n TNG CUCKEUING O€ AeIToupyid

» [loTnoTe TO MANKTPO ekkivnong "Start" yia
Tpio OeUTEPOAETITO.
— FIk.
EkKivnon Ko 810KOoTTH Tou KB api-
GHOU
ZnMEiWoN: =eKIVAOTE TO POUTOT KaBapl-
opou ammd Tov OTeOUO Kol N pmoTapio Ba
(POPTIOTEI QUTOUOTA OTOV OTOOUO KATA TN
OldpKEIn TOU KaBapliopoU.
MpolnmdBecon: H mepioxr) kabapiopou eival
TTPOETOILUOOUEVN.

» [loTAoTe OUVTOUG TO TTANKTPO EKKivnong
"Start".
—Ex. B

v H ouokeun &ekiva Tov Kabaplopd NG
TTPOORACIUNG TIEPIOXAG OTNV TTPOPPUBUI-
opévn Aeitoupyia.

TEPUATIGHOC TOU KXOXPIGHOU

» [atrote ouvropa to A.
—Ex. El

v O KoBaPIoPOC OAOKANPWVETAI KOI 1N OU-
OKeUr EMIOTPEPEI OTNV OPXIKN BEoN.

v Edv To poumoT Kabaplopou &ekivnoe amod
TOV OTOOUO, ETMOTPEPE! QUTOLOTO OTOV
OoTOOpO.

dOpTION TNG CUGKEUNG

ZNUEINCEIG

= H ouokeun QopTICETOI OTOV OTOOUO.

. DopTiCeTE TN OUOKEUN JOVO OTNV TIEPIOXN
Beppokpaoioc petacyu 10 °C kai 40 °C.
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el Home Connect

1. Edv o kaBapiopdcg Eekivnoe amod Tov
oTalpo, matrorte A.
=4 10 |

v H ouokeun emMOTPEPEI QUTOPOTA OTOV
oTOOpO.

v H ouokeun QopTileTal OTOV OTABUO.

2. E&v n ouokeun dev eMOTPEYEl OTOV
OTOOUO, UETOPEPETE TN OUOKEUN OTOV
oTOOpO.

TomoBeTNOTE TIC EMOPES POPTIONS TNC
OUOKEUNG O€ EMOPN UE TIG EMOPES POPTI-
ong Tou oTaBpou.

v H ouokeun QopTileTal OTOV OTABUO.

Amevepyorroinon Kol armodnkeuon
TNG GUOKEUNG

» [loThoTe To TMANKTPO ekkivnong "Start" yia
TTevTe OEUTEPOAETITO.
— Fik.

Znpeiwon

NGBeTe UTTOWN TIC AKOAOUOEC 0Onyieg amo-

Onkeuonc:

= ArmoBnkeUOTe TN CUCKEUN YOVO TIANPWGS
(POPTIOUEVN KOI AMEVEQYOTIOINUEVN.

= EvepyorroIfoTe TN OUOKEUN KOl ETTOVO-
POopPTIOTE TNV TTANPWC TO APYOTEPO LETH
oo €€ ufvecg.

= >uvioToTol Vo OIaTNPEEITE TN CUOKEUN
EVEPYOTIOINUEVN OTOV OTAOUO, VIO VO
POPTICETAI N PTTATOIPIC.

Home Connect

AuUTH n ouokeun €xel duvaTdTNTA JIKTUOU.
>UvOEOTE TN CUOKEUN OOC PE PIG pOoPNTH
TEPUOTIKA OUCKEUT, VIO VO XPNOIUOTIOINOETE
TIG ASITOUPYIEG HEOW TNG ePapUoynG (App)
Home Connect, yio va TPOCOPUOCETE TIG
Baoikee pubpioelg 1) yio va TTAPaKOAOUBN-
OETE TNV TPEXOUOO KATAOTAON ASITOUPYIaG.
O1 unnpeoiec Home Connect dev eivail dio-
B¢eoluec oe OAecg TIC Xwpeg. H diobeoigdTnTar
Tnc Aeitoupyiog Home Connect e€apTdToi
ard TN 100e0IHOTNTA TWV UTTNPECIWV

Home Connect otn xwpa 6og. NMAnpopopieg
via ouTO Oa Bpeite oTo: www.home-
connect.com.

Mo Vo UTTOPECETE VO EKUETOAEUTEITE TO
Home Connect, pubpioTe mpwTa TN oUvOe-
on oTo oIkioko dikTuo WLAN (Wi-Fi') kol
oTtnv epappoyn (App) Home Connect.

H epapuoyn (App) Home Connect oo¢ Ko-
6odnyei oe 0AOKAnpEN TN diadikacio TNG oUV-
deong. AkoAoubnoTe TIG 0dnyieg Kal TTPOo-
oe&te TIc uodeiéeic otnv epappoyn (App)
Home Connect.
InueIwoeiq
® [IpooelTe TIC urtodeielc aopaAeiag oe
QUTEC TIC 0dNYieg xPNong Kal BeRaiwdei-
Te, OTI QUTEG TPOUVTAI ETTIONG, OTAV XEI-
piCe0TE TN OUOKEUN HEOW TNG EPOPHOVNC
(App) Home Connect.
— "Aopaieia”, ZeAida 104
= O XeIPIOUOG OTN CUOKEUN €XEl TTOVTOTE
TTPOTEPAIOTNTA. >€ QUTOV TOV XPOVO O
XEIPIOUOG PEOW TNG EPAPUOYNG (APP)
Home Connect dev gival GuvaToc.
Pu6pion Tou Home Connect
MpoinoOeon: H ouckeur| otn B&on Toro-
0£Tnonc &xel Afyn oTo oIKIoKO OIKTUO
WLAN (Wi-Fi).
1. ZapwoTe Tov akOAouBo Kwdikd QR.
= 12 |
Me Tov Kwdikd QR pTopEeiTe VO EYKOTO-
oTthoeTe TNV epapuovh (App)
Home Connect Kail voi oUvOEoeTE TN OU-
OKeUr 00G.
2. AkohouBnorTe TIc uTodEIEeIC TNG EPOIPLIO-
vh¢ (App) Home Connect.

Znueinon: To Bluetooth xpeidZeTal povo
yiat T diadikooia ouvdeong. Metd T diadi-
kaoia To Bluetooth amevepyoroleiTal au-
TOUOTOL.

MpooTaoix TWV TPOCWTTIKWYV d£60-

HEVV

Mpoaoékte TIC 0dnyieg yio TNV TpooTacia de-

OOUEVWV.

Me Tn oUvOeon TNC CUOKEUNC OGC O £Va

ouvdedeeVo 01O BIABIKTUO OIKIOKO BIKTUO

VIO TTIPWTN POPX, N CUCKEUN 00C peTadidel

TIC aKOAOUBEC KaTnyopiec 0edopEvwyY OTOV

e&utnpeTtnt) Home Connect (apxiKr eyypo-

on):

5 MovadiKOg avoyvVwPIOTIKOG KWAIKOG OU-
OKeung (omoTeAoUpevog omd KASISIG Ou-
okeunc kai T dieudbuvon MAC Tne evow-
HoTWPEVNC povadag emkoivwviag Wi-Fi).

' To Wi-Fi eivai pia karaxwpnpévn papka tne Wi-Fi Alliance.
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= [TioTOmOINTIKO QOPOAEIOC TNC HOVADOC
emkoivwviag Wi-Fi (yia ao@aAeia Twv
TTANPOPOPIRV TNG oUVIEDNG).

= H 1pgxouoa ekO0oon AOYIOUIKOU Kol N €K-
500N UANIOUIKOU TNC OIKIOKNAC OUOKEUNC
00,

m KoTdoToon PIoG evOEXOUEVWE TTPONYOU-
HEVNC ETTOVAPOPAC OTIC pubuioeIg epyo-
oTaoiou.

AUTA N GPXIKN EYYPOQPN TTPOETOINGLE! TN

xpron Twv Aeitoupyiwv Home Connect kai

eival amopaiTnTN HOVO TN OTIYUN TIOU B€AETE

VO XPNOILOTIOINCETE TIC AsITOUpyieg

Home Connect yia TpwTn Gopa.

Inueiwon: MNpooétTe, OTI o1 AeiToupyieg

Home Connect umopei va xpnoigomoinbouv

HOVo oe ouvOuUaouO e TNV epapuoyn (App)

Home Connect. O1 MANpopopIieC OXETIKA LE

TNV MPOOTOCIo BEQOUEVWY €IVl TTIPOORAOI-

pec otnv epappoyr (App) Home Connect.

AnokaTt&oTaon BAxBwv

KaBapiopdg kar ppovTida el

Ka0apIopOg Kol ppovTidx

ZupBouUAR: NAnpoPopiec Kal eENYRCEIC VIa
TOV KOOOPIoOUO Kail TN pPovTIOO UTOPEITE Vol
Bpeite online, capwvovTag Tov KwdiKo QR
o010 €EWPUANO, oTnV epapuoyn (App)

Home Connect kail oTnV I0TOCEAIDO LIOG
www.bosch-home.com.

» Mn xpnolyoroleite OKANPG TIAVIA 1 UAIKG
KoOoapiopou.

» Mn xpnoiyotoleiTe UNIKA KaOapIiopou
TTOU TIEPIEXOUV OGAKOOAN 1 OIVOTIVEULID.

» KabopioTe TN CUCKEUN PHOVO HE EVO O
AOKO TTaVi XwpPig UANIKG KaBapiopou.

» Mn XPNOIUOTIOINOETE KAVEVD KOPTEPO,
AIXUNPEO 1 HETOAIKO QVTIKEIUEVO.

» Mnv kaBopileTe TTOTE KAVEVA LEPOC TNG
OUOKEUNC ) Tou oTaBpoU 0€pPIC OTO TTAU-
VTN PI0 TATWV.

ZuppouAn: NAnpopopieg Kal e€nyAoelg yia TNV &pon BAaB®V umopeite va Bpeite online,
0aPWVOVTOG ToV KwdIkO QR o1o e§wpuUAAO, oTny epapuoyn (App) Home Connect kol oTnv

10TooeNida pag www.bosch-home.com.

AQaipeon TNG HIMTATXPING

» AQOIOEOTE TIPOOEKTIKG TNV UTTOTAPIO KOl
KQOITHOTE TNV HOKPIG OTTO IXUNEA UETOA-
ANIK& QvTIKEIYEVA, TT.X. KOTOORBIdI ) epya-
Aeio.

ZNHUEINCEIG

= [0 VO OVTIKOTOOTAHOETE TNV UTTATAPIC,
omoTabeiTe o eKMAIdEULEVO Kal eE0UTIO-
OOTNUEVO TIPOOWTTIKO.

= AQQIPEOTE TNV PTIOTORIN, OTAV N POPTION
TNC PTTATOPIOG EIVOI XALINARN 1) N UTTATORIC
eival TANPWG amoPOoPTICUEVN.

MpolnmoBeon: H cuokeur eivail omevepyo-

moinuevn. = 2eAida 112

=4 13l 14 ]
Amooupon MOXAIKG GUCKEUNG

» ATOOoUPETE TN OUOKEUN CUPPWVA UE TOUC
KOVOVEC TIPOOTOOIOG TOU TTEPIBAAMOVTOG.
MANPOPOPIEC OXETIKA PE TOUC ETTIKAIPOUC
TpOMouG amdoupong Ba Bpeite oTo €1I1-
KO KOTAOTNUO 1) OoTNV appodia TotmKA An-
HOTIKN ApXn OaC.

AUTI N OUOKEUN XOPOoKTNEIle-
TOI CUPQWVG UE TNV EUPW-
mraikr) odnyia 2012/19/EE me-
P NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVI-
KWV OUOKeUWV (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

H odnyia mpokabopilel Ta
TAGiOIO VIOL Io oTTOOUPGN KOl
aglomoinon Twv oAV OU-
OKEUWV JE 10XU 0" OAn Tnv EE.

B

AmOcUpPON TWV EMXVXPOPTI-

{OMEVWV HTTATAPIWV/UTTOTX-

PIWV

O1 emova@oPTICOPEVEC UTTATOPIEG/ UTTATOPI-

£C TPETIEI VO TTOPad0O0UV O pPIa PIAIKT VIG

TO EPIBANOV aVOKUKAwON. Mnv ETATE TIG

TToVOPOPTICOUEVEC UTTOTOPIEC/ UTTOTOPIEC

OTO OIKIOK& OMOPPIUUATAL.

» ATooUpEeTE TIC EMAVOPOPTICOUEVES UTTO-
TOPIEG/UMaTaPIeG CUPPWVO UE TOUG KO-
VOVEG TTPOOTOCIAG TOU TTEPIBAAOVTOG.
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el Texvik& oToIxeia

TeXVIK& OTOIXEIX

Juokeun

Ovopooia povreAou VXSR2V_W
Alaotaoeic MxIxY oe mm 353x352x100,35
OvopooTIKn 10XUC €10000U 20V =2A
Xpovog AeiToupyiag oe AeTTa pey. 180

TUMOG PTATOPICG

S34-L1-144-5700

XpOvog pOPTIONC TNC UTTOTOPIOG
o€ WPEC

4,5

OVOoUOOTIKA XweNTIKOTNTA TNC 5250 mAh
UTTOTOPIOG

ZTXOpOG OEPPIG, ZTEYVAR-YYp&

Ovopooia povreAou VXBS2V
AlooTdoeic MxIXY oe mm 350x477x533

OvopooTIKn 10XUC €10000U

220-240V ~50-60Hz 0,5 A

OvouooTiKn 1oxU¢ €€0d0oU 20V =2 A

loxug e106d0ou (Adeioouat) 650W

loxuc ei06dou (Kabapiopyog ma- 150 W

VIQV OPOUYYOPIOUATOG)

np6098T8q rr)\r]pocpopieq H kepaia TTou XPNOILOTIOIEITI VIO GUTOV TOV

NOyw TnG evdedelyuevng AeiToupyiag Tng, N
OuOoKeun Oev OIOBETEI KOpia AeIToupyia €TOI-
poTnTag (Standby) A pia mapduoIa Ko-
TAOTOON OCOV APOPA TNV EVEPYEIOKI)
amddoaon ) Tn SuvaTOTNTO ATTEVEQYOTTOIN-
0ONG TWV GoUPUATWV ouvOEoEWY OIKTUOU.

H KaTavaAwon evepyeing Pmopel va eival
uwnAOTEPN QMO GAAG IOVTEAQ CUOKEUWY pE
TIG i01EC ASITOUPYIKEG OTAITAOEIG.
[MepioodTEPEC TANPOPOPIES VIO TIC TIUEC KO-
Tavalwong Ba Bpeite online K&TW omd
www.bosch-home.com oTtn oehida TTPoi-
OVTOC Kol 0Tn oeAida 0€PPIC TNG CUOKEUNG
00c¢ OTIC 0dnyieg XpHong Kol OTa TPOoOeTa
EYYPOPO.

‘EkBeon YZ

[0t TN CUPPOPPWON HE TIC AMAITAOEIC TWV
odnylwv €kBeong oe akTIVOBoAia Y2, Tpermel
KOTA TN ASITOUPYIO QUTAC TNG OUOKEUNC VO
Tneeital pia eAdxiotn amooTtaon 20 cm pe-
TaU TNG CUOKEUNG KOI TWV OTOHWV.

Mo va eEaopalioTel N CUPPOPPWON UE TIG
odnyieg, N omdoTOoN KATA TN ASITOUPYIa
Oev TIpEmEel vat eival HIKpOTEPN.
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moumo dev mpemel va ToroBeTnOei padi pe
GMEC Kepaieg 1) TTouTIouG.

MAnpoPopieq KATAVXAWTWV
YIX XUTO TO TIPOIOV
(BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)

H ookoUAa oKOVNG €ival AeITOUPYIKOTIOIN-
hevn Je To BIOKTOVO OPOOTIKO GUOTATIKO VI-
TPIKO Gpyupo (ApiOudc CAS: 7761-88-8,
Api6uog EK: 231-853-9).

To QiIATPO AeTTTAG OKOVNG Eivail AeIToupyo-
TTOINUEVO PE TO BIOKTOVO OPOOTIKO CUCTATI-
KO udpoxAwpidio moAueEapebuievo-Oiyoua-
vidiou (ApiBuodc CAS: 1802181-67-4, Apib-
uoc EK: M/A).

AUTN n AeITOUpPYIKOTIOINON TTPOCTOTEUE! TO
TTPOIOV amd Tn dNUIoUPYIO OOPWV KOl TNV
avamnTuén BakTneIdiwy, 0w amodeIkvUETAl
oo TIC doKIpeg TTou die€nxdnoav omo ew-
TEPIKO IVOTITOUTO CULPWVa pe To GB
21551.2-2010 (MéBodog dokiung 2 - Aflo-
Adynon TNg avTIBoKTNPIOKAS dpdong /
MeBodog amoppdpnong).
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Yrnpeoia eEUTNEETNONG TIEAGTV

Yrnpeoix eEunnpeTnong me-
AaTwv

O1 MANPoPopIeEC CULPWVA UE TOV KAVOVIOUO
(EU) 2023/826 BpiokovTail online k&Tw omo
www.bosch-home.com oTtn oeAida TTPOi-
OVTOC Kol oTn 0eAida OEPPIC TNG CUOKEUNC
00C OTIC 0dnyVieg XPHong Kol OTa TPOoOeTa
EYYPOPO.

AnAwon mMoToTNTAG

Me To mapov n eTaipeio BSH Hausgeréte
GmbH, dnAwvel, OTI N CUCKEUTN) Ue AeIToupyI-
KOTNTa Home Connect CUPUOPPWVETAI e
TIC BAOIKEG OTTAITACEIC KA TIG UTTOAOITTEG
oxeTikee dlataelc Tng odnyiac 2014/53/
EU.

Mia Aetrropepr) dnAwon motoTnTac RED
umopeite va Bpeite oto d1adikTUO (Internet)
oTnVv nAekTpovikr dieubuvon www.bosch-
home.com oTtn ceANida TPOIOVTOC TNC OU-
OKEUNC OTO TTIPOOOETA EYYPAPO.

C€

Zwvn 2,4 GHz (2.400-2.483,5 MHz): Mey.
100 mW

MAnpo@opieg yix eAelBepPO Ao-
YIOHIKO KO&I AOYIGHIKO )XVOIXTOU
KWOIKX

AuUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI OTOIXEION AOYIOHIKOU
TTOU €X0oUuV AdBel Adeia Xpriong amo TOUG Ko-
TOXOUC TWV TIVEUUOTIKWV OIKXIWHATWY WG
eAeUBePO AOYIOUIKO 1) AOYIOUIKO OVOIKTOU
KWOIKOL.

Mmopeite va KaTeRdoeTe TIC TTANPOPOPIEC
adelag Xxpnong amod TNV 1I0TooeAida TOU
EUTTOPIKOU ONuaTOoG. (AvadnThoTe TNV I0TO-
0eAida TOU TTPOIOVTOC VIO TO HOVTEAO TNG
OUOKEUNC 0OC Kol &M Eyypadat.)

el
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tr Gulvenlik

Givenlik

= Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

m Kjlavuzu ve urun bilgilerini, ileride kullanmak igin veya cihazin
muhtemel bir sonraki sahibi i¢in saklayin.

= Nakliye hasari varsa cihaz baglantilarini kurmayiniz.

Cihazl sadece su amacla kullaniniz:

m orijinal parcalar ve aksesuarlari ile birlikte kullanin. Yabanci
artnlerin kullaniimasi halinde olusacak hasarlar igin garanti
talebinde bulunulamaz.

® tekstil ve sert zemin dosemelerini temizlemek igin.

® Hazirlanan alanlarin temizligi igin.

m Ozel konutlarda ve 6zel konutlarin kapall mekanlarinda oda
sicakliginda.

® deniz seviyesinden en fazla 2000 m yukseklige kadar kullanin.

Silme sistemini sadece su amagla kullaniniz:

= pbu kilavuzda belirtilen uygulamalar igin.
® dilz, neme dayanikli sert zeminleri supurmek ve temizlemek igin.

Cihazi asagidaki amagclar icin kullanmayin:

® insanlari veya hayvanlari temizlemesi igin.

® sagliga zararli, keskin kenarli, sicak veya kizgin maddelerin
cekilmesi igin.

®= nemli veya islak maddelerin ¢ekilmesi igin.

® yanicl veya patlayicl maddelerin ve gazlarin ¢cekilmesi icin.

® kUl ve kurumun emilerek temizlenmesi igin.

m yazicilardan veya fotokopi makinelerinden ¢ikan toner tozunun
cekilmesi igin.

® insaat atiklarinin gekilmesi igin.

Bu silme sistemini kullanmayiniz:

m kalici olmayan / uygulanmamis zeminleri ve mantar zeminleri
temizlemek icin.

® cok puruzlt yuzeylerin (6rn . beton, asfalt) temizlenmesi icin

® halilarin, minderlerin ve koltuklarin temizlenmesi igin.

m gjvilari veya yapiskan, akiskan maddeleri emmek igin.

Asagidaki durumlarda cihazin elektrik baglantisini ayirin:

m cihazi temizlerken.

Bu cihaz, 8 yasinda ve daha buyuk ¢ocuklar tarafindan, fiziksel,

algisal veya zihinsel yetenekleri dUsUk Kisiler veya yeterli tecribesi

116 AEEE Yo6netmeligine Uygundur. PCB igermez.



Gulvenlik tr

ve / veya bilgisi olmayan Kisiler tarafindan ancak denetim altinda
veya cihazin guvenli kullanimi ve buna bagli tehlikeleri anlamis
olmalari sartiyla kullanilabilir.

Cocuklarin cihaz ile oynamasina izin vermeyiniz.

Temizlik ve kullanicinin yapacagi bakim calismalari gdzetim
olmadan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Guvenlikle ilgili uyarilar
Guvenlik ile ilgili uyarilar dikkate alin.

>

>

>

»

»

»>

»>

Sebeke baglanti kablosunun cihazin sicak parcalari veya Isi
kaynaklari ile temas etmesine asla izin vermeyiniz.

Sebeke baglanti kablosunun keskin uclar veya kenarlar ile temas
etmesine asla izin vermeyiniz.

Sebeke baglanti kablosunu asla bukmeyiniz, ezmeyiniz veya
degistirmeyiniz.

Cihazi sadece tip plakasindaki bilgilere gbre baglanmali ve
isletilmelidir.

Cihaz, sadece kurallara uygun sekilde monte edilmis olan
topraklamali bir priz Gzerinden alternatif akimli bir elektrik
sebekesine baglanmalidir.

Evinizdeki elektrik tesisatina ait koruyucu iletken sisteminin
usultne uygun sekilde kurulmus oldugundan emin olunuz.
Sadece bunun egitimini almis uzman personel cihazda onarimlar
yapabilir.

Cihazin onarimi sirasinda sadece orijinal yedek parcalar
kullaniimalidir.

Bu cihazin elektrik kablosu zarar gérmusse tehlikenin dnlenmesi
icin, Uretici, musteri hizmetleri veya benzer kalifikasyona sahip bir
Kisi tarafindan degistirilmelidir.

Hasarli cihazlar veya istasyon kesinlikle kullaniimamalidir.
MUsteri hizmetlerini arayiniz. -»Sayfa 126

YUzeyi catlamis olan veya kirik olan bir cihazi kesinlikle
kullanmayin.

Cihazi elektrik sebekesinden ayirmak icin kesinlikle sebeke
baglanti kablosundan tutularak ¢ekilmemelidir. Her zaman
sebeke baglant kablosunun fisinden tutularak ¢ekilmelidir.
Cihaz sebeke baglanti kablosundan kesinlikle ¢cekilmemeli veya
tasinmamalhdir.

Cihaz veya sebeke baglanti kablosu arizaliysa fis derhal
cekilmeli veya sigorta kutusundan sigorta kapatiimalidir.
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Gulvenlik

Cihazi yalnizca kapall alanlarda kullanin.

Cihazi kesinlikle asiri sicakliga ve islakliga maruz birakmayin.
Asiri islak zeminleri temizlemeyiniz.

Sivilara daldirmayiniz veya akan su altinda tutmayiniz ve bulasik
makinesinde ylkamayiniz.

Cihazi temizlemek icin buharli temizleyiciler veya ylksek basingli
temizleyiciler kullanmayin.

Sadece egitimini almis uzman personel aksesuarda onarimlar
yapabilir.

Temizlemeden dnce zemindeki tum kablolari ve elekitrikli
nesneleri gikariniz.

AkU yangina, i1slya veya surekli gunes isinlarina karsi
korunmalidir.

» AkU suya ve nUfuz eden neme karsi korunmalidir.
» AkU kesinlikle acilmamalidir.
» Kullanilmayan aku 6rn. atag, madeni para, anahtar, ¢ivi veya vida

gibi metal cisimlerden uzak tutulmahdir.

» Sadece egitimli uzman personel aklyU degistirmelidir.

>

Akuyu asla cihazin disinda sarj etmeyiniz.

» Pilin sarj edilmesi surecinde, yalnizca cihazla birlikte teslim

vV V.V vV vV VY

v v.vy Vv

edilen VXBS2V servis istasyonunun kullaniimasi 6nerilmektedir.
Cihazin temizlenmesi icin yanici ve alkol iceren maddeler
kullaniimamalidir.

Sadece ureticinin izin verdigi adaptdrleri ve elektrik kablolarini
kullaniniz.

Asla cihaza basmayiniz.

Servis istasyonunun lzerine ¢gikmayiniz.

Ambalaj malzemesini cocuklardan uzak tutun.

Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin vermeyin.
Hasarli akliden buhar siziyorsa temiz hava saglayiniz.

Bir rahatsizligin ortaya ¢ikmasi halinde bir doktora danisiimalidir.
Hasarli akliden sivi siziyorsa, ciltle temasi halinde hemen suyla
yikayiniz.

GoOzle temasi halinde ek olarak tibbi yardim aliniz.

Nemli zeminleri kurumaya birakiniz.

Nemli zeminlerde dikkatli yardyundz.

Ellerinizi, saglarinizi, kiyafetlerinizi ve diger kisisel esyalarinizi
doner parcalardan uzak tutun.

Keskin kenarli veya sivri uclu nesneleri silmeyiniz.
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Nesnesel hasarlar olusmasini énleme  tr

Kizilotesi lazerin kullanimina ait notlar

LIDAR navigasyonu icin, sensér blogu ve klips algilama sensorleri,
calisma sirasinda lazer sinifi 1 olarak siniflandirilan kizildtesi 1sik

emisyonu gerceklestirir.

Lazer tUketim Urdnu
= EN 50689:2021
m |[EC 60825-1:2014

CLASS 1 LASER PRODUCT

v

EN 60825-1:2014+A11:2021

Go6z kamasmasli nedeniyle kazalara neden olabilecedi icin lazer

Isinlari kisilere dogrultulmamalidir.
» Dogrudan veya yansiyan isina bakiimamaldir.
» Cihazi veya cihazin 6zelliklerini asla teknik olarak degistirmeyiniz.

Nesnesel hasarlar olusmasini
Onleme

» Hasarll bir akliden sivi sizarsa, I1slanan
nesneleri kontrol ediniz ve temizleyiniz.

» Hasarli cisimler degistiriimelidir.

» Kullanmadan 6nce temizlenecek alani
temizleyiniz.

» Cihazin kenarlardan diismemesi igin

basamaklari ve sahanliklari sabitleyiniz.

» Cihazi asla ¢ocuklarin veya bebeklerin
uyudugu odalarda kullanmayiniz.

» Cihazi, asla yanici mumlar veya hassas
objelerin var oldugu alanlarda
kullanmayiniz.

» Servis istasyonunu neme duyarl cihaz
tabaninda calistirmayiniz.

» Robotu islak temizleme althidi ile servis
istasyonu disinda uzun sire bir yerde
birakmayiniz.

» Cihaz asla toz haznesiz ve filtresiz
calistirmayiniz.

» Serivs istasyonu kesinlikle toz torbasi ve

motor koruma filtresi olmadan
calistinimamalidir.

» 50 °C'nin Uzerinde sicak su ile
doldurmayiniz.

» Temizlik katki maddelerini Ureticinin
talimatlarina gére dozajlayiniz.

» Su ile seyreltilemeyen cilalar, yaglar veya
temizlik katki maddeleri kullanmayiniz.

» Opak, sitll, klorlu, asindirici ve képlren
(6rn. bulasik deterjani) temizlik katki
maddeleri kullanmayiniz.

» Sadece notr Universal temizleyiciler
kullaniniz.

» Servis istasyonunun Uzerine herhangi
cisim yerlestiriimemeli veya servis
istasyonunun Uzerine basiimamalidir.

Kurma ve baglama

Cihaziniz icin en iyi kurulum yerini ve seklini
burada 6grenebilirsiniz. Ayrica cihazi
elektrik sebekesine ve gaz hattina baglama
yéntemi de burada acgiklanmaktadir.

Not

Asagidaki kurulum uyarilarini dikkate aliniz:

= [stasyonun cevresindeki alan,
nesnelerden ve engellerden arindiriimig
olmaldir.

= Yakin gevredeki yansitici nesneleri
kaldiriniz.

= Cihazin tim fonksiyonlarindan
yararlanabilmek i¢in istasyonunuzu
saglam bir ylzeye yerlestiriniz.
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tr Cihazitanima
= [stasyonu direkt duvara yerlestiriniz.
Servis istasyonu montaji

1. Taban plakasini servis istasyonuna itiniz
ve sesli sekilde yerine oturtunuz.
—Sek. |l

2. Sebeke bag kablosunu, servis istasyonu
ile baglayiniz.
—Sek. A

Servis istasyonunun kurulmasi

Not: Servis istasyonunu yeni bir konuma
tasimadan once, su haznelerini tamamen
bosaltiniz.

1. istasyonu diiz,saglam bir zemine
yerlestiriniz.
~ sek.H
Istasyonun cevresindeki alan en az 50
cm mesafede ve istasyonun énlinden en
az 80 cm mesafede nesnelerden ve
engellerden arindiriimis olmalidir.

2. istasyonu direkt duvardaki kontaga
yerlestiriniz.

Yan firca sabitleme

» Yan firgayi cihazin alt tarafindaki girintiye
yerlestiriniz ve Kilitleyiniz.

—Sek. ]
Cihazi tanima

Uriine genel bakis

Bu bélimde, cihazinizin parcalarini tanitan
bir genel gérindm verilmektedir.
—Sek. B

Kapak ana fircasi

Siris tahriki

Klips algilama sensoéri

ince toz filtresi

Toz haznesi kapaginin serbest birakma
tirnagi

Tiftik filtresi

Toz hanesi tutma kolu

Toz haznesi icin serbest birakma
tirnagi

Sarj baglantilari

Temizleme robotu

IE1 Doner silme sistemi

LiDAR navigasyon modiilii

Tuslar

Cevre algilama sensori

Kapak

Duvar sensort

Yan firca

Tampon

Hali algilama sensor

Hareketli tekerlek

Slioll=li~floflolfefi

0 Ana firca

Doéner tablalar icin montaj braketi

Tatl sulu doldurma baglantisi
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Home Connect baglantisinin kurulumu
icin QR kodu.

Toz haznesi

Sifirlama tusu ve WLAN gdstergesi

Veri deg@isimi baglantisi (Sadece
musteri hizmetler igin)

Doner tablalar

Temizleme althig

Servis istasyonuna genel bakis

Bu bélimde, servis istasyonunun
parcalarini tanitan bir genel gériinim yer
almaktadir.

- Sek. 3

Servis istasyonu

Kullaniimis su haznesi

Servis istasyonu gostergesi

Toz torbasi bélmesi kapadi

Sarj baglantilari istasyonu

Taban plakasi

I3 Temiz su haznesi

Otomatik bosaltma icin giris acikhqi

X Uniteli toplama kasesi

El Tasima tutamag

Havalandirma yariklari

Sebeke kablosu baglantisi

Kumanda elemanlari

Burada cihazinizdaki kumanda
elemanlarina yonelik bir genel bakis
bulabilirsiniz.



Temizleme robotunun kumanda
elemanlari

Sem Kullanimi

bol

Kisa sire basma:

Temizleme iptal edildi.

Cihaz istasyonuna veya temizlik
baslangi¢ noktasina hareket eder.

Q ]

Kisa slre basma:

Temizlemeyi baslatma veya iptal
etme.

Kesilen temizleme islemine
devam ediniz.

= Uzun basma:

Cihazin acilmasi veya kapatiimasi.

@ [ ]

Kisa sire basma:

Temizleme noktasinin baslatiimasi
veya durdurulmasi.

= UJzun basma:

Cocuk kilidini etkinlestirin veya
devre disi birakin.

Kisa slre basma:
Home Connect ile uygulamaya
baglaniniz.
= Uzun basma:
Standart ayarlar geri aliniz ve
internet baglantisi ve Bluetooth
baglantisini devre digi birakiniz.
= WLAN durum goéstergesi

Durum gostergeleri

Durum gdstergesinde farkli galisma
durumlari gérantdlenir.

WLAN ve Home Connect gostergesi

Goésterge Anlami
yavascayanip  Cihaz, WLAN ile bagl
séner degil.

hizh yanip séner Cihaz

Home Connect uygulama
sina baglanmak igin
beklemektedir.

Cihaz Home Connect
uygulamasina bagli.

yanlyor

Kuru-islak servis istasyonu

Gosterge Anlami
yanlyor istasyon bekleme
modundadir.

istasyon isletimdedir.

Cihazitanima tr

Gosterge Anlami
yanmiyor istasyon bekleme
modundadir.

istasyonun elektrik
beslemesi baglantisi
kesilmistir.

Fonksiyonel ariza

kirmizi renkte
yanar
Semboller

Bu bolimde, cihazinizdaki sembolleri
tanitan bir genel bakis yer almaktadir.

Sembol Aciklama

Dikkat, sicak ylizey

>

Sarj etmeden Once
kullanim kilavuzunu
okuyunuz.

Sadece kapall alanda
kullanim igindir.

—T
—

Anahtarli sebeke
baglantisi

Dogru gerilim

1210

Alternatif gerilim

Gecikmeli minyatar
sigorta

e

Kisa devre Onleyici
emniyet transformatorii

Sarj baglantilarinin
kutuplar

Cihaz koruma sinifi Il -
Koruyucu izolasyon

Cihaz koruma sinifi Il -
Koruyucu dUsuk gerilim

&
i
0
04

Ag arabirimi
Cihazinizin ag arabirimlerine iliskin bilgileri
bulmaniz mimkunddr.
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tr Kullanim
Tanim Aciklama
Bluetooth Ag kurulumu esnasinda,
robotu aga baglamak
amaciyla Bluetooth'un
etkinlestiriimesi
gerekmektedir. Bluetooth,
glivenli yapilandirma ve veri
aligverisi streclerinde GAP
1800 ve GATT 1801
protokollerini
kullanmaktadir.
Wi-Fi'! Home Connect uygulamasi
Robotlar ve robotlar arasindaki veri
aktarimi midmkanddr.
Home Connect uygulamasi
Uzerinden cihazin
kumandasi mimkuanddar.
Kizilétesi Servis istasyonu ve robotlar
arabirimi arasindaki veri aktarimi
mumkanddar.
Kullanim
Notlar
= Cihazin tim fonksiyonlarini kullanmak
icinHome Connect uygulamasi ile
temizlik robotunuzu baglayiniz ve
calistiriniz.
Temizlik islemi, daha sinirli fonksiyonlarla
dogrudan cihaz Uzerinden de
baslatilabilmektedir.
= Servis istasyonunun kullaniimasina
yonelik bilgileri ve agiklamalari, gevrimigi
QR kodunu tarayarak Home Connect
uygulamasindaki kapak sayfasinda ve
www.bosch-home.com Web sitemizde
bulabilirsiniz.
ipucu

Etkili temizlik icin sadece su yeterlidir. Yine
de bir temizleme katkisini kullanmak
istiyorsaniz asagidaki gereksinimleri
karsilamasi gerekir.

Su ile seyreltilemeyen cilalar, yaglar veya
temizlik katki maddeleri kullanmayiniz.
Opak, sutl, klorlu ve képUren (6rn.
bulasik deterjani) temizlik katki
maddeleri kullanmayiniz.

Sadece notr Universal temizleyiciler
kullaniniz.

= Temizlik katki maddelerini Greticinin
talimatlarina gére dozajlayiniz.

T Wi-Fi, Wi-Fi Alliance kurulusunun tescilli bir markasidir.
122


https://www.bosch-home.com

Temizlik alanina iliskin gereklilikler

Home Connect tr

Temizlik alaninin nasil hazirlanacagdi ve buna bagh temizlik verimliliginin nasil artirilacagina

iliskin bilgileri buradan edinebilirsiniz.

Cihazin kurulacagi yer Gereklilikler
=] Mobilyayi, rn. sandalye, istenilen yere
yerlestiriniz.

Vo
A

Temizlikten 6nce cihaz tabanini tarif edildigi

gibi hazirlayiniz:

n Kablo, bez, terlik vb. nesneleri cihaz
zemininden kaldiriniz.

= Hallyl sacaklar ile sariniz.

= Koridorlari ve dar alanlari terk ederek
cihazin isleyisini engellemekten
kaginimniz.

Not: Yerden tavana kadar uzanan
pencereler ve aynalar gibi reflektif
nesnelerin, cihazin navigasyon sistemini
olumsuz etkileyebilecegi gorilmektedir.

ipucu: Cok koyu renkli veya siyah halilar
veya hall zeminler, engel algilama
sensdrlerinin islevini olumsuz etkileyebilir.
Robot durur veya déner.

Bir No-Go bélgesini ilgili Home Connect
uygulamasi araciligiyla bu alan igin
ayarlayiniz.

Cihazin aciimasi
» Baglat tusuna Uc¢ saniye basiniz.

— Sek.
Temizlemeyi baglatma ve iptal etme

Not: Temizlik robotunu istasyonundan
baslatiniz ve temizlik esnasinda akd,
istasyonda otomatik olarak sarj
edilmektedir.

Gereklilik: Temizleme alani hazirlanmustir.
» Baglat tusuna kisa stre basiniz.
—Sek. B
v Cihaz, 6nceden belirlenmis modda
erisilebilir olan alani temizlemeye baslar.

Temizleme sonlandirma
» (O segenegine kisa sireli basiniz.

—Sek. Bl

v Temizlik sonlandirilir ve cihaz baslangic
konumuna doéner.

v Temizlik robotu, istasyondan
calstinimasinin ardindan otomatik olarak
istasyona geri donmektedir.

Cihazin sarj edilmesi

Notlar

= Cihaz istasyonda sarj oluyor.

® Cihaziyalnizca 10 °C ile 40 °C
arasindaki sicaklik araliginda sarj ediniz.

1. Temizlik istasyondan baslatilir, O Gizerine
basiniz,
—Sek. [ 4

v Cihaz otomatik istasyona geri déner.

Cihaz istasyonda sarj oluyor.

2. Eger cihaz istasyona geri ddnmezse,
cihazi istasyona manuel olarak tasiymniz.
Cihazin sarj baglantilarini, istasyonun
sarj baglantilariyla temas saglayacak
sekilde yerlestiriniz.

v Cihaz istasyonda sarj oluyor.

Cihazin kapanmasi ve saklanmasi

» Baglat tusuna bes saniye basiniz.
—Sek. [l

Not

Asagidaki saklama uyarilarina uyunuz:

» Cihazi sadece tam sarjli ve kapali olarak
saklayiniz.

= Cihazi aciniz ve en gec alti ay sonra
tekrar tam olarak sarj ediniz.

= Bataryanin sarj edilebilmesi amaciyla
cihazin istasyonda agik durumda
bulundurulmasi énerilmektedir.

Home Connect

Bu cihaz ag baglantisi icin uygundur.

Fonksiyonlari Home Connect uygulamasi
Uzerinden kumanda etmek, temel ayarlari
uyarlamak veya guncel igletim durumunu

<
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tr Temizlik ve bakim

denetlemek icin cihazinizi bir mobil cihaza
baglayiniz.

Home Connect hizmetleri her llkede
sunulmaz. Home Connect fonksiyonunun
kullanilabilirligi, Glkenizde Home Connect
hizmetlerinin sunulup sunulmamasina
baghdir. Buna iligkin bilgileri surada
bulabilirsiniz: www.home-connect.com.
Home Connect kullanabilmek igin dncelikle
WLAN ev agina (Wi-Fi') ve Home Connect
uygulamasina baglanti kurunuz.

Home Connect uygulamasi, sizi oturum
acma surecinin tamami boyunca
yonlendirir. Home Connect uygulamasinda
belirtilen talimatlari izleyiniz ve bilgi notlarini
dikkate aliniz.

Notlar

= Bu kullanim kilavuzundaki guvenlik
uyarilarina uyunuz ve ayrica cihazi
Home Connect uygulamasi tzerinden
kullandiginizda da bu kurallara
uyuldugundan emin olunuz.
— "Gavenlik", Sayfa 116

= Cihazin manuel kullanimi her zaman
onceliklidir. Bu slre iginde
Home Connect uygulamasi tizerinden
kullanim mamkdan degildir.

Home Connect kurulumunu yapiniz

Gereklilik: Cihaz, kurulum yerinde WLAN

ev agini (Wi-Fi) gekiyor.

1. Asagidaki QR kodunu taratiniz.
—Sek. EA
QR kod tizerinden Home Connect
uygulamasini indirebilirsiniz ve cihazinizi
baglayabilirsiniz.

2. Home Connect uygulamasindaki
talimatlari takip ediniz.

Not: Bluetooth yalnizca baglanti iglemi igin
gereklidir. Islem bittikten sonra Bluetooth
otomatik olarak devre disi kalacaktir.

Veri giivenligi

Veri guvenligi ile ilgili bilgileri dikkate aliniz.

Cihaziniz internete bagli bir ev agina ilk defa

baglandiginda, asagidaki kategorilerdeki

verileri Home Connect sunucusuna aktarir

(ilk kayit):

= Benzersiz cihaz taniticisi (cihaz
anahtarlarindan ve monte edilen Wi-Fi

iletisim modultnin MAC adresinden
olusur).

= Wi-Fi iletisim modull giivenlik sertifikasi
(bilisim teknolojileri bakimindan baglanti
guvenligini saglamak icin).

= Fv cihazinizin glincel yazilim versiyonu
ve donanim versiyonu.

= Fabrika ayarlarina olasi bir geri alma
durumuna dair bilgiler.

Bu ilk kayit islemi Home Connect
fonksiyonlarini kullanima hazir hale getirir
ve sadece Home Connect fonksiyonlarini ilk
defa kullanmak istediginizde yapilmasi
gereken bir islemdir.

Not: Home Connect fonksiyonlarinin
sadece Home Connect uygulamasiyla
baglantil olarak kullanilabileceg@ine dikkat
edin. Veri glvenligine iligkin bilgileri
Home Connect uygulamasi iginden
cagdirabilirsiniz.

Temizlik ve bakim

ipucu: Temizleme ve korumaya yoénelik
bilgileri ve aciklamalari, cevrimici QR
kodunu tarayarak Home Connect
uygulamasindaki kapak sayfasinda ve
www.bosch-home.com Web sitemizde
bulabilirsiniz.

» Asindirici nitelikte bez veya temizleme
maddeleri kullanilmamalidir.

» Alkol veya ispirto igceren temizleme
maddeleri kullanmayiniz.

» Cihazi sadece temizleme maddesi
olmadan yumusak bir bezle temizleyiniz.

» Keskin, sivri uglu veya metalik cisimler
kullanmayiniz.

» Cihazin veya servis istasyonunun
parcalari asla bulasik makinesinde
yitkanmamalidir.

T Wi-Fi, Wi-Fi Alliance kurulusunun tescilli bir markasidir.
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Arnizalari giderme

Arizalari giderme  tr

ipucu: Ariza gidermeye yonelik bilgileri ve aciklamalari, gevrimici QR kodunu tarayarak
Home Connect uygulamasindaki kapak sayfasinda ve www.bosch-home.com \Neb

sitemizde bulabilirsiniz.

Akunun sokulmesi
» Aklyl dikkatlice ¢ikariniz ve

orn. tornavida veya aletler gibi keskin
metal nesnelerden uzak tutunuz.

AEEE y6netmeligine
uygundur.

Bu drtn, geri dénidstimli ve
tekrar kullanilabilir nitelikteki
yuksek kaliteli parca ve

Notlar malzemelerden Uretilmistir. Bu
= Akl degisimiicin egitimli ve yetkili nedenle, Urdny, hizmet
uzman personele danisiniz. omrinidn sonunda evsel veya
= Akuyu zayifladiginda veya tamamen diger atiklarla birlikte atmayin.
bosaldiginda cikariniz. Elektrikli ve elektronik
Gereklilik: Cihaz kapanir. = Sayfa 123 gihaﬂal”n geri géniJsUmU icin
) ir toplama noktasina
—oek. HE1 - EER goturin. Bu toplama
Eski cihazlan at|ga verme noktalarini bélgenizdeki yerel

» Cihazi cevreye zarar vermeyecek sekilde

imha ediniz.

Glncel imha yol ve yontemleri hakkinda
bilgi edinmek i¢in litfen yetkili saticiniza
veya bagh oldugunuz belediyeye ya da

sehir idaresine basvurunuz.

ybnetime sorun. Kullaniimis
Urdnleri geri kazanima vererek
cevrenin ve dogal kaynaklarin
korunmasina yardimci olun.
Urlnd atmadan 6nce
cocuklarin glvenligi igin
elektrik fisini kesin ve Kkilit

mekanizmasini kirarak
calismaz duruma getirin.

Bu uriin T.C. Cevre, Sehircilik

ve |klim Degisikligi Bakanhgi

tarafindan yayimlanan
|

“Elektrikli ve Elektronik Akiilerin/pillerin imha edilmesi

Esyalarda Bazi Zararli

Akuler/piller cevre dostu bir yeniden

Maddelerin Kullaniminin degerlendirme siirecine tabi tutulmalidir.

Kisitlanmasina iliskin
Yonetmeligi'nde belirtilen
zararh ve yasakli maddeleri

Akdler/piller evsel atiklara atilmamalhdir.
» Akdler/piller cevre dostu bir sekilde imha

icermez”. edilmelidir.
Teknik veriler
Cihaz
Model tanimi VXSR2V_W
UxGXY boyut mm cinsinden 353x352x100,35
Nominal giris gticu 20V =2A
(Galisma suresi dakika cinsinden  maks. 180
Ak tipi S34-L1-144-5700
AkU sarj sUresi saat cinsinden 4,5
Akl nominal kapasitesi 5250 mAh
Kuru-islak servis istasyonu
Model tanimi VXBS2V

125


https://www.bosch-home.com

tr Ek bilgiler

UxGXY boyut mm cinsinden 350x477x533

Nominal giris gucl 220-240 V ~50-60Hz 0,5 A
Nominal ¢ikis glcu 20V =2 A

Giris glicli (Bosaltma) 650W

Giris guct (Silme pedinin 150 W

temizlenmesi)

Ek bilgiler

Amagclanan fonksiyon dogrultusunda,
cihazin bekleme modu, enerji verimliligi
veya kablosuz ag baglantilarini devre disi
birakma yetenegi bakimindan
karsilastinlabilir durumu bulunmamaktadir.
Enerji tiketimi, benzer fonksiyonel
gereksinimlere sahip diger cihaz
modellerine kiyasla daha yiksek olabilir.
TUketim degerleriyle ilgil bilgileri, cihazinizin
Urtn sayfasinda ve servis sayfasinda
www.bosch-home.com altinda gevrimigi
olarak ilgili kullanim talimatlarinda ve ek
belgelerde bulabilirsiniz.
HF-Ekspozisyon

HF radyasyonuna maruziyet ydnergelerinin
gerekliliklerini yerine getirebilmek amaciyla
cihazin kullanimi esnasinda cihaz ile
bireyler arasinda en az 20 cm mesafe
bulundurulmasi gerekmektedir.
Kilavuzlara uyumu saglamak amaciyla,
calisma esnasinda mesafe asla daha kisa
olmamaldir.

Bu vericinin anteni, diger antenler veya
vericilerle birlikte kullaniimamalidir.

Bu urunle ilgili tuketici bilgileri
(BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)

Toz torbasi biyosit aktif bilesen gimdus nitrat
ile (CAS No.: 7761-88-8, AT No.:
231-853-9), islevsellestiriimigtir.

ince toz filtresi biyosit aktif bilesen
poliheksametilen biguanid hidroklorur ile
(CAS No.: 1802181-67-4, AT No.: yok),
islevsellestiriimistir.

Bu islevsellestirmenin Uriint kokudan ve
bakteri olusumundan korudugu harici
kurumlar tarafindan GB 21551.2-2010
(Test yontemi 2 - antibakteriyel faaliyetler /
emilim yontemi degerlendirmesi) uyarinca
yapilan testlerde kanitlanmistir.
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Musteri hizmetleri

ithalatci Firma: BSH Ev Aletleri ve Sanayi
Ticaret A.S.

Fatih Sultan Mehmet Mah. Balkan Cad.
No:51

Umraniye-istanbul-Tiirkiye

Tel: 0216 528 90 00

Fax:0216 528 99 99

Uretici Firma : BSH Hausgerate GmbH
Carl-Wery StraBe 34

81739 Minchen, Germany
www.bosch-home.com

TUm yetkili servis istasyonlarinin iletisim
bilgilerine asagidaki web sitemizden
ulasabilirsiniz.
https://www.bosch-yetkiliservisi.com/
Ayrica yetkili servis istasyonlarina ait
bilgiler, ilgili bakanlik tarafindan olusturulan
www.servis.gov.tr adresli web sitesinde yer
almaktadir.

SGM-2024/5 ybnetmeligine uygun bilgileri,
cihazinizin Urln sayfasinda ve servis
sayfasinda www.bosch-home.com altinda
cevrimici olarak ilgili kullanim talimatlarinda
ve ek belgelerde bulabilirsiniz.

Garanti Sartlar

Kullanim Siiresi: 10 YIL (Urtintn
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek par¢a bulundurma suresi).
Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumda
tlketici, 6502 sayih Tuketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer
alan;

Sdzlesmeden dénme

Satis bedelinden indirim isteme,

Ucretsiz onarilmasini isteme,

Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

TUketici, garantiden dogan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki


https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com

TUlketici Hakem Heyetine veya Tiketici
Mahkemesine basgvurabilir.

Garanti Sartlar

Kullanim Stresi: 10 YIL (Urtinin
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma siresi).

Uygunluk beyani

BSH Hausgerate GmbH, Home Connect
fonksiyonuna sahip cihazin 2014/53/EU
yoénergesinin temel gerekliliklerine ve diger
ilgili kurallarina uygun oldugunu taahh(t
eder.

Daha ayrintili bir RED uygunluk beyanini
internette www.bosch-home.com altinda
bulunan, cihazinizin Griin sayfasindaki ek
dokimanlarda bulabilirsiniz.

C€

2,4-GHz-Band (2400-2483,5 MHz): maks.
100 mW

Serbest yazilima ve Open
Source yazilimina yonelik
bilgiler

Bu Urdn, telif hakki sahipleri tarafindan
serbest yaziim veya Open Source yazilimi
olarak lisansh olan yazihm bilesenleri icerir.
Lisans bilgilerini marka trtiin Web
sayfasinda indirebilirsiniz. (Cihazinizin
modeli ve diger belgeler igin latfen Grdn
web sitesinde arama yapiniz.)

C€

Uygunluk beyani

tr
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es Seguridad

Seguridad

® | ea atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informacion del producto para
un uso posterior o para futuros propietarios.

®= No conecte el aparato en el caso de que haya sufrido dafios du-
rante el transporte.

Utilizar el aparato unicamente:

® CON piezas y accesorios originales. Los dafios provocados por el
uso de otros productos no estan cubiertos por la garantia.

® para la limpieza de revestimientos textiles y suelos duros.

® gra limpiar en zonas preparadas.

m en el uso doméstico privado y en espacios cerrados del entorno
domeéstico a temperatura ambiente.

® hasta una altura de 2000 m sobre el nivel del mar.

Utilizar el sistema de limpieza unicamente:

® Para las aplicaciones descritas en estas instrucciones de uso.
® para aspirar y fregar suelos duros, lisos y resistentes a la hume-
dad.

No utilizar el aparato:

m Para limpiar personas o animales.

® aspirar objetos afilados; succionar sustancias calientes, incan-
descentes o nocivas para la salud.

aspirar sustancias humedas o liquidas.

aspirar materiales y gases inflamables o explosivos.

Para aspirar ceniza y hollin.

aspirar polvo de toner de impresoras y fotocopiadoras.

para aspirar escombros o cascotes.

No utilizar el sistema de limpieza:

® Para limpiar suelos sin sellar/tratar y suelos de corcho.

® Para limpiar superficies muy asperas (por ejemplo, hormigon o
asfalto).

m Para limpiar alfombras, tapicerias y colchones.

® para aspirar liguidos o sustancias viscosas y pegajosas.

Desconectar el aparato de la fuente de alimentacion cuando:

m se esté limpiando el aparato.

Este aparato podra ser usado por nifos a partir de 8 afos y por

personas con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o que
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Seguridad es

carezcan de conocimientos o de experiencia, siempre que cuen-

ten con la supervision de una persona responsable de su seguri-

dad o hayan sido instruidos previamente en su uso y hayan com-
prendido los peligros que pueden derivarse del mismo.

No deje que los niflos jueguen con el aparato.

La limpieza y el cuidado del aparato a cargo del usuario no podran

ser efectuados por nifos si no cuentan con la supervision de una

persona adulta responsable de su seguridad.

Indicaciones de seguridad

Tener en cuenta las indicaciones de seguridad.

» Evitar siempre que el cable de conexion de red entre en contac-
to con piezas calientes del aparato o fuentes de calor.

» Evite siempre que el cable de conexion de red entre en contacto
con esquinas o bordes afilados.

» No doble, aplaste ni modifique nunca el cable de conexion de
red.

» Conectar y poner en funcionamiento el aparato solo de confor-
midad con los datos que figuran en la placa de caracteristicas
del mismo.

» Conectar el aparato solo a una fuente de alimentacion con co-
rriente alterna mediante un enchufe reglamentario con puesta a
tierra.

» La conexion de puesta a tierra de la instalacion eléctrica domés-
tica debe estar instalada de acuerdo con las normas vigentes.

» Solo el personal especializado puede realizar reparaciones € in-
tervenciones en el aparato.

» Utilizar unicamente piezas de repuesto originales para la repara-
cion del aparato.

» Si el cable de conexion de red de este aparato resulta danado,
debe sustituirlo el fabricante, el Servicio de Asistencia Técnica o
una persona cualificada a fin de evitar posibles situaciones de
peligro.

» No poner nunca en funcionamiento un aparato o estacion dafna-
dos. Llamar al servicio de atencion al cliente. - Pagina 138

» No hacer funcionar nunca un aparato con una superficie agrieta-
da o rota.

» No tirar nunca del cable de conexion a la red eléctrica para de-
senchufar el aparato. Desenchufar siempre el cable de conexion
de red de la toma de corriente.
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Seguridad

No tirar nunca del cable de conexion a la red eléctrica ni trans-
portar el aparato tirando de él.

Si el aparato o el cable de conexion de red estan danados, de-
senchufar inmediatamente el cable de conexion de red o desco-
nectar el interruptor automatico del cuadro eléctrico.

Utilizar el aparato solo en espacios interiores.

No exponer el aparato a altas temperaturas y humedad.

No limpiar suelos demasiado humedos.

No sumergir en liquidos, ni lavar debajo del grifo con agua co-
rriente.

No utilizar limpiadores por chorro de vapor ni de alta presion pa-
ra limpiar el aparato.

Solo el personal especializado puede realizar reparaciones € in-
tervenciones en el accesorio.

Antes de la limpieza, retirar todos los cables y objetos eléctricos
del suelo.

Proteger la bateria del fuego, el calor y la radiacion solar prolon-
gada.

» Proteger la bateria del agua y la humedad.
» No abrir la bateria en ningin momento.
» Mantener la bateria que no se vaya a utilizar lejos de objetos me-

talicos, como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos.

» Solo el personal especializado puede cambiar la bateria.
» No cargar nunca la bateria fuera del aparato.
» Para cargar la bateria, utilizar exclusivamente la estacion de ser-

vV v.v vy

v

vicio VXBS2V que se suministra con el aparato.

No utilizar productos inflamables o con contenido alcohdlico pa-
ra la limpieza del aparato.

Utilizar solo adaptadores y cables de conexion de red autoriza-
dos por el fabricante.

No pisar el aparato.

No subirse a la estacion de servicio.

Mantener el material de embalaje fuera del alcance de los nifios.
No permita que los ninos jueguen con el embalaje.

En caso de fuga de vapores de una bateria danada, suministrar
aire fresco.

En caso de molestias, consultar a un médico.

En caso de fuga de liquidos de una bateria dafada, enjuagar in-
mediatamente con agua en caso de contacto con la piel.
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Evitar los dafios materiales es

En caso de contacto con los 0jos, consultar a un médico.

Dejar secar los suelos humedos.
Desplazarse con cuidado por los suelos humedos.
Mantener las manos, el cabello, la ropa y otros utensilios aleja-

dos de las piezas giratorias.

No limpiar objetos de bordes afilados o puntiagudos.
Advertencias para el uso del laser de infrarrojos

El bloque de sensores para la navegacion LIDAR y los sensores
de deteccion de desniveles emiten luz infrarroja de tipo laser clase

durante el funcionamiento.

Producto laser de consumo

v

>

>

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

No apuntar el rayo laser hacia las personas, ya que el deslum-
bramiento puede provocar accidentes.

No mirar directamente al rayo ni a su reflgjo.

» Nunca modificar técnicamente el aparato o sus caracteristicas.

Evitar los danos materiales

Si se producen fugas de liquido de una
bateria dafiada, revisar y limpiar los ob-
jetos humedos.

» Sustituir los objetos dafiados.
» Despejar la zona a limpiar antes de su

uso.
Asegurar las escaleras y los rellanos de
forma que el aparato no se caiga por los
bordes.

No utilizar el aparato en espacios donde
duerman nifos o bebés.

No utilizar el aparato en espacios con
velas encendidas u objetos fragiles.

No utilizar la estacion de servicio en sue-
los sensibles a la humedad.

No dejar el robot con panos de limpieza
huimedos fuera de la estacion de servi-
cio durante mucho tiempo.

>

>

No utilizar el aparato sin un depdsito de
polvo ni un filtro.

No utilizar la estacién de servicio sin una
bolsa para polvo ni un filtro protector del
motor.

No llenar de agua caliente por encima
de 50 °C.

Dosificar los aditivos de limpieza segun
las instrucciones del fabricante.

No utilizar ceras, aceites ni aditivos de
limpieza insolubles en agua.

No utilizar productos de limpieza no
transparentes, lechosos, con cloro, aci-
dos o con propensién a formar espuma
(p. €., lavavajillas).

Utilizar exclusivamente limpiadores uni-
versales de suelos.

No pisar la estacién de servicio ni colo-
car objetos sobre ella.
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Instalacion y conexion

Aqgui se explica donde y como se puede
instalar el aparato de la mejor manera. Ade-
mas, se ofrece informacién sobre coémo co-
nectar el aparato a la red eléctrica.

Nota

Se deben tener en cuenta las siguientes

advertencias:

= E| entorno de la estacion debe estar libre
de objetos y obstaculos.

= Retirar los objetos reflectantes del area
circundante.

= Colocar la estacion sobre una superficie
dura para poder utilizar todas las funcio-
nes del aparato.

= Colocar la estacion directamente junto a
la pared.

Montar la estacion de servicio

1. Colocar la placa inferior en la estacion
de servicio y encajarla de forma audible.
— Fig.

2. Conectar el cable de alimentacién con la
estacion de servicio.
—Fig. A

Colocar la estacion de servicio

Nota: Vaciar los depdsitos de agua de la
estacion de servicio antes de trasladar la
estacidn de servicio a otra ubicacion.
1. Colocar la estacion en una superficie fir-
me y plana.
—Fig. |
En el area circundante, al menos 50 cm
junto a la estacion y como minimo
80 cm delante de la estacidn deben es-
tar libres de objetos y obstaculos.
2. Colocar la estacién directamente junto a
la pared.

Fijar el cepillo lateral

» Insertar el cepillo lateral en el hueco de
la parte inferior del aparato y encajarlo
en su sitio.

—Fig. &
Familiarizandose con el apara-
to

Vista general del producto

Aqui encontrara una vista general de los
componentes de su aparato.

—Fig. B
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Robot de limpieza

Sistema de limpieza giratorio

Modulo de navegacion LiDAR

Teclas

Sensor de deteccion del entorno

Cubierta

Sensor de pared

Cepillo lateral

Parachoques

Sensor de deteccion de alfombras

Rodillo guia

Cepillo principal

B ERERRANE NS EE

Soporte de montaje para placas girato-
rias

Conexion para el llenado con agua co-
rriente

Cubierta del cepillo principal

Accionamiento

Sensor anticaidas

Filtro antipolvo fino

Lengleta de desbloqueo de la tapa del
depdsito de polvo

Filtro para pelusas

Asa del depdsito de polvo

Lengleta de desbloqueo del depdsito
de polvo

Contactos de carga

Caodigo QR para configurar la conexion
de Home Connect.

Depdsito de polvo

Tecla Reset e indicador wifi

Conexion de intercambio de datos (so-
lo para el servicio al cliente)

Placas giratorias

NE & BN N NS BE S BEEE S

Almohadillas de cepillado

Vista general de la estacion de servi-
cio

A continuacion, se facilita una vista general
de los componentes de la estacion de ser-
vicio.

- Fig. A

Estacion de servicio




Depdsito de agua sucia

Indicador de la estacién de servicio

Tapa del compartimento de la bolsa
para polvo

Contactos de carga de la estacion

Placa inferior

Depdsito de agua corriente

Abertura de entrada para vaciado au-
tomatico

Bandeja de recogida con inserto

Asa de transporte

Rendijas de ventilacion

RERE R RaE 8 NE

Conexion del cable de alimentacion

Mandos

A continuacion, se muestra una vista gene-
ral de los mandos del aparato.

Mandos del robot de limpieza

Sim-

Utilizacion

bolo

O

= Pulsar brevemente:
La limpieza se interrumpe.
El aparato se mueve a la estacion
o al punto de inicio de la limpieza.

O

= Pulsar brevemente:
Iniciar o interrumpir la limpieza.
Continuar con la limpieza tras una
interrupcion.

= Mantener pulsado:
Conectar o desconectar el apara-
to.

= Pulsar brevemente:
Iniciar o terminar la limpieza con-
centrada.

= Mantener pulsado:
Activacion/desactivacion del se-
guro para nifos.

Familiarizandose con el aparato es

Indicador de estado

El indicador de funcionamiento muestra
distintos estados de operatividad.

Wifi e indicadores Home Connect

Indicador

Interpretacion

Parpadea con
baja frecuencia

El aparato no esta conec-
tado al wifi.

Parpadea con

El aparato esta a la espe-

elevada fre- ra de conectarse con la

cuencia aplicacion Home Con-
nect.

Se ilumina El aparato esta conecta-

do con la aplicacion Ho-
me Connect.

Estacion de servicio, seco/humedo

Indicador

Interpretacion

Se ilumina

La estacion esta en el
modo preparado.

La estacion esta en fun-
cionamiento.

No se ilumina

La estacién esta en el
modo Reposo.

La estacion se ha desco-
nectado del suministro
eléctrico.

lluminado en
rojo

Averia

Sensores de seleccion

Aqui encontrara un resumen de los simbo-
los que aparecen en el aparato.

Simbolo

Descripcion

>

Atencidn, superficie ca-
liente

—
—

= Pulsar brevemente:
Conectar con la aplicacion Ho-
me Connect.

= Mantener pulsado:
Volver a los ajustes por defecto y
desactivar la conexioén a Internet y
el Bluetooth.

= |ndicador de funcionamiento del
wifi

Leer el manual de usua-
rio antes de cargar.

Solo para uso en interio-
res.

Pieza de la fuente de ali-
mentacion conmutada

(R

Corriente continua
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es Manejo

Simbolo Descripcion
Corriente alterna
’\J
T Fusible en miniatura de
s accion retardada

Transformador de seguri-
dad resistente a cortocir-
cuitos

Polaridad del conector de
carga

Clase de proteccion Il -
Aislamiento de protec-
cion

Clase de proteccion Il -
Baja tension de seguri-
dad

g
e
[
w

Interfaces de red
Aqui se incluye informacion sobre las inter-
faces de red del aparato.

Denomina-  Descripcion

cion

Bluetooth Activar Bluetooth para co-
nectar el robot con la red
durante la configuracién de
red. Para una configuracion
seguray el intercambio de
datos, Bluetooth emplea
GAP1800, GATT 1801.

Wi-Fi'! Permite la transferencia de

Robot datos entre la aplicacion

Home Connecty el robot.
Permite controlar el aparato
a través de la aplicacién
Home Connect.

Interfaz de in- Permite la transferencia de

frarrojos datos entre la estacion de
servicio y el robot.

Manejo

Notas

= Conectary operar el robot de limpieza
con la aplicacion Home Connect para
utilizar todas las funciones del aparato.

También se puede iniciar la limpieza di-
rectamente en el aparato con menos
funciones.

= Se pueden encontrar informacion y expli-
caciones sobre el manejo de la estacion
de servicio en linea, escaneando el codi-
go QR de la portada, en la aplicacion
Home Connect y en nuestro sitio web
www.bosch-home.com.

Consejo

El uso exclusivo de agua es suficiente para

una limpieza eficaz. Si aun asi se desea uti-

lizar un aditivo de limpieza, este debe cum-

plir los siguientes requisitos.

= No utilizar ceras, aceites ni aditivos de
limpieza insolubles en agua.

= No utilizar productos de limpieza no
transparentes, lechosos, con cloro o con
propension a formar espuma (p. €j., lava-
vajillas).

= Utilizar exclusivamente limpiadores uni-
versales de suelos.

= Dosificar los aditivos de limpieza segun
las instrucciones del fabricante.

' Wi-Fi es una marca registrada de Wi-Fi Alliance.
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Requisitos de la zona de limpieza

Home Connect es

Aqui se describe como preparar la zona de limpieza y asi aumentar su eficiencia.

Lugar de emplazamiento

Requisitos

L=

v
V-

Muebles, p. €j. colocar las sillas en el lugar

designado.

Antes de la limpieza, preparar €l suelo co-

mo se indica a continuacion:

= Retirar del suelo objetos como cables,
trapos, zapatillas, etc.

= Doblar las alfombras con flecos.

= Salir de pasillos y espacios estrechos
para evitar bloquear el aparato.

Nota: Los objetos reflectantes, como las
ventanas hasta el suelo y los espejos, pue-
den afectar a la navegacion del aparato.

Consejo: Las alfombras o moquetas muy
0SCcuUros o negros pueden interferir con el
funcionamiento del sensor de deteccion de
desniveles. El robot se detiene o gira.
Configurar una zona No-Go para esta area
a través de la aplicacion Home Connect.

Conectar el aparato

» Pulsar la tecla de inicio durante tres se-
gundos.
— Fig.

Iniciar e interrumpir la limpieza

Nota: Iniciar el robot de limpieza desde la
estacion y la bateria se cargara automatica-
mente en la estacion durante la limpieza.

Requisito: La zona de limpieza esta prepa-

rada.

» Pulsar brevemente la tecla de inicio.
—Fig. B

v El aparato comienza a limpiar la zona
accesible en el modo predeterminado.

Finalizar la limpieza

» Pulsar brevemente Q.
—Fig.Fl

v Lalimpieza se finaliza y el aparato vuel-
ve a la posicion inicial.

v Siel robot de limpieza se ha puesto en
marcha desde la estacion, vuelve auto-
maticamente a la estacion.

Cargar el aparato

Notas

m E| aparato se carga en la estacion.

» Cargar el aparato Unicamente en un ran-
go de temperatura entre 10°C y 40 °C.

1. Silalimpieza se ha iniciado desde la es-
tacion, pulsar Q.
—Fig.

v El aparato vuelve a la estacién automati-
camente.

v El aparato se carga en la estacion.

2. Si el aparato no vuelve a la estacion, lle-
varlo a la estacion.
Colocar los contactos de carga del apa-
rato en contacto con los contactos de
carga de la estacion.

v El aparato se carga en la estacion.

Desconectar y guardar el aparato

» Pulsar el botdén de inicio durante cinco
segundos.
— Fig. Kl

Nota

Tener en cuenta las siguientes instruccio-

nes para su almacenamiento:

m» Guardar el aparato solo cuando esté
completamente cargado y apagado.

= Encender el aparato y volver a cargarlo
por completo en un plazo maximo de
seis meses.

= Se recomienda guardar el aparato en-
cendido en la estacion para que la bate-
ria se cargue.

Home Connect

Este aparato tiene capacidad para conec-
tarse a la red. Conecte su aparato con un
dispositivo movil para manejar las funcio-
nes a través de la aplicacion Home Con-
nect, adaptar los ajustes basicos o supervi-
sar el estado de funcionamiento actual.

Los servicios Home Connect no estan dis-
ponibles en todos los paises. La disponibili-
dad de la funcion Home Connect depende
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de la disponibilidad de los servicios Ho-
me Connect en su pais. Para obtener mas
informacion, consultar: www.home-
connect.com.

Para poder utilizar Home Connect, primero
debe establecerse la conexion con la red
doméstica WLAN (Wi-Fi') y la aplica-

cién Home Connect.

La aplicaciéon Home Connect le guiara du-
rante todo el proceso de registro. Siga las
instrucciones y observe las notas de la apli-
cacion Home Connect.

Notas

= Tener en cuenta las indicaciones de se-
guridad de este manual y asegurarse de
respetarlas también si utiliza el aparato
mediante la aplicacion Home Connect.
— "Seguridad", Pdgina 128

= Siempre tiene prioridad el manejo desde
el propio aparato. En este momento, no
es posible manejar el aparato a través
de la aplicacion Home Connect.

Configurar Home Connect

Requisito: En el lugar en que se encuentra,
el aparato recibe cobertura de la red do-
méstica WLAN (wifi).
1. Escanear el siguiente codigo QR.
—Fig. A
Con el codigo QR, puede instalarse la
aplicacion Home Connect y conectar el
aparato.
2. Seguir las instrucciones de la aplicacion
Home Connect.

Nota: El Bluetooth solo es necesario para
el proceso de conexidn. Después del pro-
ceso, el Bluetooth se desactiva automatica-
mente.

Proteccién de datos

Tener en cuenta las indicaciones relativas a
la proteccion de datos.

Al conectar por primera vez el aparato a

una red asociada a internet, el aparato

transmite las siguientes categorias de da-

tos al servidor Home Connect (registro ini-

cial):

= |dentificacion clara del aparato (com-
puesta por la clave del aparato y la di-

reccion MAC del mdodulo de
comunicacion wifi utilizado).

» Certificado de seguridad del moédulo de
comunicacion wifi (para garantizar una
conexion segura).

® | as versiones actuales de software y
hardware de su aparato.

= F| estado de un posible restablecimiento
previo a los ajustes de fabrica.

El registro inicial prepara la utilizacion de
las funciones Home Connect y solo es ne-
cesario la primera vez que se vayan a utili-
zar estas funciones Home Connect.

Nota: Tener en cuenta que las funcio-

nes Home Connect solo se pueden utilizar
en conexion con la aplicacién Home Con-
nect. Se puede consultar la informacion re-
lativa a la proteccion de datos en la aplica-
cién Home Connect.

Cuidados y limpieza

Consejo: Se pueden encontrar informacion
y explicaciones sobre la limpieza y el cuida-
do en linea, escaneando el codigo QR de
la portada, en la aplicacion Home Connect

y en nuestro sitio web www.bosch-
home.com.

» No utilizar pafios ni productos de limpie-
za abrasivos.

» No utilizar productos de limpieza que
contengan alcohol.

» Limpie el aparato solo con un pafo sua-
ve sin anadir ningun producto de limpie-
za.

» No utilizar objetos afilados, en punta o
metalicos.

» No lavar en el lavavajillas partes del apa-
rato o de la estacion de servicio bajo nin-
gun concepto.

' Wi-Fi es una marca registrada de Wi-Fi Alliance.
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Solucionar pequenas averias

Solucionar pequefias averias es

Consejo: Se pueden encontrar informacion y explicaciones para la resolucion de proble-
mas en linea, escaneando el cédigo QR de la portada, en la aplicacion Home Connecty
en nuestra pagina web www.bosch-home.com.

Desmontar la bateria

» Retirar la bateria con cuidado y mante-
nerla alejada de objetos metalicos afila-
dos, por ejemplo, un destornillador o
una herramienta.

Notas

® Para sustituir la bateria, contactar con
personal especializado y autorizado.

= Desmontar la bateria cuando tenga una
carga baja o esté completamente des-
cargada.

Requisito: El aparato esta apagado.

— Pdgina 135
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Eliminacion del aparato usado

» Desechar el aparato de forma respetuo-
sa con el medio ambiente.
Puede obtener informacion sobre las vi-
as y posibilidades actuales de desecho
de materiales de su distribuidor o ayun-
tamiento local.

Caracteristicas técnicas
Aparato

Este aparato esta marcado
con el simbolo de cumpli-
miento con la Directiva Euro-
pea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y elec-
trénicos usados (Residuos de
aparatos eléctricos y electro-
nicos RAEE).

La directiva proporciona el
marco general valido en todo
el ambito de la Union Europea
para la retirada y la reutiliza-
cion de los residuos de los
aparatos eléctricos y electro-
nicos.

B

Desechar las pilas y baterias

Las pilas y baterias deben desecharse en
un punto de reciclaje adecuado. No tirar las
baterias junto con los residuos domésticos.

» Desechar las pilas y baterias de forma
respetuosa con el medioambiente.

Denominacién del modelo VXSR2V_W
Dimensiones La.xAn.xAl. en mm  353x352x100,35
Potencia nominal de entrada 20V =2A
Tiempo de funcionamiento en max. 180

min

Tipo de bateria

S34-L1-144-5700

Tiempo de carga de la bateriaen 4,5
h

Capacidad nominal de la bateria 5250 mAh

Estacion de servicio, seco/himedo

Denominacion del modelo VXBS2V

Dimensiones La.xAn.xAl. en mm  350x477x533

Potencia nominal de entrada 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Potencia nominal de salida 20V =2A
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es Informacién adicional
Potencia de entrada (vaciado) 650W
Potencia de entrada (limpieza de 150 W

pafnos)

Informacion adicional

Debido a su funcion prevista, el aparato no
tiene modo de espera ni un estado compa-
rable en términos de eficiencia energética,
ni la posibilidad de desactivar las conexio-
nes de red inalambricas.

El consumo de energia puede ser mayor
que en otros modelos de equipos con las
mismas exigencias funcionales.

Hay disponible informacién mas detallada
en linea sobre los valores de consumo en
www.bosch-home.com, en las paginas rela-
tivas al producto y al servicio del aparato
de las instrucciones de uso, asi como en la
documentacion adicional.

Exposicion a la radiacion de alta fre-
cuencia

Para cumplir con los requisitos de las direc-
trices sobre exposicion a radiacion de alta
frecuencia, debe respetarse una distancia
minima de 20 cm entre el dispositivo y las
personas durante el funcionamiento.

Para garantizar el cumplimiento de las di-
rectrices, la distancia no debe reducirse du-
rante el funcionamiento.

La antena utilizada para este transmisor no
debe ser instalada junto con otras antenas
o transmisores.

Informacidn para el consumi-
dor acerca de este producto
(BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)

La bolsa para polvo esta funcionalizada
con la sustancia biocida nitrato de plata (n.c
CAS: 7761-88-8, n.c CE: 231-853-9).

El filtro antipolvo fino esta funcionalizado
con el principio activo biocida clorhidrato
de polihexametileno biguanida (n.c CAS:
1802181-67-4, n.c CE: n/a).

Esta funcionalizacion protege el producto
contra la contra la formacion de olores y la
proliferacion de bacterias, segin demues-
tran las pruebas realizadas en un instituto
externo de conformidad con GB
21551.2-2010 (método de ensayo 2: eva-
luacion de la actividad antibacteriana / mé-
todo de absorcidn).
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Servicio de Asistencia Técnica

La informacion conforme a los reglamentos
(EU) 2023/826 se puede encontrar online
en www.bosch-home.com en las secciones
referentes al producto y servicio al cliente,
en el area de manuales y documentos.

Declaracion de conformidad

Por la presente, BSH Hausgerate GmbH
certifica que el aparato con la funcionalidad
Home Connect cumple con los requisitos
basicos y el resto de disposiciones vigen-
tes de la Directiva 2014/53/EU.

Hay una declaracién de conformidad

con RED detallada en www.bosch-
home.com en la pagina web del producto
correspondiente a su aparato dentro de la
seccioén de documentos adicionales.

C€

Banda de 2,4 GHz (2400-2483,5 MHz):
100 mW max.

Informaciones referentes al
software libre y de codigo
abierto

El presente producto contiene componen-
tes de software que estan licenciados co-
mo software libre y de cddigo abierto por
los derechos de autor.

Se puede descargar las informaciones de
licencia en la pagina web de la marca del
producto. (Buscar el modelo del aparato y
otros documentos en la pagina web del
producto).
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Seguranca pt

Seguranca

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes e as informacdes sobre o produto para
posterior utilizacdo ou para entregar a futuros proprietarios.

m Se detetar danos de transporte, nédo ligue o aparelho.

Utilize o aparelho apenas:

B COm pecas € acessorios originais. A garantia cessa em caso de
danos provocados pela utilizacdo de produtos de terceiros.

® para limpar os revestimentos do fundo téxteis e duros.

® para limpar areas preparadas.

® para uso doméstico e em espacos fechados domésticos a tem-
peratura ambiente.

®m 3 uma altitude até 2000 m acima do nivel do mar.

Utilize o sistema de limpeza apenas:

® para utilizagdes que estejam descritas neste manual.
® para aspirar e limpar pavimentos rijos lisos, resistentes a humi-
dade.

Nao utilize o aparelho:

® para limpar pessoas ou animais.

® para aspirar substancias nocivas para a saude, com arestas vi-
vas, quentes ou incandescentes.

® para aspirar substancias humidas ou liquidas.

para aspirar substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-

plosivos.

para aspirar cinza ou fuligem.

para aspirar po de toner de impressao e copia.

para aspirar entulho.

Nao utilize o sistema de limpeza:

® para limpar pavimentos nao selados / ndo tratados e pavimen-
tos de cortica.

® para limpar superficies muito asperas (p. ex., betdo, asfalto);

® para limpar tapetes, estofos e colchdes.

® para aspirar liquidos ou substancias pegajosas e viscosas.

Desligue o aparelho da corrente quando:
= [impar o aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
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pt Seguranga

zidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, se forem
devidamente supervisionadas ou instruidas na utilizacdo com se-
guranca do aparelho e tiverem compreendido os perigos dai resul-
tantes.

As criangas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencao pelo utilizador ndo podem ser realizadas
por criangas sem supervisao.

Instrucoes de seguranca
Respeite as indicacdes de seguranca.

>

Nao permitir, em caso algum, que o cabo elétrico entre em con-
tacto com componentes do aparelho quentes ou com fontes de
calor.

Nao permitir, em caso algum, que o cabo elétrico entre em con-
tacto com pontas afiadas ou arestas vivas.

Nao permitir, em caso algum, que o cabo elétrico seja dobrado,
esmagado ou modificado.

Ligar e operar o aparelho unicamente de acordo com as indica-
cdes na placa de caracteristicas.

Ligar o aparelho a uma rede elétrica com corrente alternada
apenas através de uma tomada com ligacao a terra corretamen-
te instalada.

O sistema de ligacao a terra da alimentacao elétrica doméstica
tem de estar corretamente instalado.

As reparacgdes no aparelho apenas podem ser realizadas por
técnicos qualificados.

Para a reparacao do aparelho s6 podem ser utilizadas pecas so-
bresselentes originais.

Se o cabo de alimentacéo deste aparelho sofrer algum dano,
devera ser substituido pelo fabricante ou pela sua Assisténcia
Técnica, ou por um técnico devidamente qualificado para o efei-
to, para se evitarem situacdes de perigo.

Nunca opere um aparelho ou estacédo danificado. Contacte o
Servico de Apoio ao Consumidor. —»P4agina 149

Nunca operar um aparelho com a superficie fissurada ou que-
brada.

Para desligar o aparelho da fonte de alimentacao nunca puxar
pelo cabo elétrico. Remover o cabo elétrico sempre pela ficha.
Nunca puxar ou mover o aparelho pelo cabo elétrico.
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Seguranca pt

Se o aparelho ou o cabo elétrico estiver avariado, puxe o cabo
ou a ficha da tomada ou desligue o fusivel no quadro elétrico.
Utilize o aparelho apenas em espacos fechados.

Nunca exponha o aparelho a calor intenso e humidade.

Nao limpar pavimentos excessivamente molhados.

Nao mergulhar em liguidos nem colocar sob agua corrente.

Nao utilizar aparelhos de limpeza a vapor ou de alta pressao pa-
ra limpar o aparelho.

As reparacdes no acessorio apenas podem ser realizadas por
técnicos qualificados.

Antes de limpar, retirar todos os cabos e objetos elétricos do pa-
vimento.

Proteja a bateria do fogo, do calor e da radiacédo solar perma-
nente.

» Proteja a bateria da agua e da entrada de humidade.
» Nunca abra a bateria.
» Mantenha a bateria ndo utilizada afastada de objetos metalicos,

p. ex., clipes, moedas, chaves, pregos ou parafusos.
A substituicdo da bateria apenas devera ser realizada por técni-
cos qualificados.

» Nunca carregue a bateria fora do aparelho.
» Para carregar a bateria utilize apenas a estagcao de servigo for-

vV v vy

necida com o aparelho VXBS2V.

Nao utilize substancias inflamaveis ou que contenham alcool du-
rante a limpeza do aparelho.

Utilize exclusivamente adaptadores e cabos elétricos homologa-
dos pelo fabricante.

Nunca pisar o aparelho.

N&o suba para cima da estac&o de servigo.

Manter o material de embalagem fora do alcance das criancas.
Nao permitir que as criancas brinquem com o material de emba-
lagem.

Se sairem vapores de uma bateria danificada, deve providenciar
ar fresco.

» Em caso de queixas, consulte um médico.
» Se sairem liquidos de uma bateria danificada, lavar imediata-

mente com agua se estes entrarem em contacto com a pele.
Em caso de contacto com os olhos, procure adicionalmente aju-
da médica.
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pt Evitar danos materiais
Deixar secar pavimentos molhados.

Andar com cuidado sobre pavimentos humidos.

Mantenha as maos, os cabelos, o vestuario e outros utensilios
afastados das pecas em rotacéo.

Nao passar sobre objetos afiados ou pontiagudos.

Avisos sobre a utilizacao de lasers de infravermelhos

O bloco de sensores para a navegacao LIDAR e os sensores anti-
quedas emitem durante o funcionamento luz infravermelha da
classe laser 1.

Produto de consumo laser

v

v

>

v

v

>

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Nao dirigir o raio laser a pessoas, pois pode originar acidentes

devido ao encandeamento.

Nao olhar para o raio incidente ou refletido.
Nunca modificar o aparelho ou as caracteristicas do aparelho.

Evitar danos materiais

>

Se sairem liquidos de uma bateria danifi-
cada, verificar os objetos que ficaram
humidos e limpar.

Substitua objetos danificados.
Desobstruir a area a limpar antes da utili-
zagao.

Escadas e degraus devem ser protegi-
dos de forma que o aparelho néo caia
pelas bordas.

Nunca utilizar o aparelho em espagos
onde dormem criancas ou bebés.
Nunca utilizar o aparelho em espacos
com velas acesas ou objetos frageis.
N&o operar a estacao de servico em pa-
vimentos sensiveis a humidade.

N&o deixe o rob6 com bases para lava-
gem humidas durante um periodo exten-
so num local fora da estagéo de servico.
Nunca operar o aparelho sem recipiente
do po ou filtros.
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» Nunca operar a estacéo de servico sem
saco de aspiracao e filtro de protecao
do motor.

» N&o encher agua quente acima dos
50 °C.

» Dosear os aditivos de limpeza de acordo
com a instrucéo do fabricante.

» Nao utilizar ceras, 6leos e aditivos de
limpeza ndo diluiveis em agua.

» Nao utilizar aditivos de limpeza opacos,
leitosos, clorados, acidos e espumiferos
(p. ex., detergente da loica).

» Utilizar apenas detergentes universais
neutros.

» N&o pousar objetos sobre a estacao de
servigco nem pisar a estacédo de servico.

Instalacao e ligacao
Aqui obtém informacbes sobre onde e co-
mo instalar o seu aparelho. Ficara também

a saber como ligar o aparelho a corrente
elétrica.



Nota

Observe as seguintes instrugdes de instala-

cao:

= A drea a volta da estacdo deve estar li-
vre de objetos e obstaculos.

m Retirar objetos refletores da area envol-
vente mais proxima.

» Colocar a estacdo sobre uma superficie
dura para poder utilizar todas as func¢des
do aparelho.

» Colocar a estacdo diretamente junto a
parede.

Montar a estacédo de servico

1. Encaixar a placa inferior na estacéo de
servigo e engatar de forma audivel.

- Fig.

2. Ligar o cabo de alimentagao a estagéo
de servico.
—Fig. A

Instalar a estacao de servico

Nota: Esvaziar os depdsitos de agua da es-

tacdo de servigo antes de transportar a es-

tacado de servico para outro local de instala-
cao.

1. Instalar o aparelho sobre uma superficie
firme e nivelada.

—Fig. H

Na area envolvente, pelo menos 50 cm
ao lado da estacgé&o e pelo menos 80 cm
a frente da estacdo devem estar livres
de objetos e obstaculos.

2. Posicionar a estacao diretamente junto a
parede até encostar.

Fixar a escova lateral

» Inserir a escova lateral no entalhe na
parte inferior do aparelho e encaixar.

—Fig. &4
Familiarizacao
Vista geral do produto
Aqui encontra uma vista geral dos compo-
nentes do seu aparelho.
—Fig. A
Robd de limpeza
IEl Sistema de limpeza rotativo
Mddulo de navegacao LiDAR
Teclas
Sensor de detecdo da area envolvente

Familiarizacdo pt

Cobertura

Sensor de parede

Escova lateral

Para-choques
Sensor de detecédo de alcatifas
Roda orientavel

Escova principal

Suporte de montagem para placas ro-
tativas

Ligacdo para o enchimento com agua
potavel

Cobertura da escova principal
Acionamento

B EEERRAE

Sensor anti-quedas

Filtro de poeiras finas

Lingueta de desbloqueio para tampa
do recipiente do pd

Filtro de cotao
Pega do recipiente do pd

Lingueta de desblogueio do recipiente
do pod

Contactos de carga

Cadigo QR para configuragéo da liga-
¢do Home Connect.

Recipiente do po

Tecla Reset e indicagdo de WiFi

Ligacao para troca de dados (apenas
para assisténcia técnica)

Placas rotativas

NE & BN 8 NBEBE S BEER S

Bases para lavagem

Vista geral da estacdo de servico
Podera encontrar aqui uma vista geral da
estacao de servico.

—Fig. A

Estacdo de servico
Depdsito de dgua suja
Visor da estacao de servico

Tampa do compartimento do saco de
aspiracao

Contactos de carga da estacao
Placa inferior

143



pt Familiarizagcéao

A Depdsito de dgua potavel Indicacao Significado
Abertura de entrada para esvaziamen-  pisca rapida- O aparelho aguarda a li-
to automatico mente gacao a aplicacédo Ho-
[l Recipiente coletor com insergao me Connect.
EJ Pega de transporte acesa O aparelho esta ligado a
— aplicacdo Home Connect.
Ranhuras de ventilagdo Estaca : hami
Ligacdo do cabo de alimentacéo stacdo de servigo a seco/humido
Indicacao Significado
Comandos  oslach " .
Aqui encontra uma vista geral dos elemen- acesa dee:tgrglgg esta no modo
tos de comando do seu aparelho. X Y- .
A esta esta em funciona-
Comandos do robo de limpeza mento.
Sim- Utilizacao ndo acesa A estagao estd no modo
bolo de repouso.

Premir brevemente:

A limpeza é interrompida.

O aparelho desloca-se até a esta-
¢ao ou ao ponto inicial da limpe-
za.

Q .

Premir brevemente:

Iniciar ou interromper a limpeza.
Prosseguir uma limpeza interrom-
pida.

= Premir prolongadamente:

Ligar ou desligar o aparelho.

Premir brevemente:

Iniciar ou terminar a limpeza con-
centrada.

= Premir prolongadamente:

Ativar ou desativar o fecho de se-
guranga para criangas.

Premir brevemente:
Ligar a aplicagdo Home Connect.
= Premir prolongadamente:
Repor as regulacdes padréo e
desativacdo a ligacao Internet e
Bluetooth.
= |ndicacdo de funcionamento do
WiFi

Indicacdes de funcionamento

A indicacdo de funcionamento indica-lhe di-
ferentes estados de funcionamento.

Indicacédo de WiFi e Home Connect

A estacao esta desligada
da alimentacéo elétrica.

Anomalia

acesa a verme-
Iho

Simbolos

Aqui encontra uma vista geral dos simbo-
los do seu aparelho.

Simbolo Descricao
é Atencao, superficie quen-
te

Ler o manual do utilizador
antes de carregar.

—
—

Apenas para utilizacéo
no interior.

Fonte de alimentacao

Tensé&o continua

Tenséo alternada

Fusivel miniatura lento

Indicacao Significado
pisca lentamen- O aparelho ndo esta liga-
te do ao WiFi.

Transformador de segu-
ranca a prova de curto-
circuito

e

@ [ @D
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Simbolo Descricao

Polaridade da ligacao de
carregamento

Classe de protecao Il do
aparelho - Isolacéo de
seguranca

Classe de protecéao lll do
aparelho — Muito baixa
tensdo de protecao

O

Interfaces de rede

Aqui obtém informacgdes sobre as interfa-
ces de rede do seu aparelho.

Designacdo Descricao

Ative o Bluetooth de modo

a ligar o rob6 a rede duran-
te a configuracao da rede.

O Bluetooth utiliza

Bluetooth

GAP1800, GATT 1801 para

garantir uma configuragéo
segura e a troca de dados.

Permite a transmissao de
dados entre a aplicacao
Home Connect e o robb.

Wi-Fi'!
Robbd

Permite o comando do apa-

relho através da aplicacao
Home Connect.

Interface de  Permite a transmissao de

infraverme- dados entre a estacdo de
Ihos servigo e o robo.
Operacao

Notas

= | igue e opere o robot de limpeza com a

aplicacdo Home Connect, de modo a uti-

lizar assim em pleno todas as funcdes
do aparelho.
A limpeza também pode ser iniciada di-
retamente no aparelho com menos fun-
coes.

= Encontra online informacdes e explica-
¢oes sobre a operacdo da estagdo de
servigo fazendo a leitura do coédigo QR
na capa, na aplicacdo Home Connect e
na nossa pagina Web www.bosch-
home.com.

Operacao pt

Dica

Para garantir uma limpeza eficaz basta

usar apenas agua. Se, ainda assim, preten-

der utilizar um aditivo de limpeza, entao es-

te devera preencher os seguintes requisi-

tos.

= N&o utilizar ceras, dleos e aditivos de
limpeza nao diluiveis em agua.

= N3o utilizar aditivos de limpeza opacos,
leitosos, clorados e espumiferos (por
ex., detergente da loi¢a).

= Utilizar apenas detergentes universais
neutros.

= Dosear os aditivos de limpeza de acordo
com a instrucdo do fabricante.

' Wi-Fi é uma marca registada da Wi-Fi Alliance.
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pt Home Connect

Requisitos do local de limpeza

Descubra aqui como preparar a area de limpeza, aumentando assim a eficiéncia da lim-

peza.

Local de instalacao

Requisitos

%
=

Cologue os moveis, p. ex., cadeiras nos lo-

cais previstos.

Antes da limpeza, prepare o chao do se-

guinte modo:

= Remover objetos, tais como, cabos, pa-
nos, luvas, etc. do chao.

= Virar os tapetes com franjas.

= Sair dos corredores e locais estreitos,
de modo a nao bloquear o aparelho.

Nota: Objetos refletores, tais como janelas
e espelhos que vao até ao chao, podem in-
fluenciar a navegacao do aparelho.

Dica: Tapetes ou carpetes muito escuros
ou pretos podem interferir com a funcéo do
sensor antiquedas. O robd para ou vira.
Configure uma zona No-Go para esta area
através da aplicagdo Home Connect.

Ligar o aparelho

» Premir a tecla Iniciar durante trés segun-
dos.
— Fig.

Iniciar e interromper a limpeza

Nota: Inicie o robot de limpeza a partir da
estacao e a bateria automaticamente carre-
gada na estagdo durante a limpeza.
Requisito: A area de limpeza esta prepara-
da.
» Prima brevemente a tecla Iniciar.
—Fig. A
v O aparelho inicia no modo predefinido a
limpeza do meio envolvente alcancgavel.

Terminar a limpeza

» Prima brevemente Q.
—Fig.El

v Alimpeza é terminada e o aparelho des-
loca-se de volta para a posicao inicial.

v Se o robot de limpeza tiver sido iniciado
a partir da estacao, ira deslocar-se auto-
maticamente de volta para a estacéo.

Carregar o aparelho

Notas

m O aparelho é carregado na estacao.

= Carregue o aparelho apenas no intervalo
de temperaturas entre 10 °C e 40 °C.
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. Se a limpeza tiver sido iniciada a partir
da estagao, prima 0,
daleA 10 |

v O aparelho desloca-se automaticamente
de volta para a estacao.

v O aparelho é carregado na estacao.

2. Se o aparelho néo se deslocar de volta
para a estacao, transportar o aparelho
para a estacéo.

Cologue os contactos de carregamento
do aparelho em contacto com o0s con-
tactos de carregamento da estacéo.

v O aparelho é carregado na estagao.

Desligar e guardar o aparelho

» Prima a tecla Iniciar durante cinco se-
gundos.
- Fig. KKl

Nota

Respeite as seguintes indicacdes referen-

tes a guarda do aparelho:

= Guardar o aparelho apenas se estiver
completamente carregado e desligado.

= |igar o aparelho o mais tardar apds seis
meses e voltar a carregar por completo.

= Recomenda-se que o0 aparelho seja
guardado ligado na estacao, para que a
bateria seja carregada.

Home Connect

Este aparelho pode ser ligado em rede. Li-
gue o seu aparelho a um aparelho moével,
de modo a operar as funcdes através da
aplicagdo Home Connect, a ajustar as regu-
lagdes base ou para monitorar o estado de
operagao atual.

Os servigcos Home Connect ndo se encon-
tram disponiveis em todos os paises. A dis-



ponibilidade da funcdo Home Connect de-
pende da disponibilidade dos servicos Ho-
me Connect no seu pais. Para mais infor-
macoes, visite: www.home-connect.com.
Para poder usar o Home Connect, configu
re primeiro a ligagdo a rede doméstica
WLAN (Wi-Fi") e a aplicagdo Home Con-
nect.

A aplicagdo Home Connect ird guia-lo du-
rante todo o processo de registo. Siga as
instrugdes e tenha em atencéo as indica-
¢coes apresentadas na aplicagdo Ho-

me Connect.

Notas

= Respeite as indicacdes de seguranca do
presente manual do utilizador e certifi-
que-se de que elas séo respeitadas
quando o aparelho é operado através da
aplicacdo Home Connect.
— "Seguranca", Pdgina 139

= A operacdo no aparelho tem sempre pri-
oridade. Neste periodo de tempo, ndo é
possivel operar o aparelho através da
aplicagdo Home Connect.

Configurar Home Connect

Requisito: O aparelho recebe, no local on-
de se encontra instalado, cobertura da re-
de doméstica WLAN (Wi-Fi).
1. Faca a leitura do seguinte cédigo QR.
— Fig.
Através do cédigo QR pode instalar a
aplicacdo Home Connect e ligar o seu
aparelho.
2. Seguir as instrucdes da aplicacdo Ho-
me Connect.

Nota: O Bluetooth s6 é necessario para o
processo de ligagdo. Apds 0 processo, 0
Bluetooth desativa-se automaticamente.

Protecédo de dados

Observe as indicagdes relativas a protegéo
de dados.

Com a primeira ligacao do seu aparelho a

uma rede doméstica ligada a internet, o

seu aparelho transmite as seguintes cate-

gorias de dados ao servidor Home Connect

(primeiro registo):

= |dentificagdo inequivoca do aparelho
(constituida pelos cddigos do aparelho,

Limpeza e manutencéo pt

bem como pelo endereco MAC do moé-
dulo de comunicacao Wi-Fi instalado).

» Certificado de seguranca do mdédulo de
comunicacao Wi-Fi (para protecao técni-
ca da informacéo da ligacéo).

= A versdo atual de software e hardware
do seu eletrodoméstico.

= Estado de uma eventual reposicao ante-
rior para as definicoes de fabrica.

Este primeiro registo prepara a utilizagéo

das funcionalidades Home Connect e s6 é

necessario no momento em que pretenda

utilizar, pela primeira vez, as funcionalida-
des Home Connect.

Nota: Tenha em atencéo que so é possivel
utilizar as funcionalidades Home Connect
em conjunto com a aplicagdo Home Con-
nect. E possivel aceder as informacdes re-
lativas a protecado de dados na aplicacéo
Home Connect.

Limpeza e manutencao

Dica: Encontra online informacdes e expli-
cacoOes sobre a limpeza e conservacao fa-
zendo a leitura do cddigo QR na capa, na
aplicacdo Home Connect e na nossa pagi-
na Web www.bosch-home.com.

» Na&o utilize panos ou detergentes abrasi-
VOS.

» Na&o utilize produtos de limpeza que con-
tenham alcool ou alcool etilico.

» Limpe o aparelho apenas com um pano
macio sem produto de limpeza.

» Na&o utilize objetos cortantes, pontiagu-
dos ou metalicos.

» Nunca limpe pecas do aparelho ou da
estacdo de servico na maquina de lavar
loica.

' Wi-Fi € uma marca registada da Wi-Fi Alliance.
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pt Eliminar falhas

Eliminar falhas

Dica: Encontra online informacdes e explicagbes sobre a eliminacao de falhas fazendo a
leitura do codigo QR na capa, na aplicagdo Home Connect e na nossa pagina Web

www.bosch-home.com.
Desmontar a bateria

» Desmontar a bateria com cuidado e
manté-la afastada de objetos metalicos

Este aparelho esta marcado
em conformidade com a Di-
rectiva 2012/19/UE relativa
aos residuos de equipamen-

pontiagudos, p. ex., chave de fendas ou B oS eléctricos & eloctronicos
ferramentas. (waste electrical and electro-
Notas nic equipment - WEEE).
= Para substituir a bateria, contacte um A directiva estabelece o qua-

técnico qualificado e autorizado.

dro para a criagdo de um sis-

= Desmontar a bateria com carga reduzi- tema de recolha e valorizagdo

da ou totalmente descarregada.

dos equipamentos usados va-

Requisito: O aparelho esta desligado. lido em todos os Estados

—Pdgina 146
~ Fio. KE1 - I

Membros da Unido Europeia.

Eliminar as baterias/pilhas

Eliminar o aparelho usado As baterias/pilhas devem ser encaminha-

> Elimine o aparelho de forma ecologica. ~ das para uma reciclagem ecoldgica. N&o
Para obter mais informagdes sobre os deite as baterias/pilhas no lixo doméstico.
procedimentos atuais de eliminacao, » Elimine as baterias/pilhas de forma eco-
contacte o seu Agente Especializado ou l6gica.
0s Servicos Municipais da sua zona.

Dados técnicos

Aparelho

Designagao do modelo VXSR2V_W
Dimensdes CxLxA em mm 353x352x100,35
Poténcia nominal de entrada 20V =2A
Autonomia em min max. 180

Tipo de bateria S34-L1-144-5700
Tempo de carregamento da ba- 4,5

teriaem h

Capacidade nominal da bateria 5250 mAh

Estacao de servico a seco/humido

Designagao do modelo VXBS2V

Dimensdes CxLxA em mm 350x477x533

Poténcia nominal de entrada 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Poténcia nominal de saida 20V =2A

Poténcia de entrada (esvazia- 650W

mento)

Poténcia de entrada (limpeza das 150 W

almofadas de limpeza)
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Informacoes adicionais

Devido a fungéo prevista, o aparelho nao
possui qualguer modo de baixo consumo
energético ou estado equiparavel relativa-
mente a eficiéncia energética ou a possibili-
dade de desativar ligagcGes de rede sem fi-
0s.

O consumo de energia pode ser maior do
que em outros modelos de aparelho com
0S mesmos requisitos funcionais.

Encontra online informagdes mais detalha-
das sobre os valores de consumo em
www.bosch-home.com, na pagina do pro-
duto e na pagina de servico do seu apare-
Iho no manual de instrugdes e documentos
adicionais.

Exposicao HF

Para cumprir os requisitos das diretrizes de
exposicao a radiacao HF, ao operar este
aparelho, deve manter-se uma distancia
min. de 20 cm entre o aparelho e pessoas.
Para garantir o cumprimentos das diretivas,
a distancia durante a operagéo ndo devera
ser inferior.

A antena utilizada para este emissor ndo
pode ser instalada em associagao com ou-
tras antenas ou emissores.

Informacao para o consumidor
sobre este produto (BCR2S1-
BAB, BCR2S1WAB)

O saco de aspiracao esta funcionalizado
com o produto biocida, o nitrato de prata
(n.c CAS: 7761-88-8, n.c CE: 231-853-9).
O filtro de poeiras finas esta funcionalizado
com o produto biocida, o cloridrato de po-
lihexametileno biguanida (n.c CAS:
1802181-67-4, n.°c CE n/a).

Esta funcionalizacao protege o produto do
surgimento de cheiros e o crescimento de
bactérias, comprovado por testes realiza-
dos em instituto externo de acordo com GB
21551.2-2010 (método de teste 2 - Avalia-
G&o da atividade antibacteriana / método
de absorcéo).

Assisténcia Técnica

Encontra informagdes de acordo com o Re-
gulamento (EU) 2023/8260nline em
www.bosch-home.com, na pagina do pro-
duto e na pagina de servi¢co do seu apare-

Informagdes adicionais pt

Iho no manual de instrugdes e documentos
adicionais.

Declaracao de conformidade

A BSH Hausgerate GmbH declara, por este
meio, que o aparelho com funcionalidade
Home Connect estda em conformidade com
0s requisitos basicos e as restantes dispo-
sicOes relevantes da diretiva 2014/53/EU.
Pode encontrar uma declaragéo de confor-
midade RED detalhada na Internet em
www.bosch-home.com na pagina de produ-
to do seu aparelho junto da documentagao
suplementar.

C€

Banda de 2,4 GHz (2400-2483,5 MHz):
max. 100 mW

Informacoes sobre software li-
vre e open source

Este produto inclui componentes de
software que foram licenciados pelos titula-
res dos direitos como software livre ou
open source.

Pode descarregar as informacgdes sobre li-
cengas na pagina de Internet do produto
de marca. (Na pagina de Internet do produ-
to procure pelo modelo do seu aparelho e
por outros documentos.)
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cs Bezpecénost

Bezpeénost

m Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vyrobku pro pozdéjsi pou-
Ziti nebo pro nasledujiciho majitele.

m V pfipadé poSkozeni pfi preprave spotrebi¢ nepfipojujte.

Spotrebi¢ pouzivejte pouze:

® s originalnimi dily a pfisluSenstvim. V pfipadé poskozeni pfi pou-
Ziti cizich produktd zanikaji naroky ze zaruky.

m k Cisténi textilnich a tvrdych podlahovych krytin.

m Kk CiSténi v pfipravenych prostorech.

® pro soukromé pourziti v domacnosti a v uzavifenych mistnostech
domova pfi prostorové teploté.

= do maximalni nadmorské vySky 2000 m nad morem.

Vytiraci systém pouzivejte pouze:

® pro pouziti, ktera jsou popsana v tomto navodu.

® pro vysavani a vytirani hladkych tvrdych podlah odolnych vUgi
vihkosti.

Spotrebi¢ nepouzivejte:

m k CiSténi osob nebo zvirat,

® k nasavani zdravi Skodlivych latek, material( s ostrymi hranami,
horkych nebo zhavych latek.

® k nasavani vihkych nebo tekutych latek.

® k nasavani snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynu.

® Kk vysavani popela a sazi.

® kK nasavani prachu z toneru z tiskaren a kopirek.

® k nasavani stavebnich sutin.

Vytiraci systém nepouziveijte:

= pro Cisténi podlah bez povrchové Upravy a korkovych podlah,
= pro ¢isténi velmi drsnych povrchi (napf. betonu, asfaltu),

= pro ¢isténi kobercy, ¢alounéni a matraci.

® pro vysavani kapalin nebo lepivych, viskdznich latek.
Spotrebi¢ odpojte od napajeni, pokud:

m gpotrebic distite.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s ome-

zenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou pod

150



Bezpecnost cs

dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotfebice a
pochopily z toho vyplyvajici nebezpeci.

Déti si nesmi se spotrebicem hrat.

Cisténi a udrzbu spotrebi¢e nesmi provadét déti bez dozoru.
Bezpecnostni pokyny

Dodrzujte bezpecnostni pokyny.

>

>

>

>

Zajistéte, aby se sitovy kabel nikdy nedostal do kontaktu s horky-
mi ¢astmi spotrebice nebo zdroji tepla.

Zajistéte, aby se sitovy kabel nikdy nedostal do kontaktu s ostry-
mi rohy nebo hranami.

Sitovy kabel nikdy nelamejte, nestladujte a neprovadéjte na ném
zmeny.

Spotrebi¢ zapojujte a pouzivejte pouze v souladu s udaji na typo-
vém Stitku.

Spotrebi¢ zapojujte do sité stfidavého proudu jen pomoci predpi-
sove instalované zasuvky s uzemnénim.

Systém ochrannych vodicl elektrické domovni instalace musi
byt instalovan podle pfedpisu.

Opravy spotrebiCe smi provadét pouze odborny personal, ktery
je k tomu vyskoleny.

K opraveé spotfebice se smi pouzivat pouze originalni nahradni
dily.

Pokud je sitovy kabel tohoto spotfebice poskozeny, musi ho vy-
menit vyrobce, jeho zakaznicky servis nebo podobné kvalifi-
kovana osoba, aby se zabranilo ohrozeni.

Nikdy nepouzivejte poSkozeny spotfebi¢ nebo poskozenou stani-
ci. Kontaktujte zakaznicky servis. »Strana 159

Nikdy nepouzivejte spotfebi¢ s natrzenym nebo zlomenym povr-
chem.

PFi odpojovani spotrebiCe z elektrické sité nikdy netahejte za si-
fovy kabel. VZdy tahejte za sitovou zastréku sitového kabelu.

» Spotiebi¢ nikdy netahejte a neprenasejte za sitovy kabel.
» Pokud je spotfebi¢ nebo sifovy kabel poskozeny, ihned odpojte

vV vy v Vv

sifovou zastréku ze zasuvky nebo vypnéte pojistku v pojistkové
skfince.

SpotrebiC pouzivejte pouze v uzavienych mistnostech.
Spotrebi¢ nikdy nevystavujte velkému teplu a vihkosti.
Necistéte pfilis mokré podlahy.

Neponofujte ji do kapalin ani ji nedrzte pod tekouci vodou.
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>

PFi Cisténi spotfebiCe nepouzivejte parni nebo vysokotlaké Cisti-
ce.

Opravy pfislusenstvi smi provadét pouze vyskoleny odborny per-
sonal.

Pred Cisténim odstrante z podlahy vSechny kabely a elektrické
predmeéty.

Chranite baterii pred ohném, horkem a nepfretrzitym slunecnim
zarenim.

» Chrante baterii pfed vodou a proniknutim vihkosti.
» Baterii nikdy neotevirejte.
» Nepouzivanou baterii uchovavejte v dostate¢né vzdalenosti od

kovovych predmeétd, napt. kancelarskych sponek, minci, kli¢u,
hfebikd nebo Sroubd.

» Akumulator smi vymeénovat pouze vyskoleni odbornici.
» Nikdy nenabijejte akumulator mimo spotrebic.
» Pro nabijeni akumulatoru pouzivejte vyhradné servisni stanici

vV VvV v v VY

VXBS2V dodanou se spotrebi¢em.

Pri Cisténi spotrebice nepouzivejte horlavé latky nebo latky s ob-
sahem alkoholu.

Pouzivejte pouze adaptéry a sifové kabely schvalené vyrobcem.
Nikdy si na spotrebi¢ nestoupejte.

Nestoupejte si na servisni stanici.

Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materialem.

Pokud z poskozené baterie unikaji vypary, zajistéte pfivod Cer-
stvého vzduchu.

» V pfipadé potizi vyhledejte |ékare.

v

v v.vy Vv

>

Pokud z poSkozené baterie unikaji kapaliny, v pfipadé kontaktu
s pokozkou pokozku ihned oplachnéte vodou.

Pri kontaktu s oCima kromé toho vyhledejte Iékarskou pomoc.
Vihké podlahy nechte uschnout.

Po vihkych podlahach chodte opatrné.

Ruce, vlasy, odév a ostatni predméty neumistujte do blizkosti ro-
tujicich dild.

Nevytirejte ostré nebo Spicaté predméty.

Upozornéni k pouziti infracervenych lasert
Senzorovy blok pro navigaci LIDAR a senzory pro rozpoznavani
prekazek vyzaruji pfi provozu infraCervené svétlo tridy laseru 1.
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Spotrebni laserovy vyrobek

v

v

>

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Zabranéni vécnym Skodam cs

Nemitte laserovy paprsek na osoby, protoze muaze dojit kvli

oslInéni k drazam.

Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.
» Spotrebi¢ ani jeho vlastnosti nikdy technicky neupravuijte.

Zabranéni vécnym skodam

Pokud z poskozené baterie unikaji kapa-
liny, potfisnéné pfedméty zkontrolujte
a oCistéte.

» Poskozené predméty vyménte.
» Pred pouzitim vysavany prostor vyklidte.
» Zajistéte schody a stupné tak, aby spo-

tfebi¢ nespadl pfes hrany.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivejte

v mistnostech, ve kterych spi déti nebo
kojenci.

Spotfebi¢ nikdy nepouzivejte

v mistnostech s hoficimi svickami nebo
kfehkymi pfedméty.

Servisni stanici nepouzivejte na pod-
lahach, které jsou choulostivé vaci
vihkosti.

Roboticky vysavac s mokrymi mopovaci-
mi utérkami nenechavejte delsi dobu stat
na jednom misté mimo servisni stanici.
Spotiebi¢ nikdy nepouZivejte bez nado-
by na prach a filtru.

Servisni stanici nikdy nepouzivejte bez
sacku na prach a ochranného filtru moto-
ru.

» Neplrite vodu s teplotou vy$si nez 50 °C.
» Cistici pfisady davkujte podle pokynU vy-

robce.

Nepouzivejte vosky, oleje a Cistici pfisa-
dy nefeditelné vodou.

Nepouzivejte neprihledné, pénivé Cistici
pfisady s chlérem a kyselinami (napf.
prostfedky na myti nadobi).

» Pouzivejte pouze neutralni Sistici
prostfedky.

» Na servisni stanici neodkladejte zadné
pfedméty a nestoupejte si na ni.

Instalace a pfipojeni

Zde se dozvite, kde je nejlepsi misto pro in-

stalaci vaseho spotfebice. Kromé toho se

dozvite, jak spotfebi¢ zapojite do elektrické

sité.

Poznamka

Dodrzujte nasledujici pokyny pro instalaci:

=V okoli stanice se nesmi vyskytovat
zadné predméty a prekazky.

® 7 nejblizSiho okoli odstrante odrazivé
pfedméty.

= Stanici postavte na tvrdy podklad, abyste
mohli pouzivat vSechny funkce spotfebi-
Ce.

= Postavte stanici pfimo ke sténé.

Montaz servisni stanice

1. Nasadte spodni desku na servisni stanici
a nechte ji slysitelné zaskocit.
—Obr. |

2. Sitovy kabel spojte se servisni stanici.
—0br.AA

Instalace servisni stanice

Poznamka: Nez budete servisni stanici
pfenaset na jiné misto, vyprazdnéte na-
drzku na vodu v servisni stanici.
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1. Stanici postavte na pevny, rovny
podklad.
—0br.H
V prostoru minimalné 50 cm vedle stani-
ce aminimalné 80 cm pred stanici se ne-
smi nachazet Zzadné pfedméty a pre-
kazky.

2. Stanici umistéte az ke sténé tak, aby se ji
dotykala.

Upevnéni postranniho kartace

» Postranni karta¢ nasadte do otvoru na
spodni strané spotfebi¢e a nechte ho za-
skocit.

—Obr. ]

Seznameni

Prehled vyrobku

Zde naleznete prehled soudasti vaseho
spotrebice.
—-0br.A

Roboticky vysavacd

Rotacni vytiraci systém

Navigaéni modul LiDAR

QR kod pro nastaveni spojeni Ho-
me Connect.

Nadoba na prach

Tlagitko reset a ukazatel Wi-Fi

Pfipojka pro pfenos dat (jen pro zakaz-
nicky servis)

B 8 RS N

(2]

Otocné desky

Mopovaci utérky

Prehled servisni stanice

Zde najdete prehled soucasti servisni stani-
ce.
-0br.3

Servisni stanice

N&drZ na pouZitou vodu

Ukazatel servisni stanice

Viko pfihradky na sacek na prach

Nabijeci kontakty stanice

Spodni deska

A Nadrz na gistou vodu

Vstupni otvor pro automatické vyprazd-

Tlagitka fovani
Senzor pro snimani okolniho prostiedi Il Zachytna miska s vioZkou
Kryt El Drzadlo

Sténovy senzor

Vétraci otvory

Postranni kartag

Pripojeni sitového kabelu

Naraznik

Senzor pro rozpoznavani koberce
Ridicf kolegko

Hlavni karta¢

Montazni uchyt pro oto¢né desky
Pfipojka pro plnéni Cisté vody
Kryt hlavniho kartace

Pojezd

Senzor pro rozpoznavani schodu

Jemny prachovy filtr

Odijistovaci spona pro krytku nadoby
na prach

Filtr na zmolky

Madlo nadoby na prach
Uvolfiovaci spona nadoby na prach
Nabijeci kontakty

NEEE § | FEEEREEEENESEEEEEE

—
(6]
N

Ovladaci prvky

Zde najdete prehled ovladacich prvkd spo-
tfebice.
Ovladaci prvky robotického vysavace

Sym- Pouziti
bol

O

= Kratké stisknuti:
Cisténi se prerusi.
Spotiebi¢ najede ke stanici nebo
na pocatecni bod &isténi.
Kratké stisknuti:
Spusténi nebo preruseni gisténi.
PokraCovani preruseného &isténi.
= Dlouhé stisknuti:

Zapnuti a vypnuti spotfebice.

(D [ ]




Seznameni c¢s

Sym- Pouziti
bol

@ .

Kratké stisknuti:

Spusténi nebo ukoncéeni bodové-

ho &isténi.

= Dlouhé stisknuti:

Aktivace nebo deaktivace détské

pojistky.

Kratké stisknuti:

Spojeni s aplikaci Home Connect.

= Dlouhé stisknutf:
Resetovani na standardni nasta-
veni a deaktivace pfipojeni k in-
ternetu a s Bluetooth.

s Ukazatel stavu Wi-Fi

Ukazatele stavu

Ukazatel stavu vam signalizuje rtizné
provozni stavy.

Wi-Fi a ukazatel Home Connect

Ukazatel Vyznam

Pomalu blika Spotfebi¢ neni pfipojeny
k Wi-Fi.

Rychle blika Spotfebi¢ ¢eka na spo-
jeni s aplikaci Ho-
me Connect.

Sviti Spotfebic€ je spojeny

s aplikaci Home Connect.

Sucha a mokra servisni stanice

Ukazatel Vyznam
Sviti Stanice je v pohotovost-
nim rezimu.
Stanice je v provozu.
Nesuviti Stanice je v klidovém reZi-

mu.
Stanice je odpojena od
pfivodu proudu.

Porucha funkce

Sviti ervené

Symboly
Zde naleznete prehled symboltl na vasem
spotrebidi.

Symbol

[\

' Wi-Fi je registrovana znacka Wi-Fi Alliance.

Popis
Pozor, horky povrch

Symbol Popis
Pfed nabijenim si precté-
te navod k pouziti.

—T
——T

Pouze pro pouZiti ve
vnitfnich prostorech.

Napajeci zdroj

Stejnosmérné napéti

Stfidavé napéti

Miniaturni pojistka s ¢a-
sovym zpozdénim

Bezpednostni transforma-
tor odolny proti zkratu

Polarita nabijeci pfipojky

Trida ochrany pfistroju Il
- ochranna izolace

Trida ochrany pfistroju Il
- ochranné malé napéti

el || |@ LA

Sitova rozhrani

Zde najdete informace o sitovych roz-
hranich spotrebice.

Oznaceni Popis

Bluetooth Aktivujte Bluetooth pro spo-
jeni robotického vysavace
se siti béhem konfigurace
sité. Bluetooth pouziva
GAP1800, GATT 1801 pro
bezpecnou konfiguraci a vy-
ménu dat.

Wi-Fi'! UmoZiiuje pfenos dat mezi

Roboticky vy- aplikaci Home Connect

savaC a robotickym vysavacem.
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cs Ovladani

Oznaceni Popis
UmoZniuje ovladani spotre-
bi¢e pomoci aplikace Ho-
me Connect.

Infradervené  Umoziiuje pfenos dat mezi
rozhrani servisni stanici a robotickym
vysavacem.

Ovladani
Poznamky

= Spojte roboticky vysavac s aplikaci Ho-
me Connect a ovladejte ho pomoci této
aplikace, abyste vyuzivali funkce spotfe-
biCe v plném rozsahu.
Cisténi Ize s menSim rozsahem funkci
spustit také pfimo na spotrebidi.

= |nformace a vysvétleni k ovladani servisni
stanice najdete online naskenovanim QR

Pozadavky na ¢istény prostor

kodu na obalce, v aplikaci Ho-
me Connect a na nasich webovych stran-
kach www.bosch-home.com.

Tip

Pro uginné Cisténi stadi pouzit pouze vodu.

Pokud byste pfesto chtéli pouzit myci roz-

tok, musi odpovidat nasledujicim poza-

davkim.

= Nepouzivejte vosky, oleje a &istici pfisa-
dy nefeditelné vodou.

= NepouZivejte neprihledné, pénivé Cistici
pfisady s chlérem (napf. prostfedky na
myti nadobi).

= Pouzivejte pouze neutralni Sistici
prostredky.

m Cistici pfisady davkujte podle pokynu vy-
robce.

Zde se dozvite, jak musite pfipravit Cistény prostor, abyste zvysili efektivitu Cisténi.

Misto instalace

Pozadavky

L=

v

e

Nabytek, napf. zidle, postavte na uréené

misto.

Podlahu pfipravte pfed Cisténim nasleduji-

cim zpUsobem:

= (Qdstrante z podlahy pfedméty jako
kabely, hadry, ba&kory atd.

= Koberedky s tftasnémi prehnéte.

= Opustte chodby a Gzka mista, abyste
spotfebi¢ nezablokovali.

Poznamka: Odrazivé objekty, jako fran-
couzska okna a zrcadla, mohou zhorsSit
navigaci spotfebice.

Tip: Velmi tmavé nebo Cerné koberce nebo
kobercové podlahy mohou rusit funkci
senzoru pro rozpozndvani schodd. Robot
se zastavi nebo otodi.

Pro tento prostor nastavte zonu No-Go

v aplikaci Home Connect.

Zapnuti spotiebice
» Podrzte tfi sekundy stisknuté tladitko

Start.

— Obr.
Spusténi a preruseni ¢isténi
Poznamka: Spustte roboticky vysavac ze

stanice a akumulator se bude béhem
Gisténi automaticky nabijet ve stanici.

Pozadavek: Cit&ny prostor je pfipraveny.
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» Kratce stisknéte tlagitko Start.
—-0br.H

v SpotfebiC se spusti v pfednastaveném
rezimu s Cisténim dosazitelného okolniho
prostoru.

Ukonceni ¢isténi

» Kratce stisknéte Q.
—Obr.EF

v Cisténi se ukonci a spotfebi¢ se vrati na
pocatecni misto.

v Pokud byl roboticky vysavag spustény ze
stanice, vrati se zpét ke stanici.

Nabijeni spotirebice

Poznamky

m Spotfebi¢ se nabiji ve stanici.

= Spotfebi¢ nabijejte pouze pfi teploté od
10 °C do 40 °C.


https://www.bosch-home.com

1. Kdyz stanice spustila ¢isténi, stisknéte O

— Obr. 4

v Spotfebic¢ se automaticky vrati do stani-
ce.

v Spotfebi¢ se ve stanici nabije.

2. Pokud se spotrebi¢ ke stanici nevrati,
odneste ho k ni.
Nabijeci kontakty spotfebice umistéte
k nabijecim kontaktlim stanice.

v Spotfebi¢ se ve stanici nabije.

Vypnuti a ulozeni spotrebice
» Podrzte pét sekund stisknuté tladitko

Start.
— Obr.

Poznamka

Pti ulozeni dodrzujte nasledujici pokyny:

= Spotrebi¢ skladujte jen uplné nabity a vy-
pnuty.

® Nejpozdéji po Sesti mésicich spotrebic
zapnéte a znovu Uplné nabijte.

= Doporucujeme mit spotfebi¢ ulozeny za-
pnuty ve stanici, aby se nabijel akumula-
tor.

Home Connect

Tento spotiebi¢ mize byt zapojen do sité.

Pro ovladani funkci pomoci aplikace Ho-

me Connect, pfizplsobeni zakladnich na-

staveni nebo ke kontrole aktualniho provoz-

niho stavu spojte svij spotfebi¢ s mobilnim

koncovym pfistrojem.

Sluzby Home Connect nejsou dostupné

v kazdé zemi. Dostupnost funkce Ho-

me Connect zavisi na dostupnosti sluzeb

Home Connect ve vasi zemi. Informace k to-

muto viz: www.home-connect.com.

Pro vyuziti Home Connect nejprve zfidte pfi-

pojeni k domaci siti WLAN (Wi-Fi') a k

aplikaci Home Connect.

Aplikace Home Connect vas provede celym

procesem pfihlaseni. Postupujte podle po-

kynd a dodrzujte upozornéni v aplikaci Ho-

me Connect.

Poznamky

» Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené
v tomto navodu k pouziti a zajistéte, aby
byly dodrzovany iv tom pfipadé, pokud

' Wi-Fi je registrovana znac¢ka Wi-Fi Alliance.

Home Connect c¢s

budete spotfebi¢ obsluhovat pomoci
aplikace Home Connect.
— "Bezpecnost", Strana 150

= Qvladani na spotfebi¢i ma vzdy
pfednost. V této dobé neni mozné ovla-
dani pomoci aplikace Home Connect.

Nastaveni Home Connect

Pozadavek: Spotfebi¢ ma na misté instala-
ce prijem domaci sité WLAN (Wi-Fi).
1. Nactéte nasledujici QR kod.
—Obr. A
Pomoci QR kdédu mdzete nainstalovat
aplikaci Home Connect a spajit ji se spo-
trebicem.
2. Postupujte podle pokynu v aplikaci Ho-
me Connect.
Poznamka: Bluetooth je potfebny jen pro
proces pripojeni. Po tomto procesu se
Bluetooth automaticky deaktivuje.

Ochrana udaju

Dodrzujte pokyny tykajici se ochrany

osobnich udaju.

PFi prvnim pfipojeni vaseho spotrebice

k domaci siti spojené s internetem prenese

vas spotrebi¢ nize uvedené kategorie Udajl

na server Home Connect (prvni registrace):

= Jednoznacna identifikace spotfebice (se-
stavajici z kdda spotiebice a MAC ad-
resy integrovaného komunika&niho mo-
dulu Wi-Fi).

= Bezpednostni certifikat komunikaéniho
modulu Wi-Fi (pro informacnétechnické
zabezpeceni spojeni).

= Aktualni verze softwaru a hardwaru vase-
ho domaciho spotfebice.

= Stav pfipadného predchoziho resetovani
na nastaveni z vyroby.

PFi této prvni registraci se pfipravi pouziti

funkci Home Connect a je nutna az

v okamziku, kdy chcete poprvé pouzit funk-

ce Home Connect.

Poznamka: Dbejte na to, Ze funkce Ho-
me Connect Ize pouZivat jen ve spojeni

s aplikaci Home Connect. Informace

o ochrané osobnich udajd si mizete zob-
razit v aplikaci Home Connect.
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cs Cisténi a osetfovani

Cisténi a osetfovani » NepouzZivejte Sistici prostfedky obsahuiji-
: . ci alkohol nebo lih.
Tip: Informace a vysvétleni k Cisténi a udrz- Spotebit &istéte pouze mékkym hadrem

bé najdete online naskenovanim QR kodu bez &isticiho prostiedku.

na obalce, v aplikaci Home Connect a na » Nepouzivejte ostré, $picaté nebo kovové

nasich webovych strankach www.bosch- predméty.

home.com. » Soucasti spotfebice nebo servisni stani-

» NepouZivejte drsné utérky nebo Sistici ce nikdy nemyjte v mycce nadobi.
prostiedky.

Odstranéni poruch

Tip: Informace a vysvétleni k odstrafiovani poruch naleznete online naskenovanim QR ko-
du na obalce, v aplikaci Home Connect a na nasich webovych strankach www.bosch-
home.com.

Demontaz akumulatoru ce nebo na obecnim nebo méstském
Uradu.
» Akumulator opatrné demontujte a chrarni-

te ho pred §picatymi kovovymi pfedméty, E Tento spotfebic je oznacen v
| |

napf. Sroubovakem nebo jinym nafadim. souladu s evropskou smérnicf
. 2012/19/EU o nakladani s
Poznamky

Y . . pouzitymi elektrickymi a elek-
= Pro vyménu akumulatoru se obratte na tronickymi zafizenimi (waste
vySkolené a opravnéné odborniky.

, : ) S electrical and electronic
= Akumulator demontujte malo nabity ne- equipment - WEEE)
bo UpIné vybity. Tato smérnice stanovi

PoZadavek: Spotiebic je vypnuty. jednotny evropsky (EU) rdmec
—Strana 157 pro zpétny odbér a

g0od 13 14 recyklovani pouzitych zafizeni.
Likvidace starého spotrebice Likvidace baterii

» Spotiebi¢ ekologicky zlikvidujte. Baterie se musi odevzdavat k ekologické

Informace o aktualnich moznostech likvi- recyklaci. Baterie nevyhazujte do domovni-
dace obdrzite u specializovaného prodej- ho odpadu.

» Baterie ekologicky zlikvidujte.
Technické udaje

Spotiebic¢

Oznadeni modelu VXSR2V_W
Rozméry D x S x Vv mm 353x352x100,35
Jmenovity pfikon vykon 20V =2A
Doba chodu v mm Max. 180

Typ akumulatoru S34-LI1-144-5700

Doba nabijeni akumulatoru v h 4,5
Jmenovita kapacita akumulatoru 5250 mAh

Sucha a mokra servisni stanice

Oznaceni modelu VXBS2V
Rozméry D x S x Vvmm 350x477x533
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DalSi informace cs

Jmenovity pfikon vykon

220-240V ~50-60Hz 0,5 A

Jmenovity vystupni vykon 20V =2 A

Prikon (vyprazdnéni) 650W

Pfikon (Cisténi, mopové utérky) 150 W

Dalsi informace Zakaznicky servis

Spotfebi¢ nema na zakladé fungovani k ur-
¢enému ucelu pohotovostni nebo srovna-
telny rezim pro energetickou uginnost nebo
moznost deaktivovat bezdratové sitové pfi-
pojeni.

Spotreba proudu mize byt vySsi nez u ji-
nych modeld se stejnymi funk&nimi poza-
davky.

by najdete online nawww.bosch-horme.com
na strance vyrobku a strance k servisu své-
ho spotrebiCe u navodu k pouziti a dalSich
doplnujicich dokumentd.

Vystaveni vysokofrekvenénimu za-
feni

Aby byly spinény pozadavky smérnic tykaji-
cich se zatizeni vysokofrekven&nim za-
fenim, musi se pfi provozu tohoto spotfebi-
¢e dodrzovat minimalni vzdalenost 20 cm
mezi spotfebi¢em a osobami.

Aby bylo zajisténo dodrzovani smérnic, ne-
méla by byt tato vzdalenost pfi provozu
mensi.

Anténa pouzita pro tento vysila¢ nesmi byt
nainstalovana ve spojeni s jinymi anténami
nebo vysiladi.

Informace pro spotiebitele k to-
muto vyrobku (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

Sacdek na prach je doplnén biocidni latkou
dusi¢nanem stfibrnym (CAS &.: 7761-88-8,
EG &.: 231-853-9).

Jemny prachovy filtr je dopInén biocidni lat-
kou polyhexamethylenbiguanidhydrochlorid
(CAS ¢&.: 1802181-67-4, EG €. n/a).

Tento doplnék chrani produkt pred vznikem
pachU a ristem bakterii, coz bylo prokaza-
no testy externiho institutu podle GB
21551.2-2010 (testovaci metoda 2 —
hodnoceni antibakterialni aktivity / ab-
sorpéni metoda).

Informace podle nafizeni (EU) 2023/826
najdete online na www.bosch-home.com na
strance vyrobku a strance k servisu vaseho
spotfebice u navodd k pouZiti a dalSich do-
pliiujicich dokumentd.

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost BSH Hausgerate GmbH timto
prohlasuje, Ze spotfebic¢ s funkci Home
Connect spliiuje zakladni pozadavky

a ostatni pfislusna ustanoveni smérnice
2014/53/EU.

Podrobné RED prohlaseni o shodé najdete
na internetové strance www.bosch-
home.com na strance svého spotfebice
mezi dopliujicimi dokumenty.

C€

Pasmo 2,4 GHz (2 400-2 483,5 MHz): max.
100 mW

Informace o nezavislém a Open
Source software

Tento vyrobek obsahuje softwarové kompo-
nenty, které jsou ze strany vlastnika au-
torskych prav licencovany jako nezavislé
nebo Open Source software.

Licen¢ni informace si miZete stahnout také
ze stranky znackového vyrobku. (Vyhledejte
si na internetové strance vyrobku svj
model spotfebiCe a dalsi dokumenty.)
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hu Biztonsag

Biztonsag

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

m Orizze meg az utmutatot és a termékinformaciokat a késébbi
hasznalat céljara, vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Ha szallitas kdzben megseérult a készilék, ne csatlakoztassa.

A készuléket csak a kovetkezdkre hasznalja:

m eredeti alkatrészekkel és tartozékokkal. Idegen termékek hasz-
nalatabol eredé karok esetén garancialis igény nem érvényesit-
hetd.

m textil és kemeny padldburkolatok tisztitasara.

m eclGkészitett terlletek tisztitasara.

® g haztartasban és az otthoni kérnyezet zart helyiségeiben, szoba-
hémérsékleten.

m |egfeljebb 2000 méter tengerszint feletti magassagig.

A felmosdrendszert csak a kdvetkezdképpen hasznalja:

® 3 jelen hasznalati utmutatdban leirt alkalmazasi modokra.
® sima, nedvességalld padlok porszivozasara €s felmosasara.

Ne hasznalja a készlléket:

= emberek vagy allatok tisztitasara.

m egészségre artalmas, éles széll, forré vagy izzé anyagok felszi-
vasara.

® nedves vagy folyékony anyagok felszivasara.

= gyulékony vagy robbanékony anyagok és gazok felszivasara.

= hamu €s korom felszivasara.

= nyomtatok és fénymasolok tonerébdl szarmazd por felszivasara.

m épitési tormelék felszivasara.

A felmosdrendszert ne hasznalja a kdvetkezdkre:

m szigetelés nélkuli / kezeletlen padlok és parafapadlok tisztitasa-
ra.

® nagyon durva felliletek tisztitasara (pl. beton, aszfalt).

m sz6nyegek, matracok, karpitok tisztitasara.

m folyadékok vagy ragados, s(irli anyagok felszivasara.

Valassza le a készlléket az elektromos haldzatrdl, ha:

m g késziléket tisztitja.

Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek és csdkkent testi, érzék-

szervi vagy mentalis képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és/

vagy ismerettel rendelkezd személyek is hasznalhatjak felligyelet
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Biztonsag hu

mellett, vagy ha megtanitottak nekik a készulék biztonsagos hasz-

nalatat és megértették a lehetséges veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

A készUleék tisztitasat és a felhasznaldi karbantartast nem végezhe-

tik gyermekek fellgyelet nélkal.

Biztonsagi informaciok

Tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

» A haldzati csatlakozovezeték soha ne érintkezzen a készulék for-
ro részeivel vagy héforrasokkal.

» A haldzati csatlakozovezeték soha ne érintkezzen hegyes és éles
széll targyakkal.

» A haldzati csatlakozovezetéket soha ne térje meg, ne nyomja
dssze, ne valtoztassa meg.

» A készlléket csak az adattablan megadottak szerint csatlakoz-
tassa és Uzemeltesse.

» A készuléket csak szabalyszerien felszerelt, foldelt csatlakozo-
aljzaton at csatlakoztassa a valtakozd aramu haldzatra.

» A hazi villamos haldzat védbdvezetS-rendszere legyen szabalysze-
rden beszerelve.

» A készlléket csak szakképzett személyek javithatjak.

» A készllék javitasahoz csak eredeti potalkatrészeket szabad
hasznalni.

» Ha a készulék halozati csatlakozovezetéeke megseéril, akkor azt a
veszélyek elkerllése érdekében csak a gyarto, a gyartd vevo-
szolgalata vagy egy hasonldan képzett személy cserélheti ki.

» Soha ne hasznaljon sérllt készluléket vagy allomast. Forduljon a
vev(@szolgalathoz. - Oldal 169

» Soha ne hasznaljon olyan késziléket, amelynek a felllete repedt
vagy torott.

» Mikdzben a késziléket levalasztja az elektromos haldzatrdl, soha
ne a haldzati csatlakozdévezetéket huzza. Mindig a haldzati csat-
lakozovezeték dugdjat huzza.

» A készlleket soha ne a haldzati csatlakozdvezetéknél fogva huz-
za vagy hordozza.

» Ha a készUlék vagy a haldzati csatlakozovezeték megsérllt,
azonnal huzza ki a haldzati csatlakozovezeték csatlakozdédugo-
jat, vagy kapcsolja le a biztositékszekrényben 1év biztositékot.

» A készlléket csak zart helyiségben hasznalja.

» A készlléket ne tegye ki nagy hdnek és nedvességnek.
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hu Biztonsag

» Ne tisztitson tulsagosan nedves padlokat.

» Ne meritse folyadékba, és ne tartsa folyo viz ala.

» A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon magasnyomasu vagy g8z-
sugaras tisztitogépet.

» A tartozékot csak szakképzett személyek javithatjak.

» Tisztitas el6tt minden vezetéket és elektromos targyat tavolitson
el a padlordl.

» Védje az akkumulatort a tliztél, a h6tdl és a tartds napsugarzas-
tol.

» Védje az akkumulatort a vizt8l és a beszivargod nedvességtdl.

» Soha ne nyissa fel az akkumulatort.

» A nem hasznalt akkumulatort tartsa tavol a fémtargyaktdl, pl.
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szegektdl vagy csavarok-
tol.

» Az akkumulator cseréjét csak képzett szakember végezheti.

» Soha ne toltse az akkumulatort a készuléken kivdil.

» Az akku toltéséhez kizardlag a mellékelt VXBS2V szervizallomast
hasznalja.

» A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon gyulékony vagy alkohol-
tartalmu anyagokat.

» Csak a gyarto altal engedélyezett adaptereket és haldzati csatla-

kozdvezetékeket hasznaljon.

Soha ne Iépjen a készulékre.

Ne masszon a szervizallomasra.

Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csomagoldéanyaggal.

Ha a sérult akkumulatorbodl g6zok tavoznak, biztositson friss le-

vegdt.

» Panasz esetén forduljon orvoshoz.

Ha a sérult akkumulatorbdl folyadékok tavoznak, bdrrel valo

érintkezés esetén azonnal 6blitse le vizzel.

Szembe kerllés esetén kérjen orvosi segitséget.

Hagyja megszaradni a nedves padldkat.

Nedves padlon dvatosan kdzlekedjen.

Tartsa tavol a kezét, hajat, ruhajat és egyéb eszkdzoket a forgd

alkatrészektdl.

» Ne t6réljon fel éles vagy hegyes targyakat.

vV vV.v vYy

v

v v.vy Vv
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Anyagi karok elkeriilése hu

Tudnivaldk az infravoros lézer hasznalatahoz

A LiDAR navigacio érzékel8blokkja és az aljzatfelismerés-érzéke-
I6k mUikodés kdzben 1. [ézerosztalyu infravords fényt bocsatanak
Ki.

Lézeres fogyasztasi cikk

v

v v

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Ne iranyitsa a lézersugarat személyekre, mivel az a vakitas miatt

balesetveszélyes.

Ne nézzen a kdzvetlen vagy visszaverddd sugarba.
Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készilléken vagy

annak funkcidin.

Anyagi karok elkerilése

>

Ha a sérlilt akkumulatorbdl folyadékok
tavoznak, ellendrizze és tisztitsa meg a
targyakat, amelyeket a folyadék ért.

» Cserélje ki a sérllt targyakat.

Hasznalat el6tt tegye szabadda a tiszti-
tando terlletet.

Biztositsa a lépcsbket és Iépcséfokokat,
hogy a késziilék ne essen at az éleken.
Soha ne hasznalja a készlléket olyan he-
lyiségekben, ahol gyermekek vagy cse-
csemdk alszanak.

Ne hasznalja a készlléket olyan helyisé-
gekben, ahol ég6 gyertya vagy térékeny
targyak talalhatok.

Ne lGzemeltesse a szervizallomast ké-
nyes padlon.

Ne hagyja a robotot nedves felmosdko-
rongokkal sokaig a szervizallomason ki-
vil egy helyen allni.

A készlléket soha ne Uzemeltesse por-
tartaly és sz(iré nélkul.

A szervizallomast soha ne lzemeltesse
porzsak és motorveédd sz(iré nélkdl.

Ne toltsdn be 50 °C-nal melegebb vizet.

>

>

A tisztitdszereket a gyartd utasitasainak
megfelel6en adagolja.

Ne hasznaljon viaszt, olajat és vizzel nem
higithato tisztitdszereket.

Ne hasznaljon atlatszatlan, tejes, klortar-
talmu, savas vagy habzd tisztitoszereket
(pl. mosogatoszer).

Csak semleges univerzalis tisztitdszere-
ket hasznaljon.

Ne helyezzen targyakat a szervizallomas-
ra és ne Iépjen ra.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Itt megtudhatja, hol és hogyan lehet a leg-
jobban elhelyezni a késziiléket. Ezenkivil
megtudhatja, hogyan csatlakoztassa a ké-
szlléket a villamos halézathoz.
Megjegyzés

Vegye figyelembe az alabbi elhelyezési tud-
nivaldkat:

Az allomas kdrnyéke legyen targyaktol
és akadalyoktol mentes.

= Tavolitsa el a fényvisszaveré targyakat a

kozvetlen kdrnyezetbdl.

A készllék Osszes funkcidjanak haszna-
lata érdekében helyezze az allomast ke-
meény fellletre.
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hu Ismerkedés
= Allitsa az allomast kdzvetlenill a falhoz.
Szervizallomas felszerelése

1. Dugja a fenéklemezt a szervizallomasra,
hogy hallhatdéan bepattanjon.
— Abralll

2. Csatlakoztassa a haldzati kabelt a szer-
vizallomashoz.
—AbraBl

Szervizallomas elhelyezése

Megjegyzés: Uritse ki a szervizallomas viz-
tartalyat, miel6tt a szervizallomast mashol
helyezi el.

1. Allitsa az dllomast sima, szilard fellletre.
—Abrag
Az allomas melletti legalabb 50 cm-es és
az allomas el6tti legalabb 80 cm-es teri-
letnek targyaktol és akadalyoktol men-
tesnek kell lennie.

2. Helyezze az allomast kdzvetlendl a fal-
hoz az érintkezési pontig.

Oldalsé kefe rogzitése

» Helyezze az oldalso kefét a készllék al-
jan lév6 melyedésbe és pattintsa be.
—Abrall

Ismerkedés

Termékattekintés

Itt attekintest talal készllekének részeirdl.
—Abral g

Takaritorobot

Forgd felmosdrendszer

LiDAR navigaciés modul

Gombok

Kdrnyezetfelismerés-érzékeld

Burkolat

Falérzékeld

Oldalso kefe

Lokharitd

Szényegfelismerés-érzékeld

Terel6gorgd

F& kefe

Forgdtanyérok tartdja

Frissvizzel valo feltdltés csatlakozdja

FEEESEERRREENEES

F& kefe burkolata

—
()]
~

Meghajtas

Aljzatfelismerés-érzékeld

>

Finomporsz(iré

=

A portartaly fedelének kioldofiile
Pihefogd

Portartaly fogantyuja

Portartaly kiolddéfile
Tolt6érintkez6k

QR-kéd a Home Connect kapcsolat |ét-
rehozasahoz.

Portartaly
Reset gomb és WLAN-kijelzd

Adatcsere-csatlakozo (csak a vevé-
szolgalat részére)

Forgotanyérok

(o]

NE & BN N NEES

Felmosokorongok

Szervizallomas attekintése

[tt attekintést talal a szervizallomas részei-
rél.
—Abral@

Szervizallomas

Hasznaltviztartaly

Szervizallomas kijelz6je

Porzsakrekesz fedele

Allomas toltéérintkezdi

Fenéklemez

Frissviztartaly

Bedmldnyilas automatikus Uritéshez

Gylijtétalca betéttel
Fogantyu

Szell6zényilas

Haldzati kabel csatlakozdja
Kezel6elemek

Itt talalja a készllék kezel6elemeinek atte-
Kintését.

NERENREEENEE




Ismerkedés hu

A takaritorobot kezel6elemei Kijelzés Jelentés

Szim- Hasznalat nem vilagit Az allomas pihend lizem-
bo- maodban van.

lum Az allomas le van valaszt-

() = Rovid megnyomas:
A tisztitds megszakad.
A készllék az allomashoz vagy a

tisztitds kiindulépontjahoz megy.

Roévid megnyomas:

Tisztitas inditasa vagy megszaki-
tasa.

Megszakitott tisztitas folytatasa.
= HosszU megnyomas:

A készllék be- vagy kikapcsola-
sa.

@ [ ]

Révid megnyomas:

Ponttisztitas inditdsa vagy befeje-
zése.

= HosszU megnyomas:

A gyerekzar be- vagy kikapcsola-
sa.

Rovid megnyomas:

Csatlakozas a Home Connect al-

kalmazashoz.

= HosszU megnyomas:
Alapbeallitasok visszaallitasa, va-
lamint internet- és Bluetooth-kap-
csolat kikapcsolasa.

= WLAN allapotkijelzés

Allapotjelzék
Az allapotjelzé kildnféle izemallapotokat
mutat.

WLAN és Home Connect-kijelz6

Kijelzés Jelentés

va az aramellatasrol.
MUkoddési zavar

pirosan vilagit

Szimboélumok

Itt a késziléken talalhaté szimbdlumok atte-
kintését lathatja.

Leiras
Figyelem, forr¢ felllet

Szimbdlum

>

Feltoliés elbtt olvassa el a
hasznalati utmutatot.

—T
—

Csak beltéri hasznalatra.

Kapcsoloitizem( tapegy-
Ség

Egyenfesziiltség

Valtakozd feszlltség

Késleltetett mikodésd mi-
ni biztositék

arar e

Rovidzarlatbiztos bizton-
sagi transzformator

A készilék nincs csatla-
koztatva a WLAN-hoz.

lassan villog

A készllék a Home Con-
nect alkalmazassal vald
Osszekapcsoldsra var.

gyorsan villog

A készllék dssze van
kapcsolva a Home Con-
nect alkalmazassal.

vilagit

Szaraz-nedves szervizallomas

Kijelzés Jelentés

A készilék készenléti
Uzemmaodban van.
Az allomas lUzemel.

vilagit

A t6lt6csatlakozo polarita-
sa

Il. készllékvédelmi osz-
taly - véd@szigetelés

lll. készllékvédelmi osz-
taly - érintésvédelmi tor-
pefeszlltség

&
ai
O
O

Halozati interfészek

Itt a készilék haldzati interfészeirdl talal in-
formacidkat.
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hu Kezelés

Leiras

Kapcsolja be a Bluetooth-t
a robot halézathoz vald
csatlakoztatdsahoz a halo-
zat bedllitasa soran. A Blue-
tooth GAP1800, GATT
1801 szabvanyt hasznal a
biztonsagos konfiguracioért
és adatcseréért.

Lehet6vé teszi az adatatvi-
telt a Home Connect alkal-
mazas és a robot kozott.
Lehet6vé teszi a készllék
vezérlését a Home Connect
alkalmazason keresztil.

Lehetbvé teszi az adatatvi-

Megnevezés
Bluetooth

Wi-Fi!
Robot

Infravoros in-

terfész telt a szervizallomas és a ro-
bot kdz6tt.

Kezelés

Megjegyzések

m A készillék dsszes funkcidjanak haszna-
latahoz kapcsolja 6ssze és mikodtesse

a takaritérobotot a Home Connect alkal-
mazassal.
A tisztitas kevesebb funkcioval kdzvetle-
ndl a késziléken is elindithato.

= A szervizallomas kezelésével kapcsola-
tos tovabbi informacidk és magyaraza-
tok online a boritén 1évé QR-kod be-
szkennelésével, a Home Connect alkal-
mazéasban, valamint weboldalunkon
www.bosch-home.com talalhatok.

Tipp

A hatékony tisztitashoz csak viz szlkséges.

Amennyiben mégis tisztitdadalékot kivan

hasznalni, annak a kdvetkez8 kovetelmé-

nyeknek kell megfelelnie.

= Ne hasznaljon viaszt, olajat és vizzel nem
higithato tisztitoszereket.

= Ne hasznaljon atlatszatlan, tejes, kldrtar-
talmu vagy habzo tisztitoszereket (pl.
mosogatdszer).

® Csak semleges univerzalis tisztitdszere-
ket hasznaljon.

= Atisztitdszereket a gyartd utasitasainak
megfeleléen adagolja.

A tisztitasi teriiletre vonatkozo6 kévetelmények
Itt megtudhatja, hogyan készitse el§ a tisztitasi terliletet a tisztitasi hatékonysag ndvelése

érdekében.

Felallitasi hely

Koévetelmények

Helyezze a butorokat, pl. székeket a kijeldlt

helyre.

A padldt tisztitas el6tt a kovetkez8képpen

készitse el6:

= Minden targyat, pl. vezetéket, kendét,
papucsot stb. tavolitson el a padlorol.

= A rojtos sz6nyegeket hajtsa fel.

= Hagyija el a folyosodkat és sz(k helyeket,
hogy ne akadalyozza a készlléket.

Megjegyzés: A fényvisszaver§ targyak, pl.
padlotdl mennyezetig éré ablakok és tlikrok
befolyasolhatjak a készilék navigaciojat.
Tipp: A nagyon sotét vagy fekete szénye-
gek, illetve padlészényegek zavarhatjak az
aljzatfelismerés-érzékeld mikodését. A ro-
bot megall vagy megfordul.

Hozzon létre egy No-Go zénat a Ho-

me Connect alkalmazason keresztil ehhez
a terdlethez.

' Wi-Fi a Wi-Fi Alliance bejegyzett védjegye.
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A késziilék bekapcsolasa
» Tartsa nyomva a Start gombot harom
masodpercig.
— Abra
A tisztitas inditasa vagy megszakita-
sa
Megjegyzés: Inditsa a takaritdrobotot az al-
lomastadl, és az akkumulator tisztitas kdz-
ben automatikusan t6ltédik az allomasban.


https://www.bosch-home.com

Elofeltétel: A tisztitasi teriilet el van készit-

ve.

» Nyomja meg réviden a Start gombot.
—AbraB}

v A készilék az el6re beallitott modban el-
kezdi az elérhet6 kdrnyezet tisztitasat.

A tisztitas befejezése

» Nyomija meg réviden a () gombot.
—AbraE}

v Atisztitas befejezédik, és a készllék
visszatér a kezd6pozicidba.

v Ha a takaritérobotot az allomastdl inditot-
ta, automatikusan visszatér az allomas-
hoz.

A késziilék toltése
Megjegyzések
= A készilék az allomasban toltédik.

m A késziléket csak 10 °C és 40 °C kdzot-
ti hémérsékleten toltse.

1. Ha a tisztitas az allomastdl indult, nyomja
meg a O gombot.
—Abra|l]

v A készilék automatikusan visszatér az
allomashoz.

v A készilék az allomason toltédik.

2. Ha a készllék nem tér vissza az allomas-
hoz, vigye a készlléket az allomashoz.
Helyezze a készlilék toltéérintkezbit az
allomas toltéérintkezéihez.

v A készilék az allomason toltédik.

A késziilék kikapcsolasa és tarolasa

» Tartsa nyomva a Start gombot 6t masod-
percig.
—Abra il

Megjegyzés

Vegye figyelembe a kdvetkez6, tarolasra

vonatkozd tudnivaldkat:

= A késziléket csak teljesen feltoltve és ki-
kapcsolva tarolja.

= A késziléket legkés6bb hat hénap eltel-
tével kapcsolja be és tdltse fel teljesen
Ujra.

= Ajanlott a késziiléket bekapcsolva az al-
lomason tartani, hogy az akku toélt6djon.

Home Connect

Ez a készilék haldzatba kapcsolhato. Kap-
csolja 6ssze készllékét egy mobil eszkdz-

' Wi-Fi a Wi-Fi Alliance bejegyzett védjegye.

Home Connect hu

zel, hogy a funkcidokat a Home Connect al-
kalmazassal mikodtesse, az alapbeallita-
sokat moédositsa vagy az aktualis Gzemalla-
potot figyelemmel kisérje.
A Home Connect szolgaltatdsok nem min-
den orszagban allnak rendelkezésre. A Ho-
me Connect funkcio rendelkezésre allasa
attdl fiigg, hogy az On orszagéban rendel-
kezésre allnak-e a Home Connect szolgalta-
tasok. Ezzel kapcsolatos informaciokat itt
talal: www.home-connect.com.
A Home Connect funkcid hasznalatahoz
el6szdr hozza létre a kapcsolatot az otthoni
WLAN-haldzattal (Wi-Fi') és a Home Con-
nect alkalmazassal.
A Home Connect alkalmazas végigvezeti
Ont a teljes bejelentkezési folyamaton. K6-
vesse a Home Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat és figyeljen oda az
informaciokra.
Megjegyzések
= Ugyeljen a jelen hasznalati Gtmutatdban
talalhato biztonsagi eléirasokra, és gon-
doskodjon arrol, hogy ezeket akkor is
betartsak, ha On a Home Connect alkal-
mazassal mikodteti a késziléket.
— "Biztonsdg", Oldal 160
= A késziléken végrehajtott mlveletek
mindig els6bbséget élveznek. Ez id6
alatt nem lehetséges a Home Connect
alkalmazassal valé mikddtetés.

Home Connect beallitasa

Elé6feltétel: A készilék a felallitdsa helyén
fogadja az otthoni WLAN-halozatot (Wi-Fi).
1. Olvassa be a kdvetkezé QR-kédot.
— Abra
A QR-kédon keresztil telepitheti a Ho-
me Connect alkalmazast és csatlakoztat-
hatja készlilékét.
2. Kévesse a Home Connect alkalmazas-
ban megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Bluetooth csak a csatlako-
zasi folyamathoz szikséges. A mivelet
utan a Bluetooth automatikusan kikapcsol.
Adatvédelem

Vegye figyelembe az adatvédelmi utmutata-
sokat.
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https://www.home-connect.com

hu Tisztitas és apolas

Amikor el8sz0Or csatlakoztatja készilékét

egy internethez kapcsolddd otthoni halézat-

hoz, akkor készliléke a kdvetkez§ adatkate-
goriakat tovabbitja a Home Connect szer-
vernek (elsé regisztracio):

s Egyértelm( készlilékazonositod (részei:
készilékkulcsok, valamint a beépitett
Wi-Fi kommunikaciés modul MAC-cime).

= A Wi-Fi kommunikéciés modul biztonsa-
gi tanusitvanya (a kapcsolat informatikai
biztonsagaért).

= QOtthoni készllékének aktuadlis szoftver-
és hardververzioja.

= Egy esetleges korabbi, gyari beallitasok-
ra vald visszaallitas allapota.

Az elsé regisztracio el6készitia Home Con-
nect funkciok hasznalatat, és csak abban
az idépontban van ra szikség, amikor el6-
sz0r kivanja hasznalni a Home Connect
funkciokat.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a Ho-
me Connect funkciok csak a Home Con-

Zavarok elharitasa

nect alkalmazashoz kapcsolddva hasznal-
hatok. Az adatvédelemre vonatkozd infor-
maciokat a Home Connect alkalmazasban
talal.

Tisztitas és apolas

Tipp: A tisztitassal és apolassal kapcsola-
tos tovabbi informaciok és magyarazatok
online a boritdn 1évé QR-kdd beszkennelé-
sével, a Home Connect alkalmazasban, va-

lamint weboldalunkon www.bosch-
home.com talalhatok.

» Ne hasznaljon d6rzso6lé kendét vagy su-
roldszert.

» Ne hasznaljon alkoholt vagy denaturalt
szeszt tartalmazo tisztitoszert.

» A késziléket csak puha kenddvel, tiszti-
tdszer nélkdl tisztitsa.

» Ne hasznaljon éles, hegyes vagy fémbdl
készlilt targyat.

» Soha ne tisztitsa a készlilék vagy a szer-
vizallomas részeit mosogatdgépben.

Tipp: Az Uzemzavar elharitdsaval kapcsolatos tovabbi informaciok és magyarazatok on-
line a boritén 1évé QR-kdd beszkennelésével, a Home Connect alkalmazasban, valamint
weboldalunkon www.bosch-home.com talalhatok.

Az akkumulator kiszerelése

» Ovatosan vegye ki az akkumulatort, és
tartsa tavol a hegyes fémtargyaktol, mint
pl. csavarhuzo vagy szerszam.

Megjegyzések

= Az akkumulator cseréjéhez forduljon
képzett és felhatalmazott szakemberhez.

= Az akkumulatort mindig alacsony t6ltott-
ségi vagy teljesen lemerUlt allapotban
szerelje ki.

Eléfeltétel: A készilék ki van kapcsolva.
—QOldal 167

—Abra €1 - HEA
A régi késziilék artalmatlanita-
sa

» Kornyezetkimélé modon artalmatlanittas-
sa a készlléket.
Az aktualis artalmatlanitasi lehet6ségek-
rél a szakkereskeddnél, ill. a teleplilési
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kbzigazgatasnal vagy 6nkormanyzatnal
tajékozodhat.

B

Ez a késziilék az elhasznalt
villamossagi és elektronikai
készilékekrdl szolo 2012/19/
EU iranyelvnek megfelel§ jelo-
|ést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem
hasznalt készllékek visszavé-
telének és hasznositasanak
EU-szerte érvényes kereteit
hatarozza meg.

Akkumulatorok/elemek artal-
matlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket kérnyezetba-
rat Ujrahasznositas céljabdl adja le. Ne dob-
ja az akkumulatorokat/elemeket a haztarta-
si hulladék kozé.

» Gondoskodjon az akkumulatorok/ele-
mek kérnyezetbarat artalmatlanitasarol.


https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com

Miiszaki adatok

M(szaki adatok hu

Késziilék

Modell neve VXSR2V_W
Méret H x Sz x M (mm) 353x352x100,35
Névleges bemeneti teljesitmény 20V =2 A
M(kddési id6 (perc) max. 180

Akkumulator tipusa

S34-L1-144-5700

Akkumulator toltési ideje (ora) 4,5

Az akkumulator névleges kapaci- 5250 mAh

tasa

Szaraz-nedves szervizallomas

Modell neve VXBS2V

Méret Hx Sz x M (mm) 350x477x533

Névleges bemeneti teljesitmény  220-240 V ~50-60Hz 0,5 A
Névleges kimeneti teljesitmény 20V =2A

Bemeneti teljesitmény (kitrités)  650W

Bemeneti teljesitmény (felmosdé- 150 W

korongok tisztitasa)

Kiegészit6é informacidk

A készllék rendeltetésébdl addéddan nem
rendelkezik készenléti lzemmadddal vagy
az energiahatékonysag szempontjabdl ha-
sonld allapottal, illetve a vezeték nélklli ha-
|6zati csatlakozasok kikapcsolasanak lehe-
t6ségével.

Az energiafogyasztas magasabb lehet, mint
mas, azonos funkcionalis kévetelményekkel
rendelkezé készilékmodelleknél.

A fogyasztasi értékekre vonatkozo informa-
cidkat online a www.bosch-home.com ci-
men, késziléke termékoldalan és szervizol-
dalan a hasznalati Utmutatok és kiegészit6
dokumentumok kozott talal.

RF-expozicid

Az RF-sugarzasnak valo kitettségre vonat-
kozo iranyelvek kdvetelményeinek betarta-
sa érdekében a készilék mikodtetésekor a
készilék és a személyek kdzdtt legalabb
20 cm tavolsagot kell tartani.

Az iranyelveknek valé megfelelés érdeké-
ben a tavolsag nem lehet kisebb a miko-
dés soran.

Az ehhez az addohoz hasznalt antenna nem
hasznalhaté mas antennakkal vagy addkkal
egytt.

A termékre vonatkozé fogyasz-
toi tajékoztaté (BCR2S1BAB,
BCR2S1WAB)

A porzsak ezist-nitrat (CAS-sz.: 7761-88-8,
EG-sz.: 231-853-9) biocid hatéanyaggal
van kezelve.

A finomporsz(r8 polihexametilén-biguanid-
hidroklorid (CAS-sz.: 1802181-67-4, EG-
sz.: n/a) biocid hatdéanyaggal van kezelve.
Ez a kezelés védi a terméket a szagképz6-
déstdl és a baktériumok elszaporodasatol,
fliggetlen intézet vizsgalatai alapjan a GB
21551.2-2010 szerint (2. ellen8rzési mod-
szer — Az antibakteridlis tevékenység/felszi-
vasi mod értékelése).

Vevészolgalat

A(z) (EU) 2023/826 rendelet szerinti infor-
maciokat online a www.bosch-home.com
cimen, késziléke termékoldalan és szerviz-
oldalan a hasznalati utmutatok és kiegészi-
t6 dokumentumok k6zdbtt talalja.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A(z) BSH Hausgerate GmbH ezennel kije-
lenti, hogy a(z) Home Connect funkcioval
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hu Informacidk a szabad és a nyilt forraskédu szoftverekrél

ellatott készllék a(z) 2014/53/EU iranyelv-
ben foglalt alapvetd kovetelményeknek és
tovabbi vonatkozd rendelkezéseknek meg-
felel.

A részletes RED megfelel8ségi nyilatkoza-
tot megtalalja az interneten a www.bosch-
home.com webhelyen, készliléke termékol-
dalan a kiegészité dokumentumok kdzatt.

C€

2,4 GHz-es sav (2400-2483,5 MHz): max.
100 mW

Informacidk a szabad és a nyilt
forraskodu szoftverekrél

Ez a termék olyan szoftverelemeket tartal-
maz, amelyeket a szerzGi jogok tulajdono-
sai szabad vagy nyilt forraskddu szoftver-
ként engedélyeztek.

A licencinformacidk a markatermék webol-
dalardl letdlthetdk. (Kérjik, keressen ra a
készilékmodellre és egyéb dokumentu-
mokra a termék weboldalan.)
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Bezpieczenstwo

» Nalezy doktadnie przeczytaC niniejszg instrukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie przechowywac jako zro-
dto informaciji, a takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Jezeli w trakcie transportu urzgdzenie zostato uszkodzone, nie
wolno go podtaczac.

Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie:

® 7z oryginalnymi czesciami i akcesoriami. Gwarancja nie obejmuje
szkdd wynikajgcych z uzywania produktow innych marek.

m do czyszczenia tekstyliow i twardych wyktadzin podtogowych.

m do czyszczenia w przygotowanych obszarach.

= W prywatnym gospodarstwie domowym i zamknietych otocze-
niach domowych w temperaturze pokojowej.

= do wysokosci 2000 m nad poziomem morza.

Systemu do mycia podtdg nalezy uzywac wytgcznie:

® do zastosowan opisanych w tej instrukcji.

= do odkurzania i mopowania gtadkich, odpornych na wilgo¢ twar-
dych podtdg.

Nie uzywac urzgdzenia:

® do czyszczenia ludzi lub zwierzat.

= do wciggania substancji szkodliwych dla zdrowia, przedmiotow o
ostrych krawedziach, gorgcych lub zarzgcych sie substanciji.

= do wciggania substancji wilgotnych lub ptynnych.

= do wciggania tatwopalnych lub wybuchowych materiatow i ga-
ZOW.

= do zasysania popiotu i sadzy.

= do wciggania pytu tonerowego z drukarek i kopiarek.

= do wciggania gruzu budowlanego.

Nie uzywac systemu do mycia podtdg:

® do czyszczenia niezabezpieczonych/niezaimpregnowanych pod-
t6g oraz podtdg korkowych.

® do czyszczenia bardzo szorstkich powierzchni (np. beton, asfalt)

m do czyszczenia dywanow, tapicerki i materacy.

= do absorbowania ptynow lub lepkich, kleistych substancji.

Urzgdzenie nalezy odtgczac od zrodta zasilania prgdem, gdy:
® jest czyszczone.
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pl Bezpieczenstwo

To urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej lat 8
oraz przez 0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych albo osoby nieposiadajgce wymaganego
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod warunkiem, ze znajdujg sie
one pod nadzorem lub zostaty doktadnie poinformowane 0 sposo-
bie bezpiecznej obstugi urzgdzenia oraz zrozumiaty wynikajace
stad zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzgdzeniem.

Dzieciom nie wolno wykonywac bez nadzoru zadnych przewidzia-

nych dla uzytkownika czynnosci z zakresu czyszczenia i konserwa-

cji urzgdzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

» Nigdy nie dopuszczac¢ do kontaktu przewodu przytgczeniowego
Z gorgcymi czesciami urzadzenia lub zrodtami ciepta.

» Nigdy nie dopuszczac¢ do kontaktu przewodu przytgczeniowego
z przedmiotami zakonczonymi ostrym czubkiem i ostrymi krawe-
dziami.

» Nigdy nie zatamywac, nie zgniata¢ ani nie modyfikowac przewo-
du przytgczeniowego.

» Urzadzenie nalezy podtgczyc i uzytkowac zgodnie z informacjami
podanymi na tabliczce znamionowej.

» Urzadzenie musi by¢ podtgczone do sieci elektrycznej pradu
przemiennego przez prawidtowo zainstalowane gniazdo z ele-
mentem uziemiajgcym.

» Uktad przewodow ochronnych domowej instalacji elektrycznej
musi by¢ wykonany zgodnie z przepisami.

» Naprawy urzgdzenia mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez wy-
kwalifikowany personel.

» Do naprawy urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych
czesci zamiennych.

» W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego tego urzadze-
nia nalezy zleci¢ jego wymiane przez producenta, jego serwis lub
przez odpowiednio wykwalifikowang osobe, co jest koniecznym
warunkiem wykluczenia zagrozen.

» Nigdy nie wtgczac¢ uszkodzonego urzgdzenia ani stacji. Wezwac
serwis. —»Strona 182

» Nigdy nie uzywac urzadzenia, jezeli jego powierzchnia jest pek-
nieta lub ztamana.
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Nigdy nie ciggnac za przewod przytgczeniowy, aby odtgczy¢
urzgdzenie od sieci. Zawsze ciggngc za wtyczke przewodu przy-
tgczeniowego.

Nigdy nie ciggnac ani nie przenosic¢ urzadzenia za kabel przyta-
czeniowy.

W przypadku uszkodzenia urzgdzenia lub przewodu przytacze-
niowego nalezy natychmiast wyciggngc¢ wtyczke przewodu przy-
tgczeniowego lub wytaczy¢ bezpiecznik w skrzynce bezpieczni-
kowej.

» Uzywac urzagdzenia wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach.
» Nigdy nie narazac urzgdzenia na dziatanie wysokiej temperatury i
wilgoci.

» Nie nalezy czysci¢ zbyt mokrych podtog.

» Nie zanurza¢ w ptynach, nie my¢ pod biezgcg woda.

» Nie uzywac¢ do czyszczenia urzgdzenia myjek parowych ani ci-
Snieniowych.

Naprawy urzgdzenia mogag by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
przeszkolony i wykwalifikowany personel.

Przed czyszczeniem usungc z podtogi wszystkie przewody i
przedmioty elektryczne.

Chroni¢ akumulator przed ogniem, zrodtem ciepta i dtugotrwa-
tym dziataniem promieni stonecznych.

» Chroni¢ akumulator przed wodg i przenikaniem wilgoci.

» W zadnym wypadku nie otwiera¢ akumulatora.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od metalowych
przedmiotdw, np. spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi
lub Srub.

» Akumulator mogg wymieniac¢ wytgcznie przeszkoleni specjalisci.
» Nigdy nie tadowac akumulatora poza urzadzeniem.

» Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytgcznie stacji serwi-
sowej VXBS2V dostarczonej wraz z urzgdzeniem.

Nie uzywac substanciji tatwopalnych ani zawierajgcych alkohol
podczas czyszczenia urzgdzenia.

Uzywac tylko zaaprobowanych przez producenta adapterow i
przewodow sieciowych.

» W zadnym wypadku nie wolno stawac na urzadzeniu.

» Nie wolno wchodzi¢ na stacje serwisowa.

Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.
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pl Zapobieganie szkodom materialnym

» Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe opakowaniem, a szczegolnie
folig.

» Jezeli z uszkodzonego akumulatora wydostajg sie opary, zapew-
ni¢ doptyw Swiezego powietrza.

» W razie dolegliwosci zwrdcic sie do lekarza.

» Jezeli z uszkodzonego akumulatora wydostaje sie ptyn, to w
przypadku jego kontaktu ze skorg, natychmiast sptukac to miej-
sce woda.

» W przypadku kontaktu z oczami skorzysta¢ dodatkowo z pomo-
cy lekarza.

» Pozostawi¢ wilgotne podtogi do wyschniecia.

» Nalezy zachowac ostroznosc¢ podczas chodzenia po wilgotnej
podtodze.

» Do obracajgcych sie czesci nie zblizac rak, wtosoéw, czesci odzie-
zy oraz innych przyborow.

» Nie czysci¢ przedmiotow spiczastych lub posiadajgcych ostre
krawedzie.

Uwagi dotyczace korzystania z laserow na podczerwien

Blok czujnikdw do nawigacji LIDAR i czujniki wykrywania spadkow

emitujg podczas pracy swiatto podczerwone klasy laserowej 1.

Produkt konsumencki zawierajgcy laser

= EN 50689:2021

IEC 60825-1:2014

EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

v

Nie nalezy kierowac wigzki lasera w strone osob, poniewaz od-
blaski mogg powodowac wypadki.

Nie kierowac wzroku na bezposredni lub odbity promien lasera.
Nigdy nie nalezy modyfikowac urzgdzenia ani jego funkcji pod
wzgledem technicznym.

vy

Zapobieganie szkodom mate- wszystkie przedmioty, ktdre zostaty nim
. zamoczone.

”alnym » Wymienic¢ uszkodzone przedmioty.

» Jesli z uszkodzonego akumulatora wy- ~ * Przed uzyciem nalezy uprzatnac czysz-

cieka ptyn, nalezy sprawdzi¢ i wyczysci¢ czony obszar.
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» Zabezpieczy¢ stopnie i podesty, aby
urzgdzenie nie spadto z krawedzi.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia w pomiesz-
czeniach, w ktérych $pig dzieci lub nie-
mowleta.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia w pomiesz-
czeniach, w ktérych znajduja sie zapalo-
ne swiece lub delikatne przedmioty.

» Nie uzywad stacji serwisowej na podto-
gach wrazliwych na wilgoc.

» Nie nalezy pozostawiac¢ robota z mokry-
mi naktadkami mopujgcymi stojacego
dtuzszy czas poza stacjg serwisowa.

» Nigdy nie uzywac urzgdzenia bez pojem-
nika na pyt i filtra.

» Nigdy nie uzywac stacji serwisowej bez
worka na pyt i filtra zabezpieczajacego
silnik.

» Nie wlewac¢ wody o temperaturze powy-
zej 50°C.

» Dodatki czyszczgce dozowaé zgodnie z
zaleceniem producenta.

» Nie stosowac woskow, olejow ani dodat-
kdw czyszczgceych, ktérych nie mozna
rozcienczy¢ woda.

» Nie stosowac nieprzezroczystych, mlecz-
nych, zawierajgcych chlor lub kwasy, jak
rowniez pienigcych sie dodatkdw czysz-
czacych (np. ptynu do mycia naczyn).

» Uzywac wytacznie neutralnych, uniwer-
salnych srodkow czyszczacych.

» Nie umieszczac zadnych przedmiotéw
na stacji serwisowej ani nie wchodzi¢ na
nig.

Ustawianie i podtaczanie

W tym miejscu mozna uzyskac informacije
na temat optymalnego miejsca i sposobu
ustawienia urzadzenia. Mozna tu tez zna-
lezé opis sposobu podtgczania urzgdzenia
do sieci elektrycznej.

Uwaga

Nalezy przestrzegac ponizszych wskazo-

wek dotyczacych ustawienia urzgdzenia:

= Obszar wokot stacji musi by¢ wolny od
przedmiotdw i przeszkod.

= Usung¢ przedmioty odblaskowe z bez-
posredniego otoczenia stacji.

= Umiesci¢ stacje na twardym podtozu,
aby moc korzystac ze wszystkich funkcji
urzgdzenia.

®» Umiesci¢ stacje bezposrednio przy Scia-
nie.

Ustawianie i podtaczanie pl

Montaz stacji serwisowej

1. Natozy¢ ptyte dolng na stacje serwisowg
i zatrzasnac¢ jg w styszalny sposob.
-Rys.H

2. Podtgczy¢ przewdd zasilajgcy do stacji
serwisowej.

—Rys.A
Umiejscowienie stacji serwisowej

Uwaga: Przed przeniesieniem stacji serwi-

sowej w inne miejsce nalezy opréznié po-

jemniki na wode.

1. Umiesci¢ stacje na réwnym, twardym
podtozu.
-Rys.H
Obszar co najmniej 50 cm obok staciji i
co najmniej 80 cm przed stacjg musi by¢
wolny od przedmiotéw i przeszkdd.

2. Umiescic¢ stacje bezposrednio przy styku
przy $cianie.

Mocowanie szczotki bocznej

» Wiozy¢ szczotke boczng do wgtebienia
na spodzie urzadzenia i zatrzasnac.
—Rys. A

Poznawanie urzadzenia

Przeglad produktu

W tym miejscu mozna znalez¢ przeglad
czesci urzadzenia.

—Rys.H

Robot czyszczacy

Obrotowy system do mycia podtdg
Modut nawigacyjny LiDAR
Przyciski

Czujnik rozpoznawania otoczenia
Ostona

Czujnik scienny

Szczotka boczna

Zderzak

Czujnik wykrywania dywanow

Rolka prowadzgca

Szczotka gtowna

Uchwyt montazowy do ptyt obrotowych

Przytgcze do napetniania czystg woda

Ostona szczotki gtownej

NESEERRRNREEENREE

Naped trakcyjny
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pl Poznawanie urzgdzenia

Czujnik wykrywania spadkow
Filtr drobnego pytu

Klapka odblokowujgca pokrywe po-
jemnika na pyt

Filtr z widkniny

Uchwyt pojemnika na pyt

Klapka odblokowujgca pojemnik na pyt
Styki tadowania

Kod QR do skonfigurowania potgcze-
nia Home Connect.

Pojemnik na pyt
Przycisk resetowania i wskaznik WLAN

Przytacze wymiany danych (tylko dla
pracownikdw serwisu)

Elementy obstugi robota czyszczacego

Sym- Zastosowanie
bol

Nacisniecie krotkie:
Czyszczenie zostato przerwane.
Urzgdzenie przemieszcza sie do
stacji lub poczatkowego punktu
czyszczenia.

Q .

Nacisniecie krotkie:
Rozpoczecie lub przerwanie
czyszczenia.

Kontynuacja przerwanego czysz-
czenia.

= Nacisniecie dtugie:

Wiaczanie lub wytgczanie urzg-
dzenia.

Ptyty obrotowe

NS B BN N RSB

Naktadki mopujgce

Przeglad stacji serwisowej

W tym miejscu dostepny jest przeglad ele-
mentéw stacji serwisowe;j.

—Rys. A

Stacja serwisowa

Zbiornik na brudng wode

Wskaznik stacji serwisowej

Pokrywa komory worka na pyt

Styki tadowania stacji

Ptyta dolna

A Zbiornik na czysta wode

Otwor wlotowy do automatycznego

Nacisniecie krotkie:

Rozpoczecie lub zakonczenie

czyszczenia punktowego.

= Nacisniecie dtugie:

Aktywacja i dezaktywacja zabez-

pieczenia przed dzieémi.

Nacisniecie krotkie:

Potgczenie z aplikacjg Home Con-

nect.

= Nacisniecie dtugie:
Przywrdcenie ustawien domysl-
nych i dezaktywacja potgczenia
internetowego i Bluetooth.

= \Wskaznik stanu WLAN

Wskazniki stanu
Wskaznik stanu pokazuje rézne tryby pracy.

WLAN i wskaznik Home Connect

oprdzniania Wskazanie Znaczenie
[l Tacka ociekowa z wktadka Miga wolno Urzadzenie nie jest podta-
El Uchwyt do przenoszenia : czone dolsieci WLAN.
Szczeliny wentylacyjne Miga szybko gczfednzignzleagﬁizijgaHg?_
Przytacze przewodu zasilajgcego me Connect.
Elementy obstugi Swieci Urzadzenie jest potgczo-

W tym miejscu mozna znalezé przeglad ele-
mentdéw obstugi posiadanego urzadzenia.

176

ne z aplikacjg Home Con-
nect.

Stacja serwisowa sucha-mokra

Wskazanie Znaczenie
Swieci Stacja jest w trybie czu-
wania.

Stacja pracuje.




Wskazanie Znaczenie

Nie swieci Stacja jest w trybie uspie-
nia.
Stacja jest odtgczona od
zasilania.

Swieci na czer-  Zakidcenia dziatania

wono

Symbole

W tym miejscu mozna znalez¢ przeglad
symboli znajdujgcych sie na urzgdzeniu.

Opis

Uwaga, gorgca po-
wierzchnia

Przed zatadunkiem nale-
zy przeczytaé instrukcje
obstugi.

Wytgcznie do uzytku we-
wnatrz pomieszczen.

Zasilacz impulsowy

|12 BEE

Napiecie state

Napiecie przemienne

Bezpiecznik miniaturowy
zwitoczny

Transformator bezpie-
czenstwa odporny na
zwarcia

Polaryzacja ztacza tado-
wania

Klasa ochrony urzadzen |l
- izolacja ochronna

Klasa ochrony urzadzen
IIl - niskie napiecie
ochronne

o@Eia |2

Obstuga pl

Interfejsy sieciowe

Tutaj znajduja sie informacje o interfejsach
sieciowych urzadzenia.

Opis

Podczas konfiguraciji sieci
nalezy aktywowac Blueto-
oth, aby potaczy¢ robota z
siecia. Bluetooth wykorzy-
stuje GAP1800, GATT
1801 do bezpiecznej konfi-
guracji i wymiany danych.
Umozliwia przesytanie da-
nych miedzy aplikacjg Ho-
me Connect a robotem.
Umozliwia sterowanie urzg-
dzeniem za pomocg aplika-
cji Home Connect.

Umozliwia przesytanie da-

Nazwa
Bluetooth

Wi-Fi!
Robot

Interfejs pod-

czerwieni nych miedzy stacjg serwiso-
wag a robotem.

Obstuga

Uwagi

= Podtgczyc¢ i obstugiwac robota sprzataja-
cego za pomoca aplikacji Home Con-
nect, aby korzystac¢ z petnego zakresu
funkcji urzadzenia.
Czyszczenie z mniejszym zakresem funk-
cji mozna uruchomic¢ bezposrednio na
urzadzeniu.

= |nformacje i wyjasnienia dotyczgce ob-
stugi stacji serwisowej mozna znalezé w
Internecie, skanujgc kod QR na oktadce,
w aplikacji Home Connect i na naszej
stronie internetowej www.bosch-
home.com.

Wskazowka

Do skutecznego czyszczenia wystarczy uzy-

cie samej wody. Jesli uzytkownik mimo

wszystko zdecyduje sie na uzycie dodatku

Czyszczacego, musi on spetnia¢ nastepuja-

ce wymagania.

= Nije stosowac¢ woskdw, olejow ani dodat-
koéw czyszczacych, ktorych nie mozna
rozcienczy¢ woda.

= Nie stosowac nieprzezroczystych, mlecz-
nych, zawierajgcych chlor i pienigcych

' Wi-Fi jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Wi-Fi Alliance.
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sie dodatkdw czyszczacych (np. ptynu
do mycia naczyn).

= Uzywac wytgcznie neutralnych, uniwer-
salnych srodkéw czyszczacych.

» Dodatki czyszczgce dozowacd zgodnie z
zaleceniem producenta.

Wymagania dotyczgce obszaru czyszczenia
Tutaj mozna dowiedziec sig, jak przygotowac obszar do czyszczenia, a tym samym zwiek-

szy¢ wydajnos¢ sprzatania.

Miejsce ustawienia

Wymagania

Umiescié meble, np. krzesta, w wyznaczo-

nym miejscu.

Przed czyszczeniem nalezy przygotowad

podioge W nastepujgcy sposob:
= Usung¢ z podtogi przedmioty, takie jak
kable, scierki, kapcie itp.

= Zawing¢ dywan fredzlami.

= Opuscic korytarze i waskie obszary, aby
nie blokowac¢ urzadzenia.

Uwaga: Obiekty odbijajace swiatto, takie
jak okna siegajgce od podtogi do sufitu i lu-
stra, moga utrudnia¢ nawigacje urzadzenia.

Wskazowka: Bardzo ciemne lub czarne dy-
wany albo wyktadziny moga zaktécac dzia-
tanie czujnika wykrywania krawedzi. Robot
zatrzymuje sie lub zawraca.

Skonfigurowad strefe No-Go za pomoca
aplikacji Home Connect dla tego obszaru.

Witaczanie urzadzenia

» Nacisng¢ przycisk START i przytrzymacd
go przez trzy sekundy.
— Rys.

Rozpoczecie i przerwanie czyszcze-
nia

Uwaga: W przypadku uruchomienia robota
czyszczacego ze stacji, akumulator jest au-
tomatycznie tadowany w stacji podczas
czyszczenia.

Wymaganie: Obszar czyszczenia jest przy-

gotowany.

» Kroétko nacisng¢ przycisk START.
-Rys. A

v Urzadzenie rozpocznie czyszczenie do-
stepnego obszaru w ustawionym trybie.
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Konczenie czyszczenia

» Nacisngé krétko Q.
—Rys.El

v (Czyszczenie jest zakonczone i urzgdze-
nie powraca do pozycji startowe;j.

v Jesli robot czyszczacy zostanie urucho-
miony ze stacji, automatycznie do niegj
powrdci.

Ladowanie urzadzenia

Uwagi

= Urzgdzenie jest tadowane w staciji.

» Urzadzenie tadowac tylko w zakresie
temperatur od 10°C do 40°C.

1. Jesli czyszczenie zostato rozpoczete ze
stacji, nalezy nacisng¢ 0,
—Rys. 1

v Urzadzenie automatycznie powrdci do
staciji.

v Urzadzenie jest tadowane w stacji.

2. Jesli urzadzenie nie powrdci do staciji,
nalezy je do nigej zaniesc.
Ustawi¢ styki tadowania urzgdzenia tak,
aby stykaty sie ze stykami tadowania sta-
cji.

v Urzadzenie jest tadowane w stacji.

Wytaczanie i przechowywanie urza-

dzenia

» Nacisna¢ przycisk START i przytrzymac
go przez pie¢ sekund.
—Rys. Il



Uwaga

Nalezy przestrzegac nastepujgcych instruk-

cji przechowywania:

» Urzadzenie nalezy przechowywac wy-
tgcznie w petni natadowane i wytgczone.

® \Wigczy¢ urzadzenie i ponownie natado-
wac je do petna najpdzniej po szesciu
miesigcach.

m  Zaleca sie przechowywanie wtgczonego
urzgdzenia w stacji, aby akumulator byt
tadowany.

Home Connect

To urzadzenie moze sie taczy¢ z siecia. Po-

taczy¢ urzadzenie z urzadzeniem mobilnym,

aby umozliwi¢ sobie obstugiwanie jego

funkcji przy uzyciu aplikacji Home Connect,

dostosowywanie jego ustawient podstawo-

wych i monitorowanie jego aktualnego sta-

nu.

Ustugi Home Connect nie sa dostepne we

wszystkich krajach. Dostepnosé funkcji Ho-

me Connect jest zalezna od dostepnosci

ustug Home Connect w kraju uzytkownika.

Informacje na ten temat mozna znalez¢ na:

www.home-connect.com.

Warunkiem korzystania z funkcji Ho-

me Connect jest skonfigurowanie potgcze-

nia z siecig domowg (Wi-Fi') i aplikacjg Ho-

me Connect.

Aplikacja Home Connect prowadzi uzytkow-

nika przez caty proces rejestracji. Postepo-

wac zgodnie z instrukcjami i ze wskazowka-

mi wyswietlanymi przez aplikacje Ho-

me Connect.

Uwagi

= Nalezy przestrzegaé zasad bezpieczen-
stwa zawartych w niniejszej instrukcji ob-
stugi i upewnic sig, ze bedg one tez prze-
strzegane w przypadku zdalnego stero-
wania urzgdzeniem za posrednictwem
aplikacji Home Connect.
— "Bezpieczeristwo"”, Strona 171

» Obstuga urzadzenia przy uzyciu znajdu-
jacych sie na nim elementéw ma zawsze
pierwszenstwo. W tym czasie obstuga
urzadzenia za posrednictwem aplikaciji
Home Connect nie jest mozliwa.

Home Connect pl

Konfiguracja Home Connect

Wymaganie: W miejscu ustawienia urza-
dzenie znajduje sie w zasiegu domowej sie-
ci WLAN (Wi-Fi).
1. Zeskanowad nastepujgcy kod QR.
- Rys. A
Aplikacje Home Connect mozna zainsta-
lowac i podtaczy¢ urzgdzenie korzysta-
jac z kodu QR.
2. Postepowac zgodnie ze wskazdowkami
wyswietlanymi przez aplikacje Ho-
me Connect.

Uwaga: Funkcja Bluetooth jest potrzebna
tylko do procesu taczenia. Po zakoriczeniu
procesu funkcja Bluetooth automatycznie
sie wytgcza.

Ochrona danych

Nalezy sie zapoznac¢ z informacjami doty-
czacymi ochrony danych.

Podczas pierwszego potaczenia urzadzenia
z podtgczong do Internetu siecig domowg
urzgdzenie przesyta nastepujgce kategorie
danych do serwera Home Connect (pierw-
sza rejestracja):

= Jednoznaczny identyfikator urzgdzenia
(ztozony z kluczy urzadzenia i adresu
MAC zintegrowanego modutu telekomu-
nikacyjnego Wi-Fi.

m Certyfikat bezpieczenstwa modutu komu-
nikacyjnego Wi-Fi (w celu informatyczne-
go zabezpieczenia potgczenia).

= Aktualna wersja oprogramowania oraz
wersja sprzetowa urzadzenia.

= Status ewentualnego przeprowadzonego
wczesniej przywrocenia ustawien fa-
brycznych.

Pierwsza rejestracja konfiguruje funkcje Ho-

me Connect i jest wymagana dopiero, gdy

uzytkownik zamierza po raz pierwszy sko-
rzystac z funkcji Home Connect.

Uwaga: Nalezy pamietac, ze funkcje Ho-
me Connect sg dostepne tylko w potgcze-
niu z aplikacjg Home Connect. Informacije
dotyczgce ochrony danych mozna wyswie-
tla¢ w aplikacji Home Connect.

' Wi-Fi jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Wi-Fi Alliance.
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pl Czyszczenie i pielegnacja

Czyszczenie i pielegnacja
Wskazoéwka: Informacije i wyjasnienia doty-
Czgce czyszczenia i konserwacji mozna
znalez¢ w Internecie, skanujac kod QR na
oktadce, w aplikacji Home Connect i na na-
szej stronie internetowej www.bosch-
home.com.

» Nie stosowad szorstkich Sciereczek ani
Srodkdéw do szorowania.

Usuwanie usterek

» Nie uzywac srodkdw czyszczgcych za-
wierajgcych alkohol lub spirytus.

» Urzadzenie nalezy czysci¢ wytgcznie
miekka Sciereczka bez srodka czyszcza-
cego.

» Nie uzywad ostrych, spiczastych czy me-
talowych przedmiotéw.

» Nigdy nie my¢ czesci urzadzenia ani sta-
Cji serwisowej w zmywarce.

Wskazowka: Informacje i wyjasnienia dotyczace usuwania usterek mozna znalez¢ w Inter-
necie, skanujgc kod QR na oktadce, w aplikacji Home Connect i na naszej stronie interne-

towej www.bosch-home.com.

Demontaz akumulatora

» Ostroznie wyjg¢ akumulator i trzymac go
z dala od ostrych metalowych przedmio-
téw, np. wkretakéw lub narzedzi.

Uwagi

= W celu wymiany akumulatora nalezy
skontaktowad sie z przeszkolonym i au-
toryzowanym personelem specjalistycz-
nym.

= Wyjg¢ akumulator, gdy jest roztadowany
lub catkowicie roztadowany.

Wymaganie: Urzgdzenie jest wytgczone.

—Sirona 178

—Ays. KKl - A

Utylizacja zuzytego urzadzenia

» Urzadzenie utylizowac zgodnie z przepi-
sami o ochronie srodowiska naturalne-

go.
Informacje o aktualnych mozliwosciach
utylizacji mozna uzyskaé od sprzedawcy
lub w urzedzie miasta lub gminy.

B

To urzadzenie jest oznaczone
zgodnie z Dyrektywa Europej-
skg 2012/09/UE oraz polskg
Ustawag z dnia 29 lipca 2005r.
,O zuzytym sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym” (Dz.U. z
2005 r. Nr 180, poz. 1495)
symbolem przekreslonego
kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, ze
sprzet ten, po okresie jego
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uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tgcznie z innymi
odpadami pochodzgcymi z
gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzacym
zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektroniczne-
go. Prowadzgcy zbieranie, w
tym lokalne punkty zbiorki,
sklepy oraz gminne jednostka,
tworzg odpowiedni system
umozliwiajgcy oddanie tego
sprzetu. Wtasciwe postepowa-
nie ze zuzytym sprzetem elek-
trycznym i elektronicznym
przyczynia sie do uniknigcia
szkodliwych dla zdrowia ludzi
i sSrodowiska naturalnego kon-
sekwencji, wynikajacych z
obecnosci sktadnikdw niebez-
piecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania
takiego sprzetu.

Utylizacja akumulatoréw/bate-
rii

Akumulatory/baterie powinny by¢ podda-

wane recyklingowi w sposodb przyjazny dla

srodowiska. Nie wyrzuca¢ akumulatorow/

baterii do pojemnika z odpadami komunal-

nymi.

» Zuzyte akumulatory/baterie nalezy utyli-
zowac w sposoéb przyjazny dla srodowi-
ska.
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Dane techniczne

Dane techniczne pl

Urzadzenie

Oznaczenie modelu VXSR2V_W
Wymiary dt. x szer. x wys. w mm  353x352x100,35
Znamionowa moc wejsciowa 20V =2A
Czas pracy w min max. 180

Typ akumulatora S34-LI-144-5700
Czas tadowania akumulatora w 4.5

godz.

Pojemnos¢ znamionowa akumu- 5250 mAh

latora

Stacja serwisowa sucha-mokra

Oznaczenie modelu VXBS2V
Wymiary dt. x szer. x wys. wmm  350x477x533
Znamionowa moc wejsciowa 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Znamionowa moc wyjsciowa 20V =2A

Moc wejsciowa (oprdéznianie) 650W

Moc wejsciowa (czyszczenie na- 150 W

ktadkami do mycia podtdg)

Dodatkowe informacje

Ze wzgledu na swoja funkcje, urzadzenie
nie posiada trybu niskiego zuzycia energii
lub poréwnywalnego stanu pod wzgledem
efektywnosci energetycznej lub mozliwosci
dezaktywacji potgczen sieci bezprzewodo-
wej.

Zuzycie energii moze by¢ wyzsze nizw
przypadku innych modeli urzadzenia o ta-
kich samych wymaganiach funkcjonalnych.
Blizsze informacje na temat parametrow zu-
zycia mozna znalez¢ online pod adresem
www.bosch-home.com na stronie produktu
i stronie serwisowej urzgdzenia w obszarze
instrukcji obstugi i dodatkowych dokumen-
tow.

Ekspozycja na wysokie czestotliwo-
sci

Aby spetni¢ wymagania wytycznych doty-
czacych narazenia na promieniowanie o
wysokiej czestotliwosci, podczas korzysta-
nia z urzadzenia nalezy zachowac¢ minimal-
na odlegtos¢ 20 cm miedzy urzgdzeniem a
osobami.

Aby zapewni¢ zgodnos¢ z wytycznymi, od-
legtos¢ nie powinna byé mniejsza podczas
pracy urzadzenia.

Antena uzywana z tym nadajnikiem nie mo-
ze by¢ uzywana w potgczeniu z innymi ante-
nami lub nadajnikami.

Informacje dla konsumentow
dotyczace tego produktu
(BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)

Worek na pyt zostat zmodyfikowany funk-
cjonalnie poprzez dodanie azotanu srebra
— zwiagzku o dziataniu biobdjczym (nr CAS:
7761-88-8, nr WE: 231-853-9).

Filtr drobnego pytu zostat zmodyfikowany
funkcjonalnie poprzez dodanie chlorowo-
dorku poliheksametylenu biguanidyny —
zwigzku o dziataniu biobojczym (nr CAS:
1802181-67-4, nr WE: n/d).

Ta modyfikacja funkcjonalna chroni produkt
przed powstawaniem nieprzyjemnych zapa-
chdéw i rozwojem bakterii, co zostato po-
twierdzone w badaniach przeprowadzonych
przez niezalezny instytut zgodnie z normg
GB 21551.2-2010 (metoda badawcza 2 -

181


https://www.bosch-home.com

pl Serwis

ocena dziatania antybakteryjnego / metoda
absorpcyjna).

Serwis

Informacje zgodne z Rozporzgdzeniem
(EU) 2023/826 mozna znalez¢ online pod
adresem www.bosch-home.com na stronie
produktu i stronie serwisowej urzgdzenia, w
obszarze instrukcji obstugi i dodatkowych
dokumentow.

Deklaracja zgodnosci

BSH Hausgeréte GmbH, oswiadcza niniej-
szym, ze urzadzenie wyposazone w funkcje
Home Connect spetnia istotne wymagania
oraz pozostate wtasciwe postanowienia dy-
rektywy 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci RED jest
dostepny w Internecie pod adresem
www.bosch-home.com na stronie poswieg-
conej urzagdzeniu w zaktadce zawierajgce;j
dokumenty dodatkowe.

C€

Pasmo 2,4 GHz (2400-2483,5 MHz):
maks. 100 mW

Informacje o oprogramowaniu
wolnym i otwartym

Ten produkt zawiera komponenty progra-
mowe, ktdére sg licencjonowane przez wia-
Scicieli praw autorskich jako oprogramowa-
nie bezptatne lub open source.

Informacje dotyczace licencji mozna tez po-
bra¢ ze strony dedykowanej odpowiednigj
marce produktow. (Nalezy wyszuka¢ model
urzadzenia i inne dokumenty na stronie in-
ternetowej produktu.)
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Varnost

= Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
So uporabo ali za novega lastnika.

= Ce opazite poSkodbo zaradi transporta, aparata ne prikljucite.

Aparat uporabljajte samo:

= 7 originalnimi deli in priborom. Pri poSkodbah zaradi uporabe tu-
jih proizvodov garancija ne velja.

m /Za CiSCenje tekstilnih in trdih talnih oblog.

m 7a CiSCenje vnaprej pripravljenih obmocij.

m v domacdem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lia pri sobni temperaturi.

® do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

Sistem za brisanje uporabljajte samo:

® za namene, ki so opisani v teh navodilih.

® 73 sesanje in brisanje gladkih trdih tal, odpornih na viago.
Aparata ne uporabljajte:

za Cisc¢enje ljudi ali zivali.

za sesanje zdravju skodljivih, ostrih, vrocih ali zare€ih snovi.
za sesanje vlaznih ali tekoc&ih snovi.

za sesanje vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

za sesanje pepela in saj.

za sesanje barvnega prahu iz tiskalnikov in kopirnih strojev.
za sesanje gradbenega odpadnega materiala.

Sistema za brisanje ne uporabljajte:

m 7a CiSCenje nelakiranih/neobdelanih tal in tal iz plute.

m 73 CiSCenje zelo grobih povrsSin (npr. betona, asfalta)

m 7za CiSCenje preprog, blazin in vzmetnic.

m 7za sesanje tekocCin ali lepljivih, gosto tekoCih snovi.

Aparat izkljuCite iz elektrike, kadar:

= Cistite aparat.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjsSanimi fi-
ziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne
razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
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Vv v

Otroci brez ustreznega nadzora ne smejo izvajati ¢iscenja in upo-

rabniSkega vzdrzevanja aparata.

Varnostna navodila

Upostevajte varnostna navodila.

» Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z vroCimi deli
stroja ali viri toplote.

» Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konica-
mi ali robovi.

» Omreznega prikljuénega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte
ali spreminjajte.

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke
na tipski ploscici.

» Aparat je dovoljeno prikljuciti na elektricno omrezje z izmenicnim
tokom le preko ozemljene vti¢nice, ki je instalirana v skladu s
predpisi.

» Sistem ozemljitve hiSne elektricne napeljave mora biti instaliran v
skladu s predpisi.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebije.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne
nadomestne dele.

» Ce se omrezni prikljuéni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata ali postaje. Pokli-
Cite pooblasc¢eni servis. - Stran 192

» Nikoli ne uporabljajte aparata s po¢eno ali zlomljeno povrsSino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektric-
nega omrezja. Vedno vlecite za vti€ omreznega prikljuénega ka-
bla.

» Aparata nikoli ne vlecite ali nosite tako, da ga drzite za prikljucni
kabel.

» Ce je aparat ali omreZni prikljuéni kabel v okvari, takoj izvlecite

vti€c omreznega prikljucnega kabla iz vtiCnice ali izklopite varoval-

ko v omarici z varovalkami.

Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi.

Ne Cistite prekomerno mokrih tal.

Ne potapljajte v tekocino in ne postavljajte pod teko¢o vodo.

v vy vVvYy
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Za CiS¢enje aparata ne uporabljajte parnega Cistilnika ali visoko-

tlacnega Cistilnika.

» Popravila pribora sme izvajati le izSolano strokovno osebije.

» Pred CiSCenjem s tal odstranite vse kable in elektricne predmete.

» Baterijo SCitite pred ognjem, vrocino in daljSi izpostavljenosti
sonc¢nim zarkom.

» Baterijo SCitite pred vodo in vlago, ki bi lahko prodrla vanjo.

» Baterije nikoli ne odpirajte.

» Baterije, ki ni v uporabi, ne priblizujte kovinskim predmetom, npr.
pisarniskim sponkam, kovancem, klju¢em, zebljem ali vijakom.

» Akumulatorsko baterijo lahko zamenja le izSolano in pooblasce-
no osebje.

» Akumulatorske baterije nikoli ne polnite izven aparata.

» Za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte izklju¢no servi-
sno postajo VXBS2V, dobavljeno skupaj z aparatom.

» Za CiSCenje aparata ne uporabljajte gorljivih ali alkoholnih snovi.

» Uporabljajte samo adapterje in omrezne prikljuéne vode, ki jih je
odobril proizvajalec.

» Nikoli ne stopajte na aparat.

» Ne stopajte na servisno postajo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-
lom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

» Ce iz poskodovane baterije uhajajo plini, poskrbite za dotok sve-
Zega zraka.

» V primeru tezav obiscite zdravnika.

Ce iz baterije iztekajo tekocine in pridejo v stik s kozo, jo takoj iz-

perite z vodo.

Pri stiku z oémi poiscite tudi zdravniSko pomod.

PocCakajte, da se mokra tla posusijo.

Po mokrih tleh hodite previdno.

Z rokami, lasmi, oblacili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrte-

¢im se delom.

» Ne briSite ostrih ali koni¢astih predmetov.

Navodila za uporabo infrardecih laserjev

Senzorski blok navigacije LIiDAR in senzorji za prepoznavanje izbo-
klin med delovanjem oddajajo infrardeCo svetlobo laserskega ra-
zreda 1.

v

v

vV v.v VY
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Prepre¢evanje materialne Skode

Laserski potrosniski izdelek

v

vy

>

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

Laserskega zarka ne usmerjajte v osebe, ker jih lahko zaslepite

in pride do nesrece.

Ne glejte v neposredni ali odbiti zarek.
Nikoli ne spreminjajte aparata ali njegovih tehni¢nih lastnosti.

Prepreéevanje materialne sko-
de

Ce iz pogkodovane baterije iztekajo teko-
¢ine, preverite omocene predmete in jih
oCistite.

Zamenjajte poSkodovane predmete.
Pred uporabo izpraznite obmocje, ki ga
zelite odistiti.

Stopnice in podeste zavarujte tako, da
aparat ne pade ¢ez rob.

Aparata nikoli ne uporabljajte v prostorih,
v katerih spijo otroci ali dojencki.
Aparata nikoli ne uporabljajte v prostorih,
v katerih gorijo svece ali kjer se nahajajo
predmeti, ki se lahko razbijejo.

Servisne postaje ne uporabljajte na tleh,
obcutljivih na vlago.

Robota z mokrimi brisalnimi krpami ne
puScCajte daljSi Cas na enem mestu izven
servisne postaje.

Aparata nikoli ne uporabljajte brez poso-
de za prah in filtra.

Servisne postaje nikoli ne uporabljajte
brez vre¢ke za prah in filtra za zasgito
motorja.

Ne napolnite z vro€o vodo s temperaturo
nad 50 °C.

Dodatke za &iS¢enje odmerite po navodi-
lih proizvajalca.

Ne uporabljajte voska, olja in dodatkov
za CiScenje, ki jih ni mogode razredditi z
vodo.

186

» Ne uporabljajte dodatkov za &iscenije, ki
niso prozorna, so mle¢ne barve, vsebu-
jejo Klor, kislino in se penijo (npr. deter-
genta za posodo).

» Uporabljajte samo nevtralna univerzalna
Gistila.

» Na servisno postajo ne odlagajte pred-
metov in ne stopajte na servisno postajo.

Namestitev in prikljucitev
Tu boste izvedeli, kje in kako je najbolje po-

staviti aparat. Poleg tega boste izvedeli, ka-
ko aparat priklopiti na elektricno omrezje.

Opomba

Upostevajte naslednja navodila za postavi-

tev:

=V okolici postaje ne sme biti predmetov
in ovir.

= |z bliznje okolice odstranite predmete, ki
odbijajo svetlobo.

= Postajo postavite na trdo podlago, da
boste lahko izkoristili vse funkcije apara-
ta.

m Postajo postavite neposredno ob steno.

Montaza servisne postaje

1. Talno plos&o namestite na servisno po-
stajo, da se sliSno zaskodi.
—S. K

2. Priklju¢ni kabel povezite s servisno po-
stajo.

N |



Postavitev servisne postaje

Opomba: |zpraznite rezervoarje za vodo,
preden servisno postajo prenesete na dru-
go mesto postavitve.

1. Postajo postavite na ravno, trdno podla-

go.
—-S.H
Na obmodju najmanj 50 cm poleg posta-
je in najmanj 80 cm pred postajo ne sme
biti predmetov in ovir.

2. Postajo postavite neposredno ob steno,
tako da se je dotika.

Pritrditev stranske krtace

» Stransko krtaco vstavite v odprtino na
spodnji strani aparata, da se zaskoci.

-s.A
Spoznavanje

Pregled izdelkov

Tukaj najdete pregled sestavnih delov svo-
jega aparata.

-S.83

Cistilni robot

Vrtljivi brisalni sistem

Navigacijski modul LIDAR

Spoznavanje sl

Jezi¢ek za sprostitev posode za prah

Polnilni kontakti

Koda QR za vzpostavitev povezave
prek Home Connect.

Posoda za prah

Tipka za ponastavitev in prikaz WLAN

Prikljuek za izmenjavo podatkov (sa-
mo za sluzbo za podporo strankam)

Vriljive plosce
Brisalne krpe
Pregled servisne postaje

Tukaj najdete pregled sestavnih delov servi-
sne postaje.

-s.8

Servisna postaja

Rezervoar za odpadno vodo
Zaslon servisne postaje

Pokrov predala za vreCko za prah
8 Polnilni kontakti za postajo

Talna plogéa

B 8 BENNS

I3 Rezervoar za sveZo vodo

Vstopna odprtina za samodejno pra-

Tipke znjenje
Senzor za zajemanje okolja X Prestrezalna posoda z vstavkom
Pokrov El Rogaj

Stenski senzor

Prezragevalne reze

Stranska krtaCa

PrikljuCek za priklju&ni kabel

Odbijac

Senzor za prepoznavanje preprog

Vodilno kolesce

Glavna krtaca

Lezis&e za montazo vrtljivih plosé

Priklju¢ek za polnjenje s svezo vodo

Pokrov glavne krtace

Pogon

Senzor za prepoznavanje izboklin

Filter za fin prah

Jezicek za sprostitev pokrova posode
za prah

Filter za vlakna

BE 8 BEEEFSSEEER2EE5ENEEE

Drzalo posode za prah

Upravljalni elementi
Tukaj najdete pregled upravljalnih elemen-
tov aparata.

Upravljalni elementi €istilnega robota

Sim- Uporaba
bol

O

= Kratek pritisk:
Ciscenije je prekinjeno.
Aparat se pomakne na postajo ali

na zacetno toc¢ko ¢iséenja.

Kratek pritisk:

Vklop ali prekinitev ¢is¢enja.
Nadaljevanje prekinjenega &isCe-
nja.

= Dolg pritisk:

Vklop ali izklop aparata.

(D [ ]
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sl Spoznavanje

Sim- Uporaba
bol

@ .

Kratek pritisk:

Vklop ali konec to¢kovnega Cis&e-
nja.

= Dolg pritisk:

Aktiviranje ali deaktiviranje otro-
Skega varovala.

7 = Kratek pritisk:
¢ Povezava z aplikacijo Home Con-
nect.
= Dolg pritisk:

Ponastavitev na standardne na-
stavitve in deaktiviranje povezave

Simbol Opis
Pred polnjenjem preberite
[ ] navodila za uporabo.

Samo za uporabo v zapr-
tih prostorih.

Stikalni napajalnik

Enosmerna napetost

Izmeni¢na napetost

z internetom in Bluetooth. ~o
= Prikaz stanja WLAN
Prikazi stanja T Miniaturna varovalka s
S ¢asovnim zamikom

Prikaz stanja vam kaze razli¢na stanja delo-

vanja.
Prikaz WLAN in Home Connect
Prikaz

Pomen

Varnostni transformator,
odporen na kratki stik

pocasi utripa Aparat ni povezan z

omrezjem WLAN.

hitro utripa Aparat ¢aka na povezavo
z aplikacijo Home Con-
nect.

sveti Aparat je povezan z apli-

kacijo Home Connect.

Suho-mokra servisna postaja

Polarnost polnilnega pri-
kljucka

ZascCitni razred aparata Il
- varnostna izolacija

Zascitni razred aparata llI
- varnostna nizka nape-
tost

&
i
O
W

Omrezni vmesniki

Prikaz Pomen : . . L .
sveti Postaja je v stanju pripra- -krll;} r\]/zjgeete; |2f<;rrr2taacue 0 omreznih vmesni-
vljenosti. gaap .
Postaja deluje. Oznaka Opis
ne sveti Postaja je v stanju miro- Bluetooth Aktivirajte Bluetooth, da se
vanja. robot med nastavljanjem
Postaja je izklju¢ena iz omrezja poveze z omrez-
elektricnega omrezja. jem. Bluetooth uporablja
sveti rdeCe Motnja v delovanju GAP1 800’_GATT..1 801 28
- - varno konfiguracijo in izme-
Simboli njavo podatkov.

Tukaj najdete pregled simbolov na vasem
aparatu.

Simbol

A\
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Oznaka Opis

Wi-Fi! Omogoc&a prenos podatkov

Robot med aplikacijo Home Con-
nect in robotom.
Omogod&a krmiljenje apara-
ta prek aplikacije Ho-
me Connect.

Infrardedi Omogoc&a prenos podatkov

vmesnik med servisno postajo in ro-
botom.

Uporaba

Opombe

n

Cistilnega robota poveZite in upravljajte z
aplikacijo Home Connect, da boste lah-
ko izkoristili vse funkcije aparata.
Cis&enje z manjsim naborom funkcij lah-
ko vklopite tudi neposredno na aparatu.
= |nformacije in pojasnila za upravljanje
servisne postaje najdete na spletu, tako

Zahteve za obmocje ¢iS€enja

Uporaba sl

da skenirate kodo QR na naslovnici, v
aplikaciji Home Connect in na nasi sple-
tni strani www.bosch-home.com.

Namig

Za uCinkovito CisCenje lahko uporabite sa-

mo vodo. Ce Zelite kljub temu uporabiti tudi

dodatek za giS&enje, mora ta ustrezati na-

slednjim zahtevam.

= Ne uporabljajte voska, olja in dodatkov
za CiSCenije, ki jih ni mogode razredciti z
vodo.

= Ne uporabljajte dodatkov za CisCenje, ki
niso prozorna, so mle¢ne barve, vsebu-
jejo klor in se penijo (npr. detergenta za
posodo).

= Uporabljajte samo nevtralna univerzalna
Cistila.

= Dodatke za Cis€enje odmerite po navodi-
lih proizvajalca.

Tu boste izvedeli, kako pripravite obmodje &is¢enja, da bo &is¢enje ucinkovitejse.

Mesto postavitve

Zahteve

Pohistvo, npr. stole, postavite na predvide-

no mesto.

Pred &is¢enjem pripravite tla, kot sledi:

= Predmete, npr. kable, krpe, copate ipd.
poberite s tal.

= Predposteljnike z resami zavihajte.

= Ne zadrzujte se v vezah in v ozkih pro-
storih, da ne blokirate aparata.

Opomba: Odsevni predmeti, npr. okna, ki
segajo do tal, ter zrcala, lahko vplivajo na
navigacijo aparata.

Namig: Zelo temne ali ¢rne preproge ali tal-
ne obloge lahko ovirajo delovanje senzorja
za zaznavanije izboklin. Robot se ustavi ali
obrne.

Prek aplikacije Home Connect nastavite co-
no No-Go za to obmocdje.

Vklop aparata

» Za tri sekunde pritisnite tipko Start.
-3l

Vklop in prekinitev ¢iS¢enja
Opomba: Vklopite Cistilnega robota prek
postaje in akumulatorska baterija se med
¢is&enjem samodejno polni na postaji.
Zahteva: Obmocje ¢iS&enja je pripravljeno.
» Na kratko pritisnite tipko Start.
-S.'H
v Aparat vklopi ¢iS¢enje dosegljive okolice
v vnaprej nastavljenem nadinu.

' Wi-Fi je za8&itena blagovna znamka zdruZenja Wi-Fi Alliance.
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sl Home Connect

Konec ¢is¢enja

» Na kratko pritisnite Q.
-S.H

v CisCenje se kond&a in aparat se vrne na
izhodiscni polozaj.

v Ce ste Cistilnega robota vklopili prek po-
staje, se samodejno pomakne nazaj na
postajo

Polnjenje aparata

Opombe
= Aparat se polni na postaiji.

= Aparat polnite samo v temperaturnem
obmodju med 10 °Cin 40 °C.

1. Ce ste gig&enje vklopili prek postaje, pri-
tisnite O,

A 10|

v Aparat se samodejno pomakne nazaj na
postajo

v Aparat se polni na postaji.

2. Ce se aparat ne pomakne nazaj na po-
stajo, aparat odnesite na postajo.
Polnilne kontakte aparata namestite ta-
ko, da so v stiku s polnilnimi kontakti po-
staje.

v Aparat se polni na postaji.

Izklop in shranjevanje aparata

» Za pet sekund pritisnite tipko Start.
A 11]

Opomba

Pri shranjevanju upostevajte naslednja na-

vodila:

= Aparat shranite le, ko je popolnoma na-
polnjen in izklopljen.

= Aparat najpozneje po Sestih mesecih
vklopite in ga spet popolnoma napolnite.

= Priporogamo, da vklopljen aparat shra-
njujete na postaji, da se akumulatorska
baterija polni.

Home Connect

Ta aparat je mozno priklopiti na internetno
omrezje. Svoj aparat povezite z mobilno
kondéno napravo, da boste lahko upravljali
funkcije prek aplikacije Home Connect, pri-
lagajali osnovne nastavitve ali nadzorovali
trenutno stanje delovanja.

Storitve Home Connect niso na voljo v vsaki

drzavi. RazpoloZljivost funkcije Home Con-

nect je odvisna od razpolozljivosti stori-

tev Home Connect v vasi drzavi. Informacije
S0 vam na voljo na: www.home-
connect.com.

Da bi lahko uporabljali Home Connect, naj-
prej vzpostavite povezavo z domadim
omrezjem WLAN (Wi-Fi ') in aplikacijo Ho-
me Connect.

Aplikacija Home Connect vas vodi skozi ce-
lotni postopek prijave. Sledite navodilom in
upostevajte napotke v aplikaciji Home Con-
nect.

Opombe
» Upostevajte varnostne napotke v teh na-
vodilih za uporabo in zagotovite, da bo-
do upostevani tudi, ko aparat upravljate
prek aplikacije Home Connect.
— "Varnost", Stran 183

= Upravljanje na aparatu ima vedno pred-
nost. V tem &asu upravljanje prek aplika-
cije Home Connect ni mogoce.

Nastavitev Home Connect

Zahteva: Aparat na mestu postavitve spre-
jema signal domacega omrezja WLAN (Wi-
Fi).
1. Skenirajte naslednjo QR kodo.
A 12
Prek kode QR lahko namestite aplikacijo
Home Connect in poveZete aparat.
2. Sledite navodilom v aplikaciji Home Con-
nect.

Opomba: Funkcija Bluetooth je potrebna
samo za postopek povezovanja. Po postop-
ku se funkcija Bluetooth samodejno deakti-
vira.

Varstvo podatkov
Upostevajte navodila za varstvo podatkov.

Ko se vas$ aparat prvi¢ poveze z domacim

omrezjem, priklju¢enim na internet, aparat

posreduje strezniku Home Connect nasle-

dnje kategorije podatkov (prva registracija):

= Jasna oznaka aparata (ki jo predstavljajo
kode aparata in naslov MAC vgrajenega
komunikacijskega modula Wi-Fi).

= Varnostni certifikat komunikacijskega
modula Wi-Fi (za informacijsko-tehni¢no
zasCito povezave).

' Wi-Fi je za8&itena blagovna znamka zdruZenja Wi-Fi Alliance.
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= Trenutna razliCica programske opreme
in strojne opreme vasega hiSnega apara-
ta.

= Stanje morebitne predhodne ponastavi-
tve na tovarniSke nastavitve.

S to prvo registracijo pripravite aparat za
uporabo funkcij Home Connect in jo morate
opraviti Sele takrat, ko zelite prvi¢ uporabiti
funkcije Home Connect.

Opomba: Upostevajte, da se lahko funkcije
Home Connect uporabljajo le v povezavi z
aplikacijo Home Connect. Informacije o var-
stvu podatkov lahko odprete v aplikaciji Ho-
me Connect.

Odpravljanje motenj

Cisgenje in nega sl
Ciscenje in nega
Namig: Informacije in pojasnila za CiSCenje
in nego najdete na spletu, tako da skenirate
kodo QR na naslovnici, v aplikaciji Ho-

me Connect in na nasi spletni strani
www.bosch-home.com.

» Ne uporabljajte grobih papirnatih brisac,
krp ali &istil.

» Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo alko-
hol ali $pirit.

» Aparat Cistite le z mehko krpo brez Cistil.

» Ne uporabljajte ostrih, koni¢astih ali ko-
vinskih predmetov.

» Delov aparata ali servisne postaje nikoli
ne Gistite v pomivalnem stroju.

Namig: Informacije in pojasnila za odpravo motenj lahko najdete na spletu, tako da skeni-
rate kodo QR na naslovnici, v aplikaciji Home Connect in na nasi spletni strani

www.bosch-home.com.

Demontaza akumulatorske ba-

terije

» Akumulatorsko baterijo previdno odstra-
nite in se je ne dotikajte s konigastimi ko-
vinskimi predmeti, npr. z izvijatem ali
orodjem.

Opombe

= Za menjavo akumulatorske baterije se
obrnite na iz8olano in pooblas&eno ose-
bje.

= Akumulatorsko baterijo odstranite, ko je
malo napolnjena ali popolnoma izpra-
znjena.

Zahteva: Aparat je izklopljen. = Stran 190
e 13 N 14
Odstranitev starega aparata v
odpad
» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
¢in.
Informacije o aktualnih moZnostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-

Tehniéni podatki

dajalcu kot tudi na obd&inski ali mestni
upravi.

B

Ta naprava je oznadena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektriéni in elektron-
ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta dolo¢e-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Odstranjevanje akumulator-
skih baterij/baterij

Akumulatorske baterije/baterije morate od-
dati v okolju prijazno predelavo. Akumula-
torskih baterij/baterij ne odlagajte med me-
Sane odpadke.

» Akumulatorske baterije/baterije odstrani-
te okolju prijazno.

Aparat
Oznaka modela VXSR2V_W
Dimenzije DxSxV v mm 353x352x100,35
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sl Dodatne informacije

Nazivna vhodna mo¢

20V =2A

Cas delovanja v min

maks. 180

Vrsta akumulatorske baterije

S34-L1-144-5700

Cas polnjenja akumulatorske ba- 4,5

terije v h

Nazivna zmogljivost akumulator- 5250 mAh
ske baterije

Suho-mokra servisna postaja

Oznaka modela VXBS2V
Dimenzije Dx8xV v mm 350x477x533
Nazivna vhodna moé& 220-240V ~50-60Hz 0,5 A
Nazivna izhodna mod 20V =2 A
Vhodna moc¢ (praznjenje) 650W
Vhodna moc¢ (&is¢enje z brisalni- 150 W

mi krpami)

Dodatne informacije

Zaradi namenske funkcije aparat nima naci-
na pripravljenosti ali podobnega stanja za
energetsko udinkovitost. Prav tako ne omo-
goca deaktivacije brezzi¢nih omreznih po-
vezav.

Poraba elektrike je lahko vi§ja kot pri drugih
modelih z enakimi zahtevanimi funkcijami.
PodrobnejSe informacije o vrednostih pora-
be lahko najdete na spletu pod www.bosch-
home.com na strani izdelka in na servisni
strani vasSega aparata pri navodilih za upo-
rabo in dodatnih dokumentih.

Izpostaviljenost HF

V skladu z direktivami o HF sevanju mora
biti med delovanjem razdalja med apara-
tom in osebami najmanj 20 cm.

V skladu z direktivami razdalja med delova-
njem ne sme biti manjsa.

Antena, uporabljena za ta oddajnik, ne sme
biti namesd&ena v povezavi z drugimi ante-
nami ali oddajniki.

Informacije za uporabnika tega
izdelka (BCR2S1BAB, BCR2S1-
WAB)

VreCka za prah je obdelana z biocidno ucin-
kovino srebrov nitrat (St. CAS 7761-88-8,
§t. ES 231-853-9).

192

Filter za prah je obdelan z biocidno ucinko-
vino poliheksametilenbigvanidhidroklorid
(8t. CAS 1802181-67-4, st. ES ni na voljo).
S to obdelavo je izdelek zasciten pred na-
stankom neprijetnih vonjav in razras&anjem
bakterij, kar je dokazano s preizkusi pri zu-
nanjem institutu v skladu z GB
21551.2-2010 (preizkusna metoda 2 -
Ocena protibakterijske dejavnosti / metoda
absorpcije).

Servisna sluzba

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vaSega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.

Izjava o skladnosti

S tem podjetje BSH Hausgerate GmbH izja-
vlja, da je aparat s funkcijo Home Connect
skladen s temeljnimi zahtevami in ostalimi
zadevnimi dologili direktive 2014/53/EU.
Podrobno izjavo o skladnosti RED najdete
na spletnem naslovu www.bosch-
home.com na strani vasega aparata med
dodatnimi dokumenti.

C€

Pas 2,4 GHz (2400-2483,5 MHz): najv.
100 mW
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Informacije o brezplaéni programski opremi in opremi Open Source sl

Informacije o brezplaéni pro-
gramski opremi in opremi
Open Source

Ta izdelek vsebuje programsko opremo, Ki
so jo imetniki avtorskih pravic licencirali kot
brezplacno programsko opremo ali pro-
gramsko opremo Open Source.

Informacije o licenci lahko prenesete s sple-
tne strani blagovne znamke. (Prosimo, da
na spletni strani izdelka iSCete po modelu
aparata in drugih dokumentih.)
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uk beaneka

Be3neka

® byb 1acka, yBaXXHO NPOYUTANUTE LIHO IHCTPYKLIHO.

m 30epexiTb iHCTPYKLiLO ¥ iIHpOopMaLlito Npo Npuaaa ana ni3Hioro
KOpWCTyBaHHA abo AnAa HACTYNMHOro BnacHuka npunagy.

= He nigkatodante npunag, AKLWO WOro NoLKOMKEHO Nif Yac TpaHe-
NopTYBaHHA.

KopucTtynteca npuiaaom TiNbKu:

® 3 OpUriHaIbHUMKM YaCTUHAMKU W Npuiagaam. Ha nowkomkeHHA
BHACNIAOK 3aCTOCYBaHHA CTOPOHHbLOI NPOAYKLII rapaHTia HE NoLWn-
PIOETLCA.

® /1A YNLLEHHA TEKCTUAbHUX | TBEPAMX MiANOrOBUX NMOKPUTTIB.

® 171A NpUOUPaHHA B NiArOTOB/IEHMX 30HAaX.

y NPMBaTHMUX JOMOrOCnoAapCcTBax i B 3aKPUTUX NMPUMILLEHHAX

no®yTOBOro NpPU3HaYeHHsa 3a KiMHaTHOI TemnepaTypu.

® Ha BMCOTI WoHanbinbwe 2000 M Haa piBHEM MOPS.

BUKOPUCTOBYMTE MUKUHY CUCTEMY TiNIbKH:

® 1717 BUPILWIEHHA 3a4a4, ONUCAHUX Y LK IHCTPYKLIiT;

= 118 NPUOUPaHHA NMUIOCOCOM M MUTTA MaaKMUX, BONOrOCTIMKMX
TBEpPAMX Mianor;

He BMKOpPUCTOBYWTE npuniag:

B /1A OYMLLEHHA Ntoaer abo TBapuH;

® 117 BCMOKTYBaHHA LKIAMBMX A1A 3[00POB’A, rapaumnx ado posxa-
PEHNX PEYOBUH, NPEAMETIB I3 FOCTPUMU KPaAMMU.

® 1A BCMOKTYBaHHA BO1IOMMX a0 PiaKUX PEYOBHH.

B /19 BCMOKTYBaHHA NerkosanMmcTmx abo BubyxoHedesneuHux pe-
YOBMWH, 30KpPEMa rasis.

® 1717 BCMOKTYBAHHA nonesy 1 caxi.

® [1/1A BCMOKTYBaHHA TOHEPHOIO MOPOLLKY 3 MPUHTEPIB | KOMito-
Ba/IbHMX anaparis.

® /19 BCMOKTYBaHHA Oy1iBeNbHOro CMITTA.

He BUKOPWUCTOBYWTE MUUHY CUCTEMY:

B /17 OYMLLEHHA HErepMeTUUHUX/HeoOPOoBNEHUX NiAIOr | KOPKOBKUX
NiaN10roBMX NOKPUTTIB;

B /19 OYMLLEHHA [y)e LWOPCTKMX NOBEPXOHb (Hanpukias 6eToH,
acoanb);

® /19 OYMLLEHHA KMIMMIB, 0OOMBKM 11 MaTpaLlis;

B /17 BCMOKTYBaHHA pianvH abo NUNKKUX, B'A3KMUX PEYOBUH.

Bio’eanyrte npunaa Bia enekTpoMepexi, Konum Bu:
® UUCTUTE NMpUNag.
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besneka uk

[iTv BikOM Bia 8 pOKiB, a TAaKOX 0COOU 3 OOMEXEHUMU DISUUHUMMU,
CeHCopHUMU abo PO3YyMOBUMHK 3AIOHOCTAMM UKn 3 Opakom aocsiay Ta/
ab0 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCA LIMM NPWAaa0oM TiNlbKK Mif Ha-
rnagom abo nicna oTpMMaHHA BKa3iBOK i3 6€3MeYHOro KOpMCTyBaHHA
npuaaaoMm i nicna Toro, AK BOHK YCBIAOMWAX MOXUBI NOB’A3aHI 3 LM
Hebesnekw.

[itAm 3aO0pPOHEHO rpaTncA 3 NPuUIaaoM.

[iTAm 3aB0pOHEHO UMCTUTK 1 0OCcyroByBaTv Npunaa 6es3 Harnaay

[OPOC/IUX.

MpaBuna TexHiku 6esneku

[oTpumynTeca npaBua TEXHIKKM Be3neku.

» He gonyckanTe KOHTaKTy Kabesnto XXUBMNEHHA 3 rapaunMK YacTuHaMu
npunaay Y iHWKMMK JKepenamu Tenna.

» He gonyckante KOHTakTy MEPEXHOro kabesnto 3 rocTpuMmu
npeameTamu.

» He nepervHaniTe, He nepeTuckanTe 1 He nepeobnaaHynTe Kadesb
YXUBJTEHHA.

» [Npunan AO3BOMEHO MigKaoUaTh O ENEKTPOMEPEXI U eKCrya-
TyBaTW /IMLLE BIANOBIAHO A0 AaHMX, 3a3HAYEHMX HA 3aBOACHKIN Ta-
Oy

» [Npunag MoXHa nigknovaTm Ao eNeKTpoOMEPEXi 3MIHHOIO CTPYMY Ti-
NbKK Uepesd 3a3eM/1eHy PO3ETKY, 3MOHTOBAHY 3riAHO 3 YUHHUMMU
HOPMaMM.

» 3a3eM/oBasIbHUI MPOBIA eN1EKTPUYHOI CUCTEMM oceni Mae OyTu
NPOKAaAEHUH 3riIHO 3 YUHHUMU HOPMAaMM.

» 3a00pPOHAETLCA BUKOPUCTAHHA Npuaaay B NpUMILLEHHAX, Ae
enekTpuyHa mepexa He obnagHaHa 3a3emNtoBasIbHUM NMPOBOAOM.

» PemMoHTyBatK npunan A03BOJIEHO TiSIbKK G axiBLUAM.

» [1nA peMOHTy npunaay A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH /IMLLE OpPW-
riHa/IbHI 3aN4YacTUHM.

» L1o6 yHUKHYTH Hebe3nek, y pasi NOLKOMKEHHA Kabesto X1BNEHHA
LibOro nNpunagy Moro 3amiHy Mae BUKOHYBaTU BUPOOHMK, CEPBICHHMM
LeHTp ado ocoba 3 BiANOBIAHOW KBasipikaLlieto.

» Hikonun He KopUCTyrUTecA NOWKOIKEeHUM npunaaom ado cTaHLieto.
3atenedoHyiiTe 10 cepBiCcHOI cnyxou. - CropiHka 204

» 3a00pPOHEHO KOPUCTYyBaATUCA NMPUIAA0M, MOBEPXHA AKOro TPiCHYNa
yn 3namanacs.

» He TArHiTL 3a MepexHuii kabenb, oo Bia’eaHaTH Npwnaz Big mepe-
Xi. 3aBXau TATHITb TiNbKKW 38 MEPEXHUN LUTEKED MEPEXHOIO
kabento.

» Hikonu He TArHiTb | He TpMManTe NPUCTPIN 3a MEePEXHUN Kadesb.

195



uk beaneka

>

vvyyYyy

v

vV vVVvY vy VY

Ao npunan abo MepexxHun kadenb NOLWKOMKEHUH, HEranHO
BiJ'eAHaNTe MepexeBui Wrekep posnoibHoro 61o0ka ado Bu-
MKHIiTb 3ano0iXHWK Y po3nodinbHOMY 610U,

BukopucTtoByiTe npunaa nve B 3aKpUTUX MPUMILLEHHAX.

BepexiTb npunan Bia BUCOKOT TEMNEpAaTypu 1 BOJIOTH.

He muinTe HaamMipHO MOKpPY nianory.

He moxHa 3aHyptoBaTth B pianHn ado TpumaTu Nifg NPOTOYHOO
BOJOHO.

He Mo)Ha uicTUTU Nnpunan 3a A0NOMOrot NapoBoro abo BUCOKOTU-
CKOBOrO npunagy.

PeMOHTYyBaTV npuaanaA Mae rnpaBo Ti/lbkin HaBUYEHUM KOMMETEHTHUN
nepcoxarn.

Mepen npubupaHHam NpubepiTsb i3 Nia1orK BCi Kadesni i eneKTPUYHI
npeamMmeTu.

3axuuante akyMynaTop Bif BOrHIO, Tena i ToMBanol Aii COHAYHKUX
NPOMEHIB.

3axuuante akymysAaTop BiA BOAM Ta NOTpan/IAHHA BOIOrM BCeEpeau-
Hy.

B >xoaoHOMY pasi He BigkpuBanuTe akymynaTop.

TpumanTe HEBUKOPUCTaAHUK akyMynAToOp noaani Big MeTanesmnx
NpeaMeTiB, Taknx AK CKPINkKu, MOHETH, KJ1toui, LiBAXM a®0 rBUHTW.
3amiHy akymynATopa MOXyTb BUKOHYBaTH JiMLLE KBaslipikoBaHi daxi-
BLI.

Hikonun He 3apAamkanTe akyMmynaTop 3a Mexxamu NpucTpolro.

[nAa sapAamKaHHA akymMyiATopa BUKOPUCTOBYMTE BUKTIHOYHO
NnoCTaB/IEHY 3 NPUIaAOM CepPBICHY cTaHLito VXBS2V.

He BUMKOPMCTOBYMTE Nerko3anmMmcTi abo CrMPTOBMICHI PEUYOBKUHM
NpW OUYULLIEHHI Npunagy.

3acTocoBynTe nuLie aganTepu, AKi 403BOSIMB BUPOOHKK.

Hikonn He HacTynanTe Ha npunag.

He ctaBanTe Ha CepBiCHY CTaHLito.

BepexiTb nakyBasibHi MaTepianu Bia AiTen.

He no3sonAanTe OitAM rpatmuca 3 nakyBasibHUM Matepianiom.

AKLLO 3 MOLWKOMKEHOIO aKyMyAaTopa BUXOAATL Napu, 3abdesnevte
[OCTYN CBPKOroO NOBITPA.

» 3a HaABHOCTI cKapr 3BEPHITbCA 40 Nikaps.

v

v

AKLLIO 3 MOWKOMKEHOrO akyMy/1aTopa BUTeK/1a piavHa, y pasi no-
TpanAaHHA Ha WKipy HEraMHO 3MUIKTE Ti BOAOHO.

Y pasi KoHTaKTy 3 ouMMa 404aTKOBO 3BEPHITLCA [0 NikapA.
[laBanTe BOIOTMM Niasioram BUCOXHYTH.

XoziTb N0 BoNoOrux nignorax 3 o0epexHicTto.
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AK YHUKHYTM MaTepianbHux 30MTKiB  uk

» Pyku, Bonocca, ogAar TOWo /i ToMMaTtn Ha 6esneyHin BigcTaHi Big
YyacTuH npunagy, wo odepTatoTbCA.

» He BUTMpanTe rocTpokiHLeBi abo 3arocTpeHi NpeameTy.
BKkasiBKMY 3 BUKOpUCTaHHA iHppauepBOHUX Nasepis

Bnok patuukis ana LiDAR-Hasirauii i gatumkuy posnisHaBaHHA 0OpwvBIB
nia yac po®oTn BUNPOMIHIOTb IHP PaYePBOHE CBIT/IO K1acy nasepa 1.

J1a3epHuin CNoXXnBYMK TOBApP

v

vy

EN 50689:2021
IEC 60825-1:2014
EN 60825-1:2014+A11:2021

CLASS 1 LASER PRODUCT

He cnpAmMOByWTE NasepHWin MPOMiHb Ha IK0AEN, OCKINTbKK Lie MOXe
NPM3BECTM A0 HelllaCHUX BUMaAKiB Yepesd 3acninitoBaHHA.

He auBiTbcAa Ha npAMUK ado BiAOWUTUIA NPOMiHBb.

He BHOCbTE XXOAHUX TEXHIYHMX MOAMIKaLiW Y NPUCTPIN | He

3MIHIOWTE MOr0 XapakTEPUCTUKMN.

AK YHUKHYTU MaTepianbHUX
30UTKIB

>

AKLLO 3 NOWKOMKEHOrO akymynATopa
BUTIKAE piavHa, NepesipTe 1 0UnCTbTe
HaMOYEHI NpeameTy.

» 3aMiHiTb NOWKOMKEHI NpeaMeTH.
» [lepen BUKOPUCTAHHAM NprdepiTb

npeaMeTy y NpuUMiLLeHHi, AKke NoTpidHo
OUUCTUTH.

3axuCTiTb CXOaM Ta CXOAMHKM Tak, o0
npunaa He BnaB Yepes3 3aropoxy.
Hikoan He BUKOPUCTOBYWTE Npunaay
KiMHaTax, ae cnaAatb 4itn abo
HemoBnATa.

Hikoan He BUKOPUCTOBYWTE Npunagy
MPUMILLEHHAX i3 3ana/leHMMK CBiYKaMM
a00 KPUXKUMU NpeaMeTamu.

He BUKOPMUCTOBYMTE CEPBICHY CTaHLitO
Ha YyT/IMBKMX OO BOMOIMM Mifgsiorax.

He sanuwante poboTa 3 MOKpUMH
cepBeTKaMu Anda MUTTA NPOTArOM Tpu-
Ba/IOr0 Yacy nos3a Mexxamu CEpPBICHOT
cTaHuil.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Npunan
6e3 nunosbipHuka Ta ¢inbTpa.

» Hiko/M He BUKOPUCTOBYHTE CEPBICHY
cTaHuito 6e3 Millka ana nuay 1 3axu-
CHOTro QinbTpa ABUryHa.

» He BnuBanTe rapady soay,
Temneparypa Akoi nepesuulye 50 °C.

» [losyiTe ouullyBasibHi 3acobu Bia-
MOBIJHO A0 IHCTPYKLiV BUPOOHMKA.

» He BMKOPWCTOBYITE BiCK, ofii abo

ouuLLlyBasibHI 3acobu, AKi He po3baena-

HOTbCA BOJOHO.

» He BMKOPUCTOBYWTE HEMNPO30PI, MYTHI,
XTOPBMICHi, KUCNOTOBMICHI ab0o criHto-
Ba/bHi (Hanpukniaz 3acidé 4na MuTTA
nocyay) ouuLlyBasbHi 3acoou.

» BWKOPUCTOBYMTE TiNbKW HEMTPASbHI
YHiBepCasibHi OUMCHMKM.

» He knagitb Ha CEpBICHY CTaHLito
YKOOHWX NpeaMeTIB i He HacTynanTe Ha
Hei.
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uk BcTaHOBAEHHA Ta MiOKIHOYEHHA

BcTtaHoBneHHA Ta nigKNnroO4YeH-
HA

TyT BM OTpUMaEeTe iHGOpMaLito NPo MicLe
i cnoci6 BcTaHOBNEHHA Npunaay. Kpim To-
ro, Bu [li3HAETECH, AK NpUeaHaTH npunan
[0 enekTpomMepexi.

HotaTtka

LoTpumynTeca HaBedEHUX HUXKYE

BKa3iBOK i3 PO3MillleHHA:

= [1pocCTip HaBKO/O cTaHLil mae 6yt 6e3
CTOPOHHIX NPeaMETIB | NepeLwkoa.

= [ITpuBepiTb CBITNOBIAOUBHI NpeamMeTH 3
6es3nocepenHbOro OTOYEHHS.

= [locTaBTe CTaHLUit0 Ha TBepay NOBEPX-
HtO, o6 MaTv 3MOry BUKOPUCTOBYBATH
BCi GYHKUiT npunaay.

= PO3MICTITb CTAHLitO BMNPUTY/ 4O CTiHK.

MoHTam cepBiCHOI cTaHuUii

1. TomicTiTb MOAY/1b ANA GiNbTPIB HA
CepBiCHY CTaHLjlo Ta 3adikcynTe i 3
XapakTepHUM 3BYKOM.

— Mann.

2. 3’eaHaiTe Mepexesui kadens i3
CEPBICHOIO CTaHLjieto.

—Man A

Po3swmilleHHA cepBicHOI cTaHLUii

HotatkKa: [epL Hixx nepeHocuTm

CEPBICHY CTaHLitO B iHWe Micue, BUNOpo-

XHIiTb pe3epByapu.

1. lNocTaBTe cTaHLUito Ha piBHY TBEPOY
NMOBEPXHIO.
-Man. |
3oHa woHaimeHwe 50 cm 6ina cTaHuii
i WoHarMeHLwwe 80 cm nepen cTaHuieto
NOBUHHA 3anuLiaTuca 6e3 CTOPOHHIX
NPeaMeTiB | NepeLwKoa.

2. BcTaHoBiTh cTaHujito 6eanocepenHso
[0 KOHTaKTY 3i CTiHOHO.

3akpinneHHA 60KOBOI LUITKU

» BcTtaBTe OOKOBY LLiTKY B a3 Ha HUXKHIN
CTOPOHI Npuiaay n 3adikcymre .
—Ma.
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3HanomcTBO

Ornag supoby
TyT MOXHa NO3HAMOMMUTUCA 3i CKNaaHW-

Kamu npuiagy.
-Man. B

N Po6oT-npubupanbHuK

ObepTasibHa MUiHA cucTEMA

HagirauiHui moayns LIDAR

KHomMKK

[aTunk posnidHaBaHHA HABKO/IMLLHBOIO
cepefosvuia

Kpuuwka

JlaTumk CTiHK

Bbokosa witka

Bamnep

[aTtunk posnidHaBaHHA KUIMMIB

[TOBOPOTHMI PONKK

[onoBHa WiTka

NEEER2AE A INEEEA

MOHTaXHWW KPOHLITEMH A/1A MOBOPOTHUX
naacT1H

3'eqHaHHA 1A HANOBHEHHA CBIXOO
BOJOIO

3axuncHa naHesnb rofIoBHOI LLiTKK

Tarosun npueoa

[laTunk posnisHaBaHHA BUCOTH

DiNbTP TOHKOrO OUULLEHHA

P03610KyBaNbHWI ASKUYOK 1A KPULLKH
KOHTerHepa AnAa nuay

®@inbTpyBasbHa ciTka A1q BOJIOKOH

Pyuka koHTerHepa anAa nuny

Asnyok po3BIoKyBaHHA KOHTeWHepa anA
nuny

3apAaHi KOHTaKTH

QR-koa AnA HanawTyBaHHA 3'eAHaHHA
Home Connect.

KoHTerHep anAa nuny

KHonka cknaaHHA 1 inavkatop Wi-Fi

Pos’em ana oOMiHy AaHUMK (TiNbKK AnA
CEPBICHOT Cy6u)

MoBOPOTHI NAACTUHK

NS 8 B8NS BEE S EEEE R

CepBeTKH ANnA MUTTA




Ornapg cepBiCHOI cTaHUil

TyT HaBegeHo ornAag KOMMOHEHTIB
CEPBICHOI CTaHLji.

—Man. @

CepsicHa cTaHuinA

bak anAa sianpauboBaHoi BOAK

IHOMKaTOp cepBiCHOI CTaHUii

KnanaH Biaciky miwka ans sudapHHA nu-
ny

3apaAgHi KOHTaKTH cTaHLii

Moaynb AnA ¢ineTpis

Pesepsyap aona cBixxoi Boau

BnyckHwi OTBIp ANA aBTOMaTUUYHOrO BU-
NMOPOXHEHHA

JloTOK-y10B/tOBAY 3i BCTABKOKO

quKa ONA TPaHCNOopPTyBaHHA

BeHTunALinHi oTBOpH

EEEE 228 8N

3'eHaHHA MepexeBoro kadesnto

EnemeHTH KepyBaHHsA
TyT MOXHa 03HANOMWUTUCA 3 e/leMEHTaMK
ynpas/iHHA Npuaaay.

EnemeHTU KepyBaHHA poboTa-npuou-
panbHuKa

Cum- 3acTocyBaHHA
BOn

KOpOTKe HaTUCKaHHA:
MpuBUpaHHA CKaCOBYETLCH.
Mpunan pyxaeTbca A0 cTaHuii abo
10 NMOYaTKOBOI TOUKM NMpUdKupan-
HA.

Q "

KopoTke HaTucKaHHs:

3anyck abo nepepusaHHA pobo-
™.

[1pOOOBXEHHA NEepepBaHOro Npu-
éupaHHAa.

" HaTucKaHHA i yTPUMaHHA:
YBiMKHEHHA ab0 BUMKHEHHA Npu-
napy.

(D [ ]

KopoTke HatuckaHHA:
3anyckaHHa abo 3aBepLUeHHs
TOUKOBOTIO MPUOUPAHHSA.

®  HaTUCKaHHA W yTPUMaHHA:
AKTUBaLif Ta aeakTvBaLia 6,10Ky-
BaHHA BiA AOCTYNy AiTEW.

3HariomcTBo  uk

Cum- 3actocyBaHHA
BOn

~K
L]

KopoTke HaTUCKaHHs:

3’eHaHHA i3 3aCTOCY-

HKkoMm Home Connect.

®  HaTuckaHHA W yTPMMaHHS:
CKWHbTE HanawTyBaHHA 40 Hana-
LITyBaHb 3a YMOBYAHHAM i Ae-
aKTUBYWMTE iHTEpHEeT-3’eAHaHHA Ta
Bluetooth-3’egHaHHA.

= |Hgmkartop ctany Wi-Fi

IHAMKaTOpU cTaHy
Ha inavkaTtopi cTaHy BigobpaxatoTkea pi-
3Hi pexrmMu podoTH.

Wi-Fi Ta inaukatop Home Connect

IHauKadia 3HaueHHA
MoBINIbHO B/1U- [Mpunan He 3’eaHaHo 3 Wi-
Mae Fi.

weunako 6numae  MpucTpin ouikye Ha nia-
KIOYEHHA 4O Nporpamu

Home Connect.

CBITUTLCA Mpwnan 3’egHaHo 3 3a-

ctocyHkoMm Home Connect.

CepBicHa cTaHUif ANA CyXoro 1 Bonoro-
ro npubupaHHa

Inaukadia 3HaueHHA
CBITUTBCA CTaHLuifa B pexwuMi odikyBa-
HHA.

CTaHuia npauytoe.

CraHLia B pexuMi ridepHa-
Lii.

CraHuito Bia’eaHaHo Big Me-
PEXi XXMUBMEHHS.

OyHKLioHaNbHWI 30iK

HE CBITUTbCA

CBITUTbCA
YepPBOHWM KO-
IbOPOM

Cumonu

TyT HaBegeHO Ornaa CUMBONIB, HAABHUX
Ha npwnagi.

Onuc
YBara! "apAya noBepxHs

Cumson

A\
0

[lepen noyatkom s3apAamxa-
HHA NpoYMTanTe KepiBHU-

LTBO 3 ekcnayaradii.
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uk Excnnyatauin

Cumeon Onuc

Tinbkn ONA BUKOPUCTAHHA Y
NPUMILLEHHI.

IMNYIbCHWI BNOK KMBNEH-
HA

Hanpyra nocTinHoro
CTpyMy

3MiHHUIA CTPYM

MiHiaTiopHWiA 3an0BKHMK
i3 3aTPUMKOLO crnpa-
LIbOBYBaHHA

3axulleHW Big KOpOTKOro
3aMWKaHHA pPo3ainto-
Bas/IbHUI (©e3neyHunit)
TpaHchopmaTop

MonApHicTb NoOpTy 3apA-
KaHHA

Knac saxvcty npunaay Il —
[30nAuiA anA 3axucTy

Knac saxucty npunaay Ill —
beaneyHa HaaHM3bKA
Hanpyra

%
Oy
&
-
O
W

Mepexnesi iHTepdenicu
TyT BK 3HanaeTe iHpopmaLlito Npo mepe-
XEBI iHTEPdENCK Bawworo npuiaay.

HaimeHyBaH- Onuc

HA

Bluetooth YBimMKHITb Bluetooth, wo6
3’eaHatv poboTa 3 Mepexetro
nia Yac HanalwTyBaHHA Mepe-
Xi. Bluetooth BukopwucToBye
GAP1800, GATT 1801 anna
6e3MeyYHOro KoH®IrypyBaHHsa
1 0BOMiHY AaHUMMK.

Wi-Fi! [ossonae nepenasat gaHi

Pob6oTt MK 32CTOCYHKOM

Home Connect i poboTtom.
[lo3BonAe kepyBaTu Npu-
CTPOEM UepPE3 3aCTOCYHOK
Home Connect.

HanmeHnyBaH- Onuc

HA

[Hppayve- [osBonAe nepenasatv gaHi
PBOHMWM MiX CEPBICHOI CTaHLEIO i
iHTepdelic pPOBOTOM.
ExcnnyaTauif

HoTaTku

= [ligkntouiTh Ta Kepyite poGoToM-Npu-
OupasIbHUKOM 3a AONOMOrot0 A0AaTKY
Home Connect, wo6 BUKOPUCTOBYBATH
BECb CNEKTP OYHKLiM npuiaay.
MpubrpaHHA TakoxX MOXHa po3noyaTu
6eanocepeHbo Ha Npuaaai 3 MEHLLOW
KiNbKICTIO GYHKUIN.

= |[HpopmaLito Ta MOACHEHHA WoJo
po6OTH AOK-CTaHLLii MOXHa 3HaWTH OH-
nawH, BiackaHysaBwM QR-koa Ha 06-
KnaauHui, B goaatky Home Connect ta
Ha Hawomy BeB-canTi www.bosch-
home.com.

MNMopapa

Ona epeKTMBHOro ounLIEHHA 0OCTAaTHbO

mLIe BoaM. AKLLO BM BCE X Taku XxodeTe

BMKOPWCTOBYBATU MUIOUMI 3aciO, BiH

NMOBMHEH BiANOBIAATY HACTYMHUM BUMO-

ram.

= He BUKOPWUCTOBYWTE BIiCK, 0Jlii aB0
ouuLlyBasibHi 3acobu, Aki He po3basna-
tOTbCA BOAOLO.

= He BUKOPUCTOBYWTE HEMPO3OPI, MYTHI,
XJIOPOBMICHI Ta CMiHtOBasIbHI (Hanpu-
Knag, 3acioé AnAa MWTTA Nocyay) OuUMLLY-
BasibHi 3aCO0MU.

= BUKOPUCTOBYMTE TiNbKW HENTPASbHI
YHiBEPCa/bHI OYMCHUKMU.

= [JlosyiTe ouullyBasibHi 3acobu Bia-
MOBIAHO A0 IHCTPYKLi BUPDOOHUKA.

' Wi-Fi — sapeecTpoBaHa ToprosesibHa Mapka acodiauii Wi-Fi Alliance.
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Bumoru fo 30HM NpubupaHHa

[isHanTeca TyT, AK NiArotyBatn 30Hy NPUMOMPaHHA | TaKMM YMHOM MIABULLMTH edeKTH-
BHICTb MPUOMpPaHHA.

Ekcnnyartauia uk

Micue BcTaHOBNEHHA

Bumoru

v
V-

MocTaBTe MeOni, HanpukNad, CTinbui, y cnewi-
aslbHO BiABEAEHE MicLe.

Mepen npvOupaHHAM NiAroTyWTe Niafory Ha-
CTYMHUM YMHOM:

MpubepiTh 3 Nignorv Taki NpeaMeTH, Ak
Kadeni, raHuipKK, KanLji ToLo.

3aropHits 6axpoMy Ha KWIUM.

Llo6 yHUKHYTV BIOKYBaHHA Npuaaay, Ciia
BMMTK 3 KOPUOOPIB i BY3bKUX MiCLIb.

Hotatka: O0'ekTH, Wo BiABMBAIOTL CBI-
TN0, Taki AK BiKHa Big MigaorM 4o creni 1a
n3epkana, MOXyTb MOTIPWKTH OpiEHTALLi0
NPUCTPOLO.

MNopapa: [yxe TeMHi ab0 YOPHI KMIMMK

y

1 KMMMOBI MOKPUTTA MOXYTb 3aBaXKatu

poBOTi AaTumnKiB BUCOTU. POBOT 3ynuHAe-

T

bCA ab0 PO3BEPTAETLCA.

HanawTtynte No-Go 30Hy 3a JOMOMOrow
popatka Home Connect ansa uiei odnacri.

YBiMKHeHHSA npunagy

>

HaTuCHITb | yTpuMyiTe KHOMKY «[TycK»
NPOTAroM TPbOX CEKYH/I.
— Mann.

MouaToK i nepepuBaHHA NPUOUpPaHHA

HoTtartka: 3anycTitb pofoToM-Npuodu-
panbHKKa 3i cTaHuii, i nig yac npubupat-
HA aKyMy/IATOP aBTOMAaTUUHO 3apAmKaTh-
MeTbCA Ha CTaHLil.

Bumora: 3oHa npubupanHa niarotosne-
Ha.

>

v

KOpPOTKO HATUCHITb KHOMKY «[TyCK>».
—Man. B

Mpunag nounHae npubuparHa B 40-
CTYMHIW 30Hi Y BCTAHOBIEHOMY PEXMUMI.

3aBepLueHHA NpUbGUpaHHA

>

v

KopoTko HatucHiTb Q.

—Man B}

MpubupaHHA 3aBepLlyeTbCA, | Npunasn
NMOBEPTAETLCA Y BUXIAHE MOMNOXEHHA.
Micna Toro, AK po®oT-NPUOUPaIbHUK
3anycKaeTbCA 3i CTaHLii, BiH NnOBepTae-
TbCA Ha CTaHLit0 aBTOMaTUYHO.

3apaamaHHA npunagy
HotaTtku

v

[pUCTpir 3apAmKaeTbca Ha CTaHLil.
3apAamkanTe NpUCTpIn Nulle B
nianagoHi Temnepatyp Big 10 go
40 °C.

. Akwo npubupaHHa 6yno posnoyato 3i

cTaHLji, HaTUCHITL O,

— Mann.

Mpunag aBTOMaTUYHO NOBEPTAETLCA
Ha CTaHU;to.

[pucTpin 3apamKaeTbca Ha CTaHLil.

. AKWo npunan He NOBepPTaeTbCA Ha

CTaHL|ito, BiAHECITb MOro Ha CTaHLito.
BcTaHoBITE 3apAOHi KOHTaKTK Npw-
CTPOIO B KOHTaKT i3 3apAAHUMMU
KOHTaKTamMu cTaHLii.

[pUCTpir 3apAamKaeTbca Ha cTaHLil.

BUMKHITb i nOKnagiTe NPUCTPIN Ha
36epiraHHA

>

HaTtucHiTb KHoMKy «[lyck» i yTpumynTe
il NpOTArom N'ATM CEKYH/I.
— Mann.

HoTtaTka
JOTPUMYHTECH HACTYMHKUX IHCTPYKLiM LO-
[0 36epiraHHs:

36epiraiiTe NPUCTPIN TiNTbKK MOBHICTIO
3apAMKEHUM | BUMKHEHUM.

YBIMKHITb MPUCTPIN | MOBHICTIO 3apA-
[iTb MOro 3HOBY LLOHaWMI3HIle Yeped
WicTb MicALiB.

PekomeHayeTbCcA TpUMaTi NpUCTpin
YBIMKHEHWM Ha cTaHLii, o6 akymyna-
TOp 3apAmKaBCA.
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uk Home Connect

Home Connect

Ller npunan moxxHa niaknouMTi 10 mepe-
Xi. LLlo® kepyBaTu GyHKLiAMK 3
mobinsHoro goaatky Home Connect,
3MiHIOBaTM OCHOBHI napameTpu abo
KOHTPO/IIOBATV MOTOUHMI CTaH npuiaay,
3’egHanTe Moro 3 MoOBiNbHUM NPUCTPOEM.
Cnyx6un Home Connect goctynHi He B
yCix kpaiHax. JoCTynHiCTb GyHKLi

Home Connect 3anexuTb Big AOCTYMHOCTI
cnyx6 Home Connect y Baulii kpaiHi.
HoknagHy iHGopMaLito MOXHa 3HaNTK
TYT: www.home-connect.com.

LLlo® moxHa 6yno KopucTyBaTh-

cA Home Connect, cnepluy BCTAHOBITb
3B’A30K i3 gomalHboto mepexeto WLAN
(Wi-Fi') i MoBinbHOO npo-

rpamoto Home Connect.

3actocyHok Home Connect nonomoxe
NPOWTW BCi eTanu peecTpallii. BukoHyinTe
IHCTPYKLUIT | 3BaXkanTe Ha nopaau, Wo
3’ABNATUMYTLCA B 3aCTOCYHKY

Home Connect.

HotaTku

= JloTpuMyHTECA NpaBWa TEXHIKK Be3-
neku, HaBedeHuX Yy Ui iHCTPYKLIi 3
ekcnnyaTtauii. BoHu cTocytoTbea i kKe-
pPyBaHHA Npuiaaom 3a A0NOMOroro 3a-
cTocyHky Home Connect.
— "besneka", CtopiHka 194

= YnpaBsniHHA 6e3nocepenHbo Ha npuna-
ni 3aBxau mae nepesary. Y Uen yac
yrnpaeniHHA 32 JONOMOrot MoBinbHOI
nporpamu Home Connect HemoxuBe.

HanawTtysaHHA Home Connect

Bumora: Ha micui BcTaHOBAEHHA Npuaaa
npuiMae curHan AoMallHbOi Mepexi
WLAN (Wi-Fi).
1. BiackaHnyiTte HacTtynHi QR-koaw.
—Ma. [ [A
BukopwucTosyite QR-koa ana
BCTAHOBIEHHA 3aCTOCYHKY
Home Connect Ta nigkto4eHHA CBOro
npunaay.
2. BUKOHYWTE IHCTPYKLUI, L0 3’ABAATUMY-
TbCA B 3acTocyHky Home Connect.

HoTtaTtka: Bluetooth noTpiteH nuwe ana
3’eHaHHA. [licnAa uboro npouecy
Bluetooth aBTOMatMUHO A€aKTUBYETLCA.

3axucT gaHUxX

LoTpumMmyrnTecA BKasiBOK LLIOA0 3axXnUCTy
NaHux.

[Mig yac nepLuoro NiaKAYEHHA Npunaay

[0 Mepexi, o Mae A0CTyn A0 IHTepHeTy,

npwnag nepenae Ha cepeep

Home Connect Taki aaHi ana nepuwoi pee-

cTpadii:

= VHIKaIbHWUI iAeHTUdIKaTop Npunaay
(cknagaetbeAa 3 KouiB npuiaay, a Ta-
kox MAC-aapecu BCTAHOB/IEHOIO
moaynA 38’A3ky Wi-Fi).

= cepTudikar 6esneku MoayA 3B’A3KY
Wi-Fi (anAa iHd opMaLinHO-TEXHIYHOI
6esneku 3'eaHaHHA).

= [OTOYHY BEPCit0 MPOorpaMHoro Ta
anapartHoro 3adesneyeHHa nodyToBo-
ro npunaaay.

= CTaH MOX/IMBOrO CKMAAHHA A0
3aB0O/ICbKMX YCTaHOBOK.

Lla nepwa peecrtpadia rotye GyHkuji

Home Connect 0o BUKOpUCTaHHA Ta no-

TpiGHa nuLIe nig Yac Nepuoro BUKOpK-

cTaHHA ¢yHKuin Home Connect.

HoTtaTka: [Nam’ATanTe, Wo GyHKLUiAMM
Home Connect MoxxHa KopucTyBaTtmcA
vlle 3a HaABHOCTI 3'egHaHHA 3
nogatkom Home Connect. IHpopmadito
OO0 3aXMCTY JaHUX MOXHa NepernaHyTv
y nporpami Home Connect.

OuuMLLeHHA Ta gornaa

Mopapa: IHPopMaLito Ta MOACHEHHA LLO-
[10 OUWLLEHHA Ta 00CNyroByBaHHA MOXHa
3HanTv B IHTepHeTI, BiackaHyeasLin QR-
ko Ha obknaavHui, B AoaaTky

Home Connect Ta Ha Hawomy cawTi
www.bosch-home.com.

» He BMKOPUCTOBYWTE XXOPCTKi raHuipKu
a6o 3acobu 418 OUULLIEHHA.

» He BMKOPWCTOBYITE 3acOoOM AnA
OUMLLIEHHS, WO MICTATL CNMPT abo Cru-
PTOBI PEYOBUHM.

' Wi-Fi — sapeecTpoBaHa ToprosesibHa Mapka acodiauii Wi-Fi Alliance.
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» OuuuyrTe npuniaa TinbkK M'AKOLO ra-
Huipkoto 6e3 MUtoYoro 3acooy.

» He BMKOPUCTOBYITE 3arocTpeHi abo
MeTas1eBi MpeamMeTy.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

YCyHeHHA HecnpaBHocTer  uk
» Hikonun He muiiTe aetani npunaay aéo
CEepBICHOI CTaHLii B NOCYAOMUIHIN Ma-
LLWHI.

Mopapa: IHpopMaLito Ta MOACHEHHA WOAO YCYHEHHA HECMPABHOCTEN MOXHA 3HaUTK
OHNaiH, BinckaHysaslun QR-koa Ha oOknaauHui, B aoaatky Home Connect Ta Ha Ha-

lomy Bed-canti www.bosch-home.com.

BuimaHHA akymynaTopa

» O6epexxHO BUMMITb akymysiATop i 30e-
pirante Moro nodasni Bia rocTpmx
MeTaneBux NPeaMETiB, Hanpuknaga, Bu-
KPYTOK abo iHCTPYMEHTIB.

Hotatku

= JlnA 3aMiHM akymynATopa 3BepHITLCA
[0 KBaslidpikoBAHOro Ta YNOBHOBaxe-
HOro ¢ axisuA.

= Big'egHanTe akyMynaTop, AKLWO BiH

PO3PAMLKEHUIA YACTKOBO a®0 MOBHICTIO.

Bumora: [Mp1cTpilt BAMKHEHO.
—CropiHka 201

e 13 B 14 |
YTunisauifa crapux npunagis

» VYTunisynte npunan eKkoaoriyHnm
cnocobom.
[HdopMaLito LWOAO aKTyanbHKUX
cnocobiB yTunisaLii MoXxHa oTpumaTn y
npoaasusa npwnaay abo opraxis
MiCLIEBOrO camoBpPAdyBaHHSA.

TeXxHiYHi XxapaKTepUCTUKHU
Mpunan

Ller npunaa mapkipoBaHo
3riHO MOMOXEHb EBPOMENCHKOI
OupekTnen 2012/19/EU
CTOCOBHO €/IEKTPOHHHMX Ta
eneKkTponpunaaie, Wo 6ynuy Bu-
KopwucTaHHi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE). [IMpekT1Boto BU3Ha4alo-
TbCA MOX/IMBOCTI, AKi € AiNCHU-
MU Y Mexax EBPONencbKoro
CO03Y, WOoA0 NPUUHATTA Hasan
Ta ytvnisadii 6yBLIMX Y BUKOPU-
CTaHHi npunagis.

B

YTunisauia akymynaTopHUX
6arapei

barapel cnig BianpaBuTK Ha noaasnbLly
nepepoOKy BiAMNOBIAHO A0 BUMOT
OXOPOHWU HaBKOMMLIHBLOIO cepeaoBuLa.
He BukuaanTe akymynatopHi 6atapei 3
noGyTOBWM CMITTAM.

» VTunisynte Bartapei, He 3aBga0um
LIKOAM JOBKIN/IIO.

[logHaueHHsa moaeni VXSR2V_W
[adapuTn OxLLIXB y Mm 353x352x100,35
HomiHanbHa BxigHa NoTy>KHICTb 20V =2A

Yac poboTu y xB makc. 180

Tun akymynaTopa

S34-L1-144-5700

Yac 3apAamKaHHA akymynaTopa B 4,5
roa
HominanbHa emHicTb akymynatopa 5250 mA-roa

CepgicHa cTaHUif AnNA CyXoro ¥ Bonororo npuéupaHHa

[To3HaueHHA moaeni VXBS2V

[aBapuTn OxLLXB y mm

350x477x533
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uk [dopaartkoBa iHpopmaLlin

HomiHanbHa BxigHa NoTy>KHICTb

220-240V ~50-60Ty 0,5 A

HomiHanbHa BMXiAHA NOTYXXHICTb 20V =2A
BxiaHa noTyXHICTb (BUNOPOXHEH-  650W

HA)

BxigHa noTyXHICTb (OUMLLEHHA 150 W

cepBeTKamu anqa MUTTA)

HonpatKkoBa iHpopmaLif

Y 3B’A3KY 3 PYHKLiOHA/IbHUM NPU3HaYeH-
HAM NMpunaay BiH He nepeadavae pexmnmy
ouikyBaHHA a®o aHasIoriyHoro cTaHy 3
TOUKM 30pYy EHEProedEKTUBHOCTI, a Ta-
KOX MOX/IMBOCTI JeakTuBaLlii 6e3apo-
TOBWX MEPEXEBUX 3’€QHaHb.
EHeprocno)xveaHHA Moxe ByTu OinbLInM,
HIX Y IHLWIKMX MOaenen npuaaais 3 aHanori-
YHUMU DYHKLIOHATbHUMKW BUMOTamy.
HeTtanbHiwy iHQopMalito Npo 3HaYEeHHA
€HEeprocnoXmBaHHA MOXHa 3HaWTH OH-
naviH 3a nocunaHHaM www.bosch-
home.com Ha CTOPIHLi TOBapy 1 Ha
CEPBICHIM CTOPIHL|i BawWoro npuiaay, B
nocidHunkax 3 ekcnayarauii i [oAaTKOBKX
NOKYMeHTax.

BY-BunpomiHroBaHHA

LLlo6 Bianosinat BumMoram AMPEKTMB Mpo
BMMB PadioyacTOTHOrO BUNPOMIHIOBAH-
HA, Nig Yac ekcnayarauii uboro npunagy
NoTPIOHO AOTPUMYBATHUCA MiHIMaTbHOI
BiacTaHi 20 cM MK NpKNaaom i HoaAbMU.
LLlo6 3abe3neunTy BiANOBIAHICTL OU-
pEeKTMBaM, LA BiACTaHb Mia yac ekcnaya-
Tauii He noBWHHa BYTU MEHLLIOHO.

He MoxHa po3amillyBaTu aHTEHY, O BK-
KOPUCTOBYETLCA A1A LIbOro nepeaasavya,
pasoM 3 iHWUMK aHTeHamu ado nepe-
fasavyamu.

IHpopmauia ana cnoxusadie
nNpo AaHWW NPOAYKT
(BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)

MuNo36ipHUK MICTUTL BioLMaHWKA
aKTUBHUWM iHrpeaieHT HiTpaT cpibna (CAS-
Ne: 7761-88-8, EG-Ne: 231-853-9).
DiNbTP TOHKOro OUMLLEHHA OCHALLEHWM
GioUMaHMM aKTUBHUM MaTepiaioM noni-
rekcameTnnoiryaHiarigpoxaopuaom
(CAS-Ne: 1802181-67-4, EG-Ne H/B).
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Take ¢yHKLiOHa/IbHE HAMOBHEHHA 3aXu-
La€e NpoayKT Bid MOABKM 3anaxis i pos-
MHOXEHHA GaKTepin, Lo NiaTBEePIKEHO
BUMPOOYBAHHAMM B HE3a/1EXXHOMY iH-
cTuTyTi BignosiaHo Ao GB 21551.2-2010
(meToa BMNpPoOyBaHHA 2 — OLiHKa aHTH-
6akTepianbHOI aKTUBHOCTI / MeToA
abcopoduii).

CepBiCHi LleHTpH

BupobHruk: "BCX Xayarepete MMOX" Byn.
Kapn-Bepi-LUTtpace, 34, M. MtoHXeH,
81739, HimeuunHa

IMnopTep: TOB "BCX MNMobyTtosa TexHika",
03124, m.KuiB, Byn.BonHoBackka, 10/14
kopn.b, YkpaiHa

IHpopmaLito 3riaHo 3 pernameHTom (EU)
2023/826 MOXHa 3HaWTK B MEPEXI
IHTEpHeT 3a aapecoto www.bosch-
home.com Ha cTopiHLi BUpOOy I
CEepPBICHIW CTOPIHLi BaWOro npunaay B iH-
CTPYKUiAX 3 ekcnayarauii i B 100aTKOBKUX
OOKYMEHTaXx.

Ieknapauif BignoBigHOCTI

Linm komnaHia BSH Hausgerate GmbH
3aABNAE, WO npunag is ¢pyHkuieto Home
Connect Bignosigae 0OCHOBHUM BUMOram
Ta iHLWWM BIAMNOBIAHUM NOJIOXEHHAM OK-
pekTtmen 2014/53/EU.

[oknagHy aeknapadito BiagnoBigHOCTI
RED moxHa 3HaWTv B IHTEpHeTI 3a
azapecoto www.bosch-home.com Ha
CTOPIHLi ONM1Ccy BaWOro npuiaay B po3-
[ini [OAaTKOBKX JOKYMEHTIB.

C€

Yactota 2,4 Ty (2400-2483,5 MILy):
makc. 100 mBT


https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com

IHpopmaLia npo 6eskolwTosHe M3 i M3 3 BiAKPUTUM BUXiOAHUM KOAOM Uk

IHpopmauis npo 6e3KoLITOBHE
N3 i M3 3 BiAKPUTUM BUXiAHUM
Koaom

Ller npoayKT MIiCTUTb MPOrpamHi
KOMMOHEHTH, AKi NiLEH30BaHI BNaCH-
KaMu aBTOPCbKMX NpaB AK BiflbHe ado Bif-
KpuTe nporpamHe sadesneyeHHs.
3aBaHTaXxXuT iHpopmMaLito Npo AiLeH3Io
MOXHa Ha cawTi GipMOBOI NpoAayKLIii.
(MowwykakTe Ha BebcanTi BUpoOy Bally
MOZE/b Npunaay Ta iHwWi JOKYMEHTH.)
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, Many thanks for choosing a
(+) Bosch home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

¢ Expert advice and tips to make the most of your appliance
* Options for warranty extension

+ Discounts on spare parts and accessories

» Digital information for use and all appliance data to hand
+ Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by
professionals from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

Valid within Great Britain:

BSH Hausgerite GmbH Imported to Great Britain by
Carl-Wery-StraBe 34 BSH Home Appliances Ltd.
81739 Miinchen, GERMANY Grand Union House

Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT

United Kingdom

www.bosch-home.com
A Bosch Company

8001383575 (060402)
de, en, fr, it, nl, da, fi, no, sv, el, tr, es, pt, cs, hu, pl, s, uk


https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/service
https://www.bosch-home.com

	Robot Vacuum & Mop
	de
	Sicherheit
	Sicherheitshinweise
	Hinweise zum Einsatz von Infrarot-Lasern

	Sachschäden vermeiden
	Aufstellen und Anschließen
	Servicestation montieren
	Servicestation aufstellen
	Seitenbürste befestigen

	Kennenlernen
	Produktübersicht
	Übersicht Servicestation
	Bedienelemente
	Statusanzeigen
	Symbole
	Netzwerkschnittstellen

	Bedienung
	Anforderungen an den Reinigungsbereich
	Gerät einschalten
	Reinigung starten und unterbrechen
	Reinigung beenden
	Gerät laden
	Gerät ausschalten und aufbewahren

	Home Connect 
	Home Connect einrichten
	Datenschutz

	Reinigen und Pflegen
	Störungen beheben
	Akku ausbauen
	Altgerät entsorgen
	Akkus/Batterien entsorgen
	Technische Daten
	Zusätzliche Informationen
	HF-Exposition

	Verbraucherinformationen zu diesem Produkt (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Kundendienst
	Konformitätserklärung
	Informationen zu freier und Open Source Software

	en
	Safety
	Safety instructions
	Information on using infrared lasers

	Preventing material damage
	Installation and connection
	Fitting the service station
	Setting up the service station
	Securing the side brush

	Familiarising yourself with your appliance
	Product overview
	Service station overview
	Control elements
	Status indicators
	Symbols
	Network interfaces

	Operation
	Requirements for the cleaning area
	Switching on the appliance
	Starting and pausing cleaning
	Ending cleaning
	Charging the appliance
	Switching off and storing the appliance

	Home Connect 
	Setting up Home Connect
	Data protection

	Cleaning and servicing
	Troubleshooting
	Removing the battery
	Disposing of old appliance
	Disposing of batteries
	Technical specifications
	Additional information
	RF exposure

	Consumer information about this product (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Customer Service
	Declaration of Conformity
	Statement of Compliance for Great Britain

	Information regarding Free and Open Source Software

	fr
	Sécurité
	Consignes de sécurité
	Remarques sur l'utilisation des lasers infrarouges

	Prévention des dégâts matériels
	Élimination de l'emballage
	Installation et branchement
	Monter la station de service
	Installez la station de service
	Fixer la brosse latérale

	Description de l'appareil
	Aperçu produit
	Aperçu de la station de service
	Éléments de commande
	Affichages du statut
	Symboles
	Interfaces réseau

	Utilisation
	Conditions relatives à la zone de nettoyage
	Mettre l’appareil sous tension
	Démarrer et interrompre un nettoyage
	Arrêter le nettoyage
	Charger l’appareil
	Éteindre et ranger l'appareil

	Home Connect 
	Configurer Home Connect
	Protection des données

	Nettoyage et entretien
	Dépannage
	Démonter la batterie
	Mettre au rebut un appareil usagé
	Mettre les batteries/piles au rebut
	Caractéristiques techniques
	Informations supplémentaires
	Exposition HF

	Informations pour les consommateurs concernant ce produit (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Service après-vente
	Déclaration de conformité
	Informations concernant les logiciels libres et open source

	it
	Sicurezza
	Avvertenze di sicurezza
	Indicazioni sull'uso dei laser a infrarossi

	Prevenzione di danni materiali
	Installazione e allacciamento
	Montaggio della stazione di servizio
	Installazione della stazione di servizio
	Fissaggio della spazzola laterale

	Conoscere l'apparecchio
	Panoramica del prodotto
	Panoramica stazione di servizio
	Elementi di comando
	Indicatori di stato
	Simboli
	Interfacce di rete

	Funzionamento
	Requisiti dell'area di pulizia
	Accensione dell’apparecchio
	Avvio e interruzione della pulizia
	Termine della pulizia
	Ricarica dell'apparecchio
	Spegnimento e conservazione dell'apparecchio

	Home Connect 
	Configurazione di Home Connect
	Protezione dei dati

	Pulizia e cura
	Sistemazione guasti
	Smontaggio della batteria
	Rottamazione di un apparecchio dismesso
	Smaltimento delle batterie/delle pile
	Dati tecnici
	Ulteriori informazioni
	Esposizione alle radiazioni ad alta frequenza

	Informazioni di prodotto per l'utente (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Servizio di assistenza clienti
	Dichiarazione di conformità
	Informazioni sul software libero e open source

	nl
	Veiligheid
	Veiligheidsaanwijzingen
	Aanwijzing voor het gebruik van infrarood lasers

	Materiële schade voorkomen
	Plaatsen en aansluiten
	Servicestation monteren
	Servicestation plaatsen
	Zijborstel bevestigen

	Uw apparaat leren kennen
	Productoverzicht
	Overzicht Servicestation
	Bedieningselementen
	Statusindicaties
	Symbolen
	Netwerkinterfaces

	Bediening
	Vereisten ten aanzien van het reinigingsgebied
	Apparaat inschakelen
	Reiniging starten en onderbreken
	Reiniging beëindigen
	Apparaat opladen
	Apparaat uitschakelen en opslaan

	Home Connect 
	Home Connect instellen
	Bescherming persoonsgegevens

	Reiniging en onderhoud
	Storingen verhelpen
	Accu verwijderen
	Afvoeren van uw oude apparaat
	Accu's afvoeren
	Technische gegevens
	Extra informatie
	HF-blootstelling

	Informatie voor de gebruiker over dit product (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Servicedienst
	Conformiteitsverklaring
	Informatie over vrije software en opensourcesoftware

	da
	Sikkerhed
	Sikkerhedsanvisninger
	Oplysninger om anvendelse af infrarøde lasere

	Forhindring af materielle skader
	Opstilling og tilslutning
	Montage af servicestation
	Opstilling af servicestation
	Fastgøring af sidebørste

	Lær apparatet at kende
	Produktoversigt
	Oversigt servicestation
	Betjeningselementer
	Statusindikatorer
	Symboler
	Netværksgrænseflader

	Betjening
	Krav til rengøringsområdet
	Tænde apparat
	Start eller afbrydelse af rengøring
	Afslutning af rengøring
	Opladning af apparatet
	Slukning og opbevaring apparat

	Home Connect 
	Opsætning af Home Connect
	Databeskyttelse

	Rengøring og pleje
	Afhjælpning af fejl
	Afmontage af akku
	Bortskaffelse af udtjent apparat
	Bortskaffe akku'er/batterier
	Tekniske data
	Yderligere oplysninger
	HF-eksponering

	Forbrugeroplysninger for dette produkt (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Kundeservice
	Overensstemmelseserklæring
	Oplysninger om fri software og open source-software

	fi
	Turvallisuus
	Turvallisuusohjeet
	Ohjeita infrapunalasereiden käyttöön

	Esinevahinkojen välttäminen
	Asennus ja liitäntä
	Tukiaseman asentaminen
	Tukiaseman sijoittaminen
	Sivuharjan kiinnittäminen

	Tutustuminen
	Tuotteen yleiskatsaus
	Tukiaseman yleiskatsaus
	Valitsimet
	Tilanäytöt
	Symbolit
	Verkkoliitännät

	Käyttö
	Puhdistettavalle alueelle asetettavat vaatimukset
	Laitteen kytkeminen päälle
	Puhdistuksen käynnistäminen ja keskeyttäminen
	Puhdistuksen lopettaminen
	Laitteen lataaminen
	Laitteen pois päältä kytkeminen ja säilyttäminen

	Home Connect 
	Home Connect -asetusten tekeminen
	Tietosuoja

	Puhdistus ja hoito
	Toimintahäiriöiden korjaaminen
	Akun irrottaminen
	Käytöstä poistetun laitteen hävittäminen
	Akun/paristojen hävittäminen
	Tekniset tiedot
	Lisätietoja
	Radiotaajuuksille altistuminen

	Tätä tuotetta koskevat kuluttajatiedot (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Huoltopalvelu
	Vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Vapaisiin ja Open Source -ohjelmistoihin liittyviä tietoja

	no
	Sikkerhet
	Sikkerhetshenvisninger
	Informasjon om bruk av infrarød laser

	Unngå materielle skader
	Oppstilling og tilkobling
	Montere servicestasjon
	Sette opp servicestasjon
	Feste sidebørste

	Bli kjent med
	Produktoversikt
	Oversikt servicestasjon
	Betjeningselementer
	Statusindikatorer
	Symboler
	Nettverksgrensesnitt

	Betjening
	Krav til rengjøringsområdet
	Slå på apparatet
	Starte og avbryte rengjøring
	Avslutt rengjøringen
	Lade apparatet
	Slå av og oppbevare apparatet

	Home Connect 
	Konfigurer Home Connect
	Personvern

	Rengjøring og pleie
	Utbedring av feil
	Ta ut batteriet
	Avfallsbehandling av gammelt apparat
	Kaste oppladbare batterier / engangsbatterier
	Tekniske data
	Ytterligere informasjon
	HF-eksponering

	Forbrukerinformasjon om produktet (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Kundeservice
	Samsvarserklæring
	Informasjon om fri og Open Source-programvare

	sv
	Säkerhet
	Säkerhetsanvisningar
	Anvisningar för IR-laseranvändning

	Undvika sakskador
	Uppställning och anslutning
	Montera servicestationen
	Ställ upp servicestationen
	Fästa sidoborstarna

	Lär känna
	Produktöversikt
	Servicestationöversikt
	Kontroller
	Statusindikeringar
	Symboler
	Nätverksgränssnitt

	Användning
	Krav på området som ska dammsugas
	Slå på enheten
	Slå på och avbryta dammsugningen
	Avsluta dammsugningen
	Ladda apparaten
	Slå av och förvara enheten

	Home Connect 
	Ställa in Home Connect
	Dataskydd

	Rengöring och skötsel
	Avhjälpning av fel
	Ta ur batteriet
	Omhändertagande av begagnade apparater
	Omhänderta batterierna
	Tekniska data
	Ytterligare information
	HF-exponering

	Förbrukarinformation till produkten (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Kundtjänst
	Överensstämmelseförklaring
	Information om fri och Open Source-programvara

	el
	Ασφάλεια
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Πληροφορίες για τη χρήση λέιζερ υπερύθρων

	Αποφυγή υλικών ζημιών
	Τοποθέτηση και σύνδεση
	Συναρμολόγηση του σταθμού σέρβις
	Τοποθέτηση του σταθμού σέρβις
	Στερέωση της πλευρικής βούρτσας

	Γνωριμία
	Επισκόπηση προϊόντος
	Επισκόπηση του σταθμού σέρβις
	Στοιχεία χειρισμού
	Ενδείξεις κατάστασης
	Σύμβολα
	Διεπαφές δικτύου

	Χειρισμός
	Απαιτήσεις στην περιοχή καθαρισμού
	Θέση της συσκευής σε λειτουργία
	Εκκίνηση και διακοπή του καθαρισμού
	Τερματισμός του καθαρισμού
	Φόρτιση της συσκευής
	Απενεργοποίηση και αποθήκευση της συσκευής

	Home Connect 
	Ρύθμιση του Home Connect
	Προστασία των προσωπικών δεδομένων

	Καθαρισμός και φροντίδα
	Αποκατάσταση βλαβών
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Απόσυρση παλιάς συσκευής
	Απόσυρση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών/μπαταριών
	Τεχνικά στοιχεία
	Πρόσθετες πληροφορίες
	Έκθεση ΥΣ

	Πληροφορίες καταναλωτών για αυτό το προϊόν (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών
	Δήλωση πιστότητας
	Πληροφορίες για ελεύθερο λογισμικό και λογισμικό ανοιχτού κώδικα

	tr
	Güvenlik
	Güvenlikle ilgili uyarılar
	Kızılötesi lazerin kullanımına ait notlar

	Nesnesel hasarlar oluşmasını önleme
	Kurma ve bağlama
	Servis istasyonu montajı
	Servis istasyonunun kurulması
	Yan fırça sabitleme

	Cihazı tanıma
	Ürüne genel bakış
	Servis istasyonuna genel bakış
	Kumanda elemanları
	Durum göstergeleri
	Semboller
	Ağ arabirimi

	Kullanım
	Temizlik alanına ilişkin gereklilikler
	Cihazın açılması
	Temizlemeyi başlatma ve iptal etme
	Temizleme sonlandırma
	Cihazın şarj edilmesi
	Cihazın kapanması ve saklanması

	Home Connect 
	Home Connect kurulumunu yapınız
	Veri güvenliği

	Temizlik ve bakım
	Arızaları giderme
	Akünün sökülmesi
	Eski cihazları atığa verme
	Akülerin/pillerin imha edilmesi
	Teknik veriler
	Ek bilgiler
	HF-Ekspozisyon

	Bu ürünle ilgili tüketici bilgileri (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Müşteri hizmetleri
	Garanti Şartları
	Garanti Şartları

	Uygunluk beyanı
	Serbest yazılıma ve Open Source yazılımına yönelik bilgiler

	es
	Seguridad
	Indicaciones de seguridad
	Advertencias para el uso del láser de infrarrojos

	Evitar los daños materiales
	Instalación y conexión
	Montar la estación de servicio
	Colocar la estación de servicio
	Fijar el cepillo lateral

	Familiarizándose con el aparato
	Vista general del producto
	Vista general de la estación de servicio
	Mandos
	Indicador de estado
	Sensores de selección
	Interfaces de red

	Manejo
	Requisitos de la zona de limpieza
	Conectar el aparato
	Iniciar e interrumpir la limpieza
	Finalizar la limpieza
	Cargar el aparato
	Desconectar y guardar el aparato

	Home Connect 
	Configurar Home Connect
	Protección de datos

	Cuidados y limpieza
	Solucionar pequeñas averías
	Desmontar la batería
	Eliminación del aparato usado
	Desechar las pilas y baterías
	Características técnicas
	Información adicional
	Exposición a la radiación de alta frecuencia

	Información para el consumidor acerca de este producto (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Servicio de Asistencia Técnica
	Declaración de conformidad
	Informaciones referentes al software libre y de código abierto

	pt
	Segurança
	Instruções de segurança
	Avisos sobre a utilização de lasers de infravermelhos

	Evitar danos materiais
	Instalação e ligação
	Montar a estação de serviço
	Instalar a estação de serviço
	Fixar a escova lateral

	Familiarização
	Vista geral do produto
	Vista geral da estação de serviço
	Comandos
	Indicações de funcionamento
	Símbolos
	Interfaces de rede

	Operação
	Requisitos do local de limpeza
	Ligar o aparelho
	Iniciar e interromper a limpeza
	Terminar a limpeza
	Carregar o aparelho
	Desligar e guardar o aparelho

	Home Connect 
	Configurar Home Connect
	Proteção de dados

	Limpeza e manutenção
	Eliminar falhas
	Desmontar a bateria
	Eliminar o aparelho usado
	Eliminar as baterias/pilhas
	Dados técnicos
	Informações adicionais
	Exposição HF

	Informação para o consumidor sobre este produto (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Assistência Técnica
	Declaração de conformidade
	Informações sobre software livre e open source

	cs
	Bezpečnost
	Bezpečnostní pokyny
	Upozornění k použití infračervených laserů

	Zabránění věcným škodám
	Instalace a připojení
	Montáž servisní stanice
	Instalace servisní stanice
	Upevnění postranního kartáče

	Seznámení
	Přehled výrobku
	Přehled servisní stanice
	Ovládací prvky
	Ukazatele stavu
	Symboly
	Síťová rozhraní

	Ovládání
	Požadavky na čištěný prostor
	Zapnutí spotřebiče
	Spuštění a přerušení čištění
	Ukončení čištění
	Nabíjení spotřebiče
	Vypnutí a uložení spotřebiče

	Home Connect 
	Nastavení Home Connect
	Ochrana údajů

	Čistění a ošetřování
	Odstranění poruch
	Demontáž akumulátoru
	Likvidace starého spotřebiče
	Likvidace baterií
	Technické údaje
	Další informace
	Vystavení vysokofrekvenčnímu záření

	Informace pro spotřebitele k tomuto výrobku (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Zákaznický servis
	Prohlášení o shodě
	Informace o nezávislém a Open Source software

	hu
	Biztonság
	Biztonsági információk
	Tudnivalók az infravörös lézer használatához

	Anyagi károk elkerülése
	Elhelyezés és csatlakoztatás
	Szervizállomás felszerelése
	Szervizállomás elhelyezése
	Oldalsó kefe rögzítése

	Ismerkedés
	Termékáttekintés
	Szervizállomás áttekintése
	Kezelőelemek
	Állapotjelzők
	Szimbólumok
	Hálózati interfészek

	Kezelés
	A tisztítási területre vonatkozó követelmények
	A készülék bekapcsolása
	A tisztítás indítása vagy megszakítása
	A tisztítás befejezése
	A készülék töltése
	A készülék kikapcsolása és tárolása

	Home Connect 
	Home Connect beállítása
	Adatvédelem

	Tisztítás és ápolás
	Zavarok elhárítása
	Az akkumulátor kiszerelése
	A régi készülék ártalmatlanítása
	Akkumulátorok/elemek ártalmatlanítása
	Műszaki adatok
	Kiegészítő információk
	RF-expozíció

	A termékre vonatkozó fogyasztói tájékoztató (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Vevőszolgálat
	Megfelelőségi nyilatkozat
	Információk a szabad és a nyílt forráskódú szoftverekről

	pl
	Bezpieczeństwo
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Uwagi dotyczące korzystania z laserów na podczerwień

	Zapobieganie szkodom materialnym
	Ustawianie i podłączanie
	Montaż stacji serwisowej
	Umiejscowienie stacji serwisowej
	Mocowanie szczotki bocznej

	Poznawanie urządzenia
	Przegląd produktu
	Przegląd stacji serwisowej
	Elementy obsługi
	Wskaźniki stanu
	Symbole
	Interfejsy sieciowe

	Obsługa
	Wymagania dotyczące obszaru czyszczenia
	Włączanie urządzenia
	Rozpoczęcie i przerwanie czyszczenia
	Kończenie czyszczenia
	Ładowanie urządzenia
	Wyłączanie i przechowywanie urządzenia

	Home Connect 
	Konfiguracja Home Connect
	Ochrona danych

	Czyszczenie i pielęgnacja
	Usuwanie usterek
	Demontaż akumulatora
	Utylizacja zużytego urządzenia
	Utylizacja akumulatorów/baterii
	Dane techniczne
	Dodatkowe informacje
	Ekspozycja na wysokie częstotliwości

	Informacje dla konsumentów dotyczące tego produktu (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Serwis
	Deklaracja zgodności
	Informacje o oprogramowaniu wolnym i otwartym

	sl
	Varnost
	Varnostna navodila
	Navodila za uporabo infrardečih laserjev

	Preprečevanje materialne škode
	Namestitev in priključitev
	Montaža servisne postaje
	Postavitev servisne postaje
	Pritrditev stranske krtače

	Spoznavanje
	Pregled izdelkov
	Pregled servisne postaje
	Upravljalni elementi
	Prikazi stanja
	Simboli
	Omrežni vmesniki

	Uporaba
	Zahteve za območje čiščenja
	Vklop aparata
	Vklop in prekinitev čiščenja
	Konec čiščenja
	Polnjenje aparata
	Izklop in shranjevanje aparata

	Home Connect 
	Nastavitev Home Connect
	Varstvo podatkov

	Čiščenje in nega
	Odpravljanje motenj
	Demontaža akumulatorske baterije
	Odstranitev starega aparata v odpad
	Odstranjevanje akumulatorskih baterij/baterij
	Tehnični podatki
	Dodatne informacije
	Izpostavljenost HF

	Informacije za uporabnika tega izdelka (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Servisna služba
	Izjava o skladnosti
	Informacije o brezplačni programski opremi in opremi Open Source

	uk
	Безпека
	Правила техніки безпеки
	Вказівки з використання інфрачервоних лазерів

	Як уникнути матеріальних збитків
	Встановлення та підключення
	Монтаж сервісної станції
	Розміщення сервісної станції
	Закріплення бокової щітки

	Знайомство
	Огляд виробу
	Огляд сервісної станції
	Елементи керування
	Індикатори cтaну
	Символи
	Мережеві інтерфейси

	Експлуатація
	Вимоги до зони прибирання
	Увімкнення приладу
	Початок і переривання прибирання
	Завершення прибирання
	Заряджання приладу
	Вимкніть і покладіть пристрій на зберігання

	Home Connect 
	Налаштування Home Connect
	Захист даних

	Очищення та догляд
	Усунення несправностей
	Виймання акумулятора
	Утилізація старих приладів
	Утилізація акумуляторних батарей
	Технічні характеристики
	Додаткова інформація
	ВЧ-випромінювання

	Інформація для споживачів про даний продукт (BCR2S1BAB, BCR2S1WAB)
	Сервісні центри
	Декларація відповідності
	Інформація про безкоштовне ПЗ і ПЗ з відкритим вихідним кодом


